
  
    
  

  



  
    DE VERDWENEN HOND


    „Grote vakantie!" zuchtte Chet Morton. „Héérlijk, tot september niet naar school!"


    De dikke, altijd opgewekte jongen zat slaperig tussen Frank en Joe Hardy op de voorbank van een grote gele stationcar. Zacht zoemdend snelde de wagen langs de goed verzorgde akkers van Pennsylvania. Frank Hardy, donker, achttien jaar, zat aan het stuur. Hij hield zijn blik gericht op de weg, die naar het groene Poconagebergte voerde, dat ze later op die zonnige junimiddag zouden bereiken. Zijn jongere, blonde broer Joe zei:


    „Vroeger waren hier heksen, Chet. Zie je dat teken daar? Dat is om ze af te schrikken." Hij wees naar een fel gekleurde cirkel op een grote rode schuur.


    Chet Morton had toevallig één oog open toen ze langs de


    schuur reden.


    „Wat is dat?" vroeg hij.


    „Een heksenteken," vertelde Joe voor de tweede keer. „Het moet dienen om de bliksem af te leiden en de boerderij te beschermen tegen heksen."


    „Hèksen!" Chet schoot verschrikt overeind. „Nu, vandaag?" „Zeker," ging Joe Hardy plagend verder. „Als een heks een koe betovert, geeft die geen melk meer en die cirkels dienen om de vloek af te wenden."


    Zenuwachtig keek Chet naar de volgende twee schuren, naar de blauwe lucht en ten slotte om zich heen. „Ach kom, niemand gelooft toch meer in die onzin. We leven in de twintigste eeuw. Hou me niet voor de gek, zeg! We zijn met vakantie en het enige wat ik ga doen is slapen en eten. Alsjeblieft geen geheimzinnig gedoe!"

  


  
    Terwijl hun vriend weer onderuit zakte en zijn ogen sloot, wisselden Frank en Joe een knipoog. Als zoons van de internationaal beroemde detective Fenton Hardy waren ze zelf ook dikwijls verwikkeld geweest in verbijsterende en gevaarlijke mysteries, waarbij hun eigen speurwerk hun ook een behoorlijke reputatie had bezorgd. En de trage, gemakzuchtige Chet Morton, hun beste vriend, scheen er altijd bij te moeten zijn.


    „Trouwens, Chet," zei Frank, „je mag het eigenlijk best weten, dit is niet zo maar een kampeertocht. We moeten namelijk naar een oude vriend van vader, kapitein Thomas Maguire. Hij woont in een hut aan de rand van de Zwarte Vallei, ergens in de bergen daar voor ons." „Kapitein Maguire ?" herhaalde hun vriend argwanend. „Wat voor kapitein ?"


    „Van de politie - dat wil zeggen, tot een jaar of zes geleden. Hij is nu niet meer in dienst."


    „Ik wist het wel," barstte Chet uit. „Alweer een geheimzinnig zaakje. Dacht ik eindelijk eens van een fijne, rustige vakantie te kunnen genieten, maar néé hoor, de Hardy's zorgen er weer voor, dat ik in de één of andere narigheid verzeild raak! Zo gauw jullie je inlaten met politie betekent dat moeilijkheden, vooral voor die goeie ouwe Chet. Nou ja—vertel me nu maar meteen het ergste. Wat is het deze keer?" „Luister," antwoordde Frank, „er zijn rare dingen gebeurd in de omgeving van de Zwarte Vallei. Kapitein Maguire heeft er vader over geschreven. Hij gaf geen bijzonderheden, maar vroeg of vader een onderzoek wilde instellen. „Nou had vader geen tijd," ging Joe op zijn beurt verder, „omdat hij samen met de politie van New Jersey - hier vlak bij overigens — bezig is met een zaak. Het betreft onder andere diefstal van instrumenten van geleide raketten uit een overslagplaats."


    „Dat is inderdaad belangrijk," gaf Chet toe. „Nou, en toen vader van onze kampeerplannen hoorde, stelde hij voor dat wij naar kapitein Maguire zouden gaan," besloot Frank.

  


  
    „Wel, Chet, zullen we teruggaan?" plaagde Joe. Frank en hij wisten wel dat hun vriend, ondanks zijn geklaag, moedig genoeg was en vooral... nieuwsgierig. „Nou ja, we kunnen nu in ieder geval niet meer terug," mompelde Chet. „Al ons eten zou bederven."


    In de loop van de middag lieten ze de vruchtbare velden van Pennsylvania achter zich. De weg begon te stijgen en kronkelde omhoog tegen een dicht beboste heuvel. Nu en dan werden de bomenrijen onderbroken door stukken kale, grijze rots.


    „Nu zijn we werkelijk in de bergen," zei Joe.


    Van de top daalde de weg weer tot de volgende heuvelrij. In de


    verte zag Frank een stadje liggen.


    Plotseling werd de stilte verscheurd door rauwe muziek en krijsende stemmen uit een luidspreker. Ze spanden hun ogen in om te zien, waar het vandaan kwam. Even later doemden twee woonwagens en een aantal tenten voor hen op. Op een vlag, op één van de tenten lazen ze:


    WONDER KERMIS


    „Ai!" riep Chet gretig uit. „Kom mee, er naar toe, jongens. Ik kan de popcorn hier al ruiken!"


    Lachend parkeerde Frank de auto aan de kant van de weg en de drie jongens liepen de kermis op. Het lawaai van de luidsprekers was nu oorverdovend en daar tussendoor klonk nog het schreeuwen en joelen van de mensen in het reuzenrad en de achtbaan.


    Chet kocht ogenblikkelijk een zak popcorn, pinda's en een enorme suikerspin.


    „Zeg, wat denken jullie hiervan?" vroeg Joe en wees op een bord, waarop stond:


    KOLONEL BILL THUNDER


    De onverschrokken dierentemmer


    



    Het gebrul van een of ander wild dier uit de tent overtuigde de jongens direct van de moed van de kolonel. Vlug kochten ze kaartjes en gingen naar binnen.


    Midden in de arena stond een man, gekleed in een wit shirt, een witte rijbroek en glimmende, zwarte laarzen. Zijn dikke, zwarte bos haar, zijn snor, zware wenkbrauwen en doordringende ogen gaven hem samen met de zweep, die hij in zijn hand hield, een indrukwekkend uiterlijk. Dat was ook wel nodig, want rondom hem zaten op krukken vier reusachtige katten, twee gelige en twee zwarte, die met nerveus zwaaiende staarten naar de man loerden. „Poema's," fluisterde Joe tegen zijn metgezellen. „En geen kleintjes ook!"


    De zweep knalde. De temmer draaide rond, terwijl hij ieder dier dwong van zijn kruk af te springen en daarna weer erop. „Hij is écht goed," zei Frank. „Moet je eens opletten hoe hij steeds helemaal met zijn rug naar één van die katten toe staat."


    Nauwelijks had Frank het gezegd, of de poema, die de temmer juist de rug had toegekeerd sprong op hem af. „Pas op!" schreeuwde Chet, terwijl hij zijn popcorn, pinda's en suikerspin van schrik liet vallen . Gewaarschuwd door zijn schreeuw, draaide de temmer zich razendsnel om en ontweek de sprong nog net. Met knallende zweep dreef hij de grauwende, blazende poema terug op zijn plaats. „Ongelofelijk!" zei Chet tegen de man, die naast hem zat. „Ja, hij is fantastisch," stemde die in. „Hij is al eens eerder op het nippertje ontkomen aan een aanval van zo'n grote, gele duivel. Maar uiteindelijk heeft hij hem toch moeten afmaken."


    Geboeid keken de jongens toe tot het einde van kolonel Thunders optreden en zetten daarna hun reis weer voort. „Ik geloof wel dat we zo in de goede richting rijden," zei Frank.


    „Maar we kunnen het beter even vragen bij dat huis daar." Hij stopte voor een verweerd, houten huisje. Het was er doodstil.

  


  
    „Er is niemand, geloof ik," zei Joe, terwijl hij zoekend om zich heen keek. Toen ze door het hek de tuin binnenliepen, wees Frank naar een pad tussen de bomen naast het huis. „Daar is iemand."


    Er verscheen een magere, bezorgd uitziende vrouw, die een schreeuwend jongetje van een jaar of zeven met zich meetrok. Toen ze de Hardy's en Chet zag, riep ze: „Hallo! Ik ben mevrouw Thompson. Kan ik jullie helpen?" „Graag," antwoordde Frank. „We zijn op zoek naar kapitein Maguire."


    De vrouw, die een vale, maar schone, katoenen jurk droeg, kwam dichterbij en keek oplettend naar hun gezichten. „Maguire? De weg volgen naar boven. Hij woont in het laatste huis—precies aan de rand van de Zwarte Vallei." Al sprekend nam ze hen nog eens onderzoekend op. Chet had zich omgedraaid naar het kind, dat nog steeds huilde.


    „Arme jongen," zei hij medelijdend. „Mag ik hem een snoepje geven?"


    „Ga je gang. Niet dat het iets zal helpen, hoor. Zijn hond is gisteravond verdwenen en nu is hij ontroostbaar." „Ach...," zei Chet. „Misschien vinden we 'm wel, als we een beetje opletten. Hoe ziet hij er uit?"


    „Het is een klein, bruin hondje, met een wit oor, een witte bef en een halsband met zijn naam, Skippy, erop," antwoordde mevrouw Thompson. „We zullen naar hem uitkijken."


    Toen de jongens zich omdraaiden om weg te gaan, zei de vrouw streng:


    „Bobby, nu ophouden met dat gejammer en naar binnen!" Daarna riep ze tegen de jongens: „Wacht even!"


    Verbaasd draaiden ze zich om. Mevrouw Thompson liep vlug naar hen toe en fluisterde doordringend: „Jullie lijken me zulke aardige jongens, dat ik jullie wel móet waarschuwen: Kom niet in de buurt van de Zwarte Vallei!" „Maar waarom niet, mevrouw Thompson?" vroeg Frank.


    „Er spookt daar een heks rond! Tweehonderd jaar geleden leefde hier een aardig meisje, dat een heks werd. Zij betovert honden, die dan verdwijnen en doodgaan. Ook worden er wel mensen ziek, zelfs zo erg dat ze sterven..." „Maar is daar dan niets tegen te doen?" vroeg Chet met grote, ongelovige ogen.


    „Oh, dat is al zo vaak geprobeerd. De mensen hebben haar gevangen en ze dachten dat ze toen was opgehouden met haar toverkunsten. Op een dag echter ging ze er vandoor en verdween in de vallei. Maar 's nachts kwam ze weer te voorschijn, betoverde koeien, die dan geen melk meer gaven en doodde honden. Bij het ochtendgloren zagen de mensen haar dan teruggaan naar de vallei. En op een nacht klonk er een afgrijselijk gekerm uit de vallei, 's Morgens gingen een paar moedige mannen naar beneden en vonden een groot verschroeid gat in de grond!" „W-w-wat was er gebeurd?" vroeg Chet bibberend. „Ze vermoedden dat de duivel haar mee had getrokken naar het midden van de aarde. En toen," ging mevrouw Thompson verder, „honderd jaar later, begonnen er weer honden te verdwijnen, 's Nachts hoorden ze de heks weer schreeuwen in de vallei! Gelukkig hield dat al gauw op. Maar... en luister nu goed, jongens, inmiddels zijn er weer honderd jaar voorbijgegaan en er verdwijnen wéér honden. En 's nachts horen we de heks schreeuwen in de Zwarte Vallei!"


    Toen ze hen aankeek zag ze dat Chet Morton zo bleek als een vaatdoek was geworden. Maar de ogen van Frank en Joe glinsterden van pret en ongeloof. Abrupt haalde ze haar schouders op.


    „Ik heb jullie gewaarschuwd, als je dat maar onthoudt!" Ze draaide zich om en ging naar binnen.

  


  
    

  


  



  
    EEN VREEMDE VERDWIJNING


    „Allemensen, die vrouw heeft me kippevel bezorgd," huiverde Chet, terwijl de wagen in lage versnelling de heuvel op kroop.


    „Joh, maak je daar toch niet zo druk over," zei Joe. „Je hebt toch zelf gezegd dat geen mens tegenwoordig meer in die onzin gelooft."


    „Ik weet het niet—hier misschien nog wel," zei Chet bezorgd. „Al dat bos, en bijna geen huizen... Denk je dat ze het allemaal heeft verzonnen ? Per slot van rekening heeft iemand — of iets — Bobby's hond meegenomen!" Joe haalde zijn schouders op.


    „Daardoor ontstaan zulke verhalen juist," legde hij uit. „Er gebeurt iets geheimzinnigs en in plaats van naar een verstandige oplossing te zoeken, denken bijgelovige mensen direct aan toverij en heksen."


    „Ik weet het zo net nog niet," bracht Frank bedachtzaam in het midden. „Denk eens aan dat geschreeuw, Joe. Mevrouw Thompson zou ons dat heus niet verteld hebben, als ze het niet zèlf had gehoord."


    Boven op de heuvel zagen ze een hek met de naam 'T. Maguire' erop geschilderd. Vandaar liep een smal graspaadje, omzoomd door bomen, naar een schilderachtig, wit bepleisterd huis. Ze liepen naar de achterkant, waar een oude auto stond met glimmend gepoetste koplampen en radiatorkap.


    „Dat is vast de auto van kapitein Maguire," lachte Joe. „Het ding is al vijftien jaar oud, maar ziet eruit als nieuw - nog precies zoals de laatste keer dat ik hem zag." Tot hun verbazing zagen Chet en de Hardy's, dat vlak achterhet huis een steile afgrond lag. Er groeide geen sprietje gras en het was één grauwe rotsmassa. Helemaal in de diepte kwam hij uit op een vallei, die een ronde vorm had. Kilometers ver zagen ze in een enorme cirkel de rotswand als de rand van een grote schaal. Hier en daar duidde een groene strook op plaatsen, waar een pad naar beneden liep. „Dit moet de Zwarte Vallei zijn," zei Frank rustig. „Gek, zelfs de bomen daar beneden lijken zwart, ondanks het daglicht." „Nou, zullen we de tenten maar opzetten?" stelde Joe opgewekt voor.

  


  
    „Raar trouwens, dat kapitein Maguire ons niet is komen begroeten... Kapitein Maguire!" riep hij in de richting van het huis. „Wij zijn het, Frank en Joe Hardy!" Maar het nette huisje en het bos er omheen bleven doodstil. Het verbaasde de jongens; ze hadden de kapitein geschreven dat ze zouden komen. Ze liepen naar de deur en klopten, maar zonder resultaat.


    „Hij is er niet," zei Joe perplex. „Nou, laten we maar eens proberen of de deur open is." Dat bleek inderdaad het geval te zijn en ze stapten naar binnen. Ze kwamen in een kleine, maar keurige en gezellige kamer waarin een smal bed tegen een wand geschoven stond. Nog steeds geen teken van de kapitein! Chet Morton, die op onderzoek ging in de keuken, riep plotseling:


    „Zeg, je kunt hier gewoonweg zwemmen!" Frank en Joe vlogen de deur naar de keuken door, hun vriend stond in een grote plas water. Verder glom alles als een spiegel: de pannen waren blank geschuurd, er zat geen vlekje op de gordijnen en alles leek netjes op zijn plaats te staan. Joe kon een lachje niet onderdrukken.


    „Water op de grond ? Dat is gek, kapitein Maguire is preciezer dan menige huisvrouw!"


    „Ik denk dat er ergens een lek zit," zei Chet en klagend liet hij erop volgen: „Mijn gloednieuwe schoenen... dóórnat. Bovendien is het water steenkoud." „Dat komt, omdat het ijswater is, Chet." Frank bukte zich naar de ouderwetse koelkast in een hoek van de keuken entrok er een lekbak onderuit, die aan het overlopen was. Chet grinnikte.

  


  
    „Die koelkast is bepaald van een, laten we zeggen, niet al te


    nieuw model, zeg!"


    Frank legde uit wat er was gebeurd.


    „De ijsstaaf smelt en dat smeltwater moet ergens naar toe. Ik zou gewoon een gat in de vloer maken." Joe fronste:


    „Ik snap niet dat kapitein Maguire die bak niet heeft geleegd!" Hij pakte hem op en gooide het water in de gootsteen. Frank knikte.


    „Dat is wel raar. Hij heeft een vreselijke hekel aan rommel en hij zou zeker teruggekomen zijn om hem te legen, tenzij... tenzij er iets onverwachts is gebeurd!" „Het bed is ook niet opgemaakt," zei Joe peinzend. „Dat is ook niets voor hem."


    „Het lijkt er dus op," concludeerde Chet, „dat kapitein Maguire overhaast is weggegaan."


    De jongens, die plotseling onraad vermoedden, renden naar


    buiten, naar de rand van de vallei. Frank zette zijn handen aan


    zijn mond en schreeuwde:


    „Kapitein Maguire! Kapitein Maguire!"


    In de stilte, die daarop volgde, spitsten ze hun oren, maar er


    was geen geluid te horen, zelfs geen echo.


    „We moeten hem gaan zoeken," besliste Frank. „Wie weet


    ligt hij hier wel ergens gewond. Ik zal aan deze kant van het


    huis zoeken, jullie nemen de andere kant. En blijf hem roepen,


    terwijl je door het bos loopt."


    Joe en Chet liepen samen het bos in. Hoe dieper ze erin doordrongen, hoe zwakker het geluid van Franks stem werd. „'t Is al bijna avond," zei Chet. „Volgens mijn maag is het al lang etenstijd geweest. Ik stel voor dat we teruggaan; hier schieten we toch niets mee op."


    Toen ze weer uit het bos kwamen, riep Joe zijn broer Frank, maar er kwam geen antwoord.


    „Oh-oh...," kreunde Chet wanhopig. „Eerst kapitein


    Maguire verdwenen en nu Frank ook nog!"


    „Sst!" siste Joe. „Wat is dat voor geluid?"


    Het was nu bijna helemaal donker. Uit het bos klonk het


    geluid van krakende takken en even later hoorden ze een


    bekende stem:


    „Joe? Chet?"


    Chet slaakte een diepe zucht van opluchting. Frank voegde zich bij hen en rapporteerde:


    „Geen enkel teken van de kapitein. Wel heb ik een pad naar de vallei ontdekt en dat ben ik een stuk af gelopen. Maar ook daar was geen spoor van hem te bekennen." „Het is héél vreemd," zei Joe hoofdschuddend. „Maar goed, we hebben wel vaker een mysterie opgelost. Laten we onze bagage maar naar binnen brengen. We kunnen nu toch niets meer doen."


    Algauw vulde de heerlijke lucht van bonen en ham het huisje en onder het eten bespraken ze de situatie nog eens. „De deur was open en zijn auto stond achter het huis," peinsde Frank. „Er zijn nogal wat mogelijkheden." „Ja," ging Joe verder, „óf hij is met iemand meegereden, óf hij is gaan lopen. Waarom zou hij zijn gaan lopen? Misschien omdat hij ergens naar toe ging, waar hij niet met de auto kon komen..."


    „Naar de vallei dus!" concludeerde Frank. „Daar had ik zelf ook al aan gedacht."


    „Luister jongens, ik weet hoe zulke geheimzinnigheden jullie in beslag nemen, dus zal ik de afwas straks doen, maar... op één voorwaarde!" mengde Chet zich in het gesprek. „En die is?"


    „Dat jullie hout halen voor het fornuis." „Afgesproken."


    De broers gingen lachend naar de zijkant van het huis, waar een stapel houtjes lag en met hun armen vol kwamen ze even later weer terug. Toen begonnen de twee jonge speurders in huis te zoeken naar een mogelijke aanwijzing, terwijl Chet water ging pompen.


    „Hier heb ik wat," riep Joe vanuit de huiskamer. „Ik geloof dat er een geweer ontbreekt uit het wapenrek! Er is tenminste een plaats open."


    Frank had inmiddels in de keuken iets gevonden, dat hij nog


    belangrijker vond.


    „Kom eens hier, Joe," drong hij aan.


    De blonde jongen vond zijn broer turend op een doodgewone kalender, waarop de afgelopen twee maanden stonden. „Op bepaalde dagen heeft de kapitein het ras van een hond en zijn eigenaar opgeschreven," legde Frank uit. „Hier bijvoorbeeld op 10 juni: 'Terrier, eigenaar J.Brewer'." „Je hebt gelijk," antwoordde Joe. „Maar kijk eens, bij sommige data staat nog een aantekening: 'Ze heeft geschreeuwd'."


    „Geschreeuwd," herhaalde Chet, die net weer binnenkwam,


    „wie heeft er geschreeuwd? Toch niet die heks, hè? Heeft


    kapitein Maguire haar ook gehoord ?''


    „Dat zou best kunnen, Chet," antwoordde Frank ernstig.


    „En die aantekeningen over honden—dat klopt ook met het


    verhaal. De heks doodde honden, weet je wel?"


    „De hond van dat jochie, Bobby Thompson, staat die er ook


    op?" wilde Chet weten.


    Snel keek Frank het na.


    „Nee... en die is gisteravond verdwenen... Ik vraag me af of dat wil zeggen dat kapitein Maguire hier gisteravond en misschien ook vandaag niet meer is geweest?" „Zou kunnen," zei Joe. „Ik neem aan dat het die heksen- en hondengeschiedenis is, waarvoor kapitein Maguire vaders hulp wilde hebben."


    „Best mogelijk," stemde Frank in. „Ik vrees dat hij toch in moeilijkheden zit. Morgen, als het licht is, gaan we hem weer zoeken, oké?"


    „En dat betekent dan dat we nu beter maar meteen onder de wol kunnen kruipen," geeuwde Chet. „Zullen we erom loten wie er in het bed mag?"


    „Neem jij het maar, Chet," lachte Joe. „Frank en ik leggen onze slaapzak wel op de grond."


    Ze bliezen de suizende olielampen uit en de stilte daalde neer over het huis. Vermoeid door de lange tocht en de inspannende avond vielen de jongens in een diepe slaap.


    Het was omstreeks middernacht toen ze wakker schrokken van een angstaanjagend geluid. Verstijfd van schrik wachtten ze of het zich zou herhalen. Plotseling was het er weer. De nacht werd verscheurd door een lange, ijzingwekkende kreet - als van een vrouw in doodsangst. Het gehuil leek uit de diepte van de vallei achter het huis te komen. Toen het wegstierf, fluisterde Chet: „Denken jullie dat kapitein Maguire dat gisternacht ook heeft gehoord en toen op onderzoek is uitgegaan?" „Ik weet het niet," antwoordde Frank terwijl hij overeind sprong. „Maar gillen is gillen. Het klinkt alsof er iemand in gevaar is. Laten we ons als de bliksem aankleden en erop af gaan!"


    Enkele minuten later haastte het drietal zich onder Franks leiding langs het smalle, door boomwortels en losliggende rotsblokken moeilijk begaanbare pad, de vallei in. Hun zaklantaarns veroorzaakten vreemde schaduwen op de bomen en struiken. Zonder iemand te zijn tegengekomen stuitten ze uiteindelijk op een snelle bergstroom. „Tot hier ben ik gisterenavond gelopen," schreeuwde Frank boven het geruis van het water uit. „We moeten het risico nu maar nemen en aan de overkant zien te komen." „Kom mee," Joe liep het water al in, maar hij had de kracht ervan onderschat, hij werd omvergeslagen en ging kopje onder in de meedogenloze, woedend kolkende stroom!

  


  
    

  


  



  
    EEN ANGSTAANJAGEND SPOOR


    „Verlies Joe niet uit het oog! Hou allebei de lantaarns op hem gericht!" Met die woorden duwde Frank Hardy zijn lantaarn in Chets hand, voor hij zelf de kolkende rivier in plonsde. Het ijskoude water spatte met grote kracht tegen zijn heupen.


    Joe, die kennelijk bewusteloos was geraakt, was al enkele meters door de stroom meegetrokken. Voorzichtig, voetje voor voetje, schuifelde Frank over de gladde bodem naar hem toe.


    Vooral niet vallen, Frank, mompelde hij in zichzelf. Eindelijk bereikte hij, bijgelicht door Chet, zijn broer die roerloos tegen een rots lag, zijn hoofd nog net boven water. Frank zette zich schrap, boog zich voorover en tilde Joe in de brandweergreep over zijn schouder. „Hierheen, Frank!" riep Chet bezorgd en lichtte hem bij. Frank strompelde door het wild kolkende water terug naar de kant, waar Chet hem hielp Joe voorzichtig op de grond te leggen.


    „Ademt hij nog?" vroeg Chet angstig, terwijl hij zijn trui uittrok om Joe af te drogen.


    „Het valt nogal mee, geloof ik," zei Frank. „Hij heeft alleen een flinke dreun op zijn hoofd gekregen." Hij wees op een bloederige plek op Joe's voorhoofd. Snel trokken ze Joe zijn doornatte kleren uit en Chet begon hem stevig af te drogen met zijn trui.


    Even later opende Joe zijn ogen en knipperde tegen het felle licht van de zaklantaarn.


    „Zeg, kunnen jullie dat ding niet ergens anders op richten,"

  


  
    grinnikte hij zwakjes. „Wat hebben jullie met mijn kleren gedaan?"


    Chet trad resoluut op:


    „Niet kletsen over je kleren. Doe die trui maar aan en zorg ervoor dat je warm blijft. We gaan rechtstreeks terug naar huis, dan kunnen jullie je allebei bij het fornuis drogen. Wie het ook is die zo geschreeuwd heeft, die kan wel wachten tot morgen!"


    Die nacht bleef het verder stil. De zon stond al lang hoog aan de hemel toen Frank en Joe nog steeds in diepe slaap verzonken waren. Uit de keuken kwam het geluid van rammelende borden en bestek en de geur van gebakken eieren en worstjes.


    Beng! Beng! Chet Morton liep naar de kamer en sloeg met een houten lepel op een pan.


    „Het ontbijt is klaar! Hup jongens, opstaan en eten. Het is al bij tienen!"


    In de kaki slaapzakken op de grond kwam beweging en twee hoofden doken eruit op.


    „Oh-h-h..., wat heb ik een hoofdpijn," kreunde Joe terwijl hij rechtop ging zitten. „Kapitein Maguire is er zeker nog niet, Chet?"


    „Hier zijn alleen gebakken eieren," antwoordde de dikke jongen opgewekt. „En als jullie niet vlug zijn, zijn die er ook al niet meer! Om van de worstjes nog maar te zwijgen!" Deze dreiging was voldoende voor de Hardy's. Ze hadden vreselijke trek na hun nachtelijke escapade en gingen dus vlug aan tafel.


    Een half uur later stond het drietal helemaal verfrist klaar om de Zwarte Vallei aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen.


    Voor ze weggingen hing Frank zijn verrekijker om zijn nek. „Ik zal hem maar meenemen, je kunt nooit weten."


    Frank ging weer voor langs het kronkelende pad en Joe sloot de rij. Eenmaal onder het dichte bladerdak van de hoge bomen was er nog maar weinig te merken van het heldere


    zonlicht. Voortdurend keken de jongens nu uit naar een spoor van kapitein Maguire.


    „Ik kan me heel goed voorstellen dat ze dit de Zwarte Vallei noemen," merkte Joe op.


    Er was geen zuchtje wind te voelen; in de goed beschutte vallei heerste een onnatuurlijke stilte. Bovendien viel er geen spoor te bekennen van enig levend wezen. Joe's stem klonk vreemd luid en een onbehaaglijk gevoel overviel de drie jongens.


    „Wacht eens!" Chet Morton stond plotseling stil. „Wat is dat?" Alle drie luisterden ze gespannen, terwijl hun ogen het dichte gebladerte doorboorden.


    „Alleen maar een kraai," zei Joe schaapachtig. „Minstens een kilometer hier vandaan."


    Toen ze de bergstroom hadden bereikt, rolde Joe een lang touw uit. Ze bonden het ene uiteinde aan een boom en door zich daar stevig aan vast te houden, kwamen ze veilig aan de overkant. Daar zetten ze hun speurtocht voort. Algauw was het geruis van het water achter hen verdwenen en had weer plaats gemaakt voor de benauwende stilte. Opnieuw stopte Chet. „Luister!"


    „Wat is er nou weer?" vroeg Joe een beetje ongeduldig. „Ik dacht dat ik iets hoorde ritselen."


    „Ach joh," grinnikte Joe tegen Chet, „dat zijn je broekspijpen die langs elkaar schuiven. Vooruit, zo komen we nooit op de valleibodem."


    Ze hervatten hun weg naar beneden.


    „Stop," zei Frank gespannen.


    „Hoor jij nu ook iets?" drong Chet aan.


    „Ik kan het gekke gevoel niet van me afzetten, dat iemand - of


    iets —ons volgt."


    Oplettend keken drie paar ogen achterom.


    „Hij of zij of het moet steeds stilstaan als wij het ook doen,"


    mopperde Chet. „Ik hoor niets."


    Na van plaats te hebben verwisseld gingen ze verder. Joe liep nu voorop. Frank, die elke boom en rots achterdochtig


    bekeek, volgde als laatste. Ten slotte bereikten ze de vlakke bodem van de vallei. Joe versnelde zijn pas, maar keek niet goed uit en raakte met zijn benen verstrikt in een klimplantachtige struik. Door zijn broek staken ontelbare stekels waaraan hij, toen hij zich wilde losmaken, zijn handen en polsen ophaalde.


    „Au!"riep hij uit. „Waar zit ik nou in?"


    „In de wilde rozen," riep zijn broer lachend. „Kalm aan! Je


    moet voorzichtig tak voor tak opzij trekken."


    Op die wijze slaagde Joe erin zichzelf te bevrijden.


    Voorzichtig werkte hij zich door de andere planten heen, met


    Chet en Frank achter zich aan.


    Plotseling stond hij weer stil.


    „Frank, Chet!"


    „Wat is er? Zit je weer vast?"


    Triomfantelijk draaide Joe zich naar zijn vrienden om, die op enige afstand volgden.


    „Ik mag dan daarnet niet uit mijn ogen gekeken hebben, maar ik was niet de enige. Kijk maar!" Hij zwaaide een stukje lichte stof heen en weer. „Zat hier in de struiken," zei hij. „Het lijkt wel een stuk van een flanellen sporthemd, misschien wel van de kapitein! In ieder geval hangt het hier nog niet lang." „Laat eens zien," riep Chet, die zich door de struiken naar voren worstelde.


    „Geen tijd," antwoordde Joe, die alweer doorliep. „Kapitein Maguire is misschien vlak in de buurt." Joe had een bospad gevonden en liep het snel af, zonder op Chet en Frank te wachten. Net toen zij ook het pad hadden bereikt, hoorden ze weer een triomfkreet van Joe. In looppas gingen ze achter hem aan. Voor zich zagen ze een brede beek. Kennelijk liep de stroom, die ze daarstraks waren overgestoken over de hele lengte van de vallei. Ernaast knielde Joe om iets uit een draaikolk vlak bij de kant op te vissen. Toen Frank en Chet hem hadden ingehaald, toonde hij hun een leeg lucifersdoosje. Het was uiteraard helemaal nat, maar de kleuren waren helder. „Dat ligt hier ook nog niet lang," stelde hij vast.


    „Inderdaad een vondst," gaf Frank toe. „Het hoeft niet te bewijzen dat de kapitein hier langsgekomen is, maar in elk geval is er iemand geweest. Laten we de beek volgen en goed uitkijken."


    Op de zachte, met dennenaalden bedekte grond, waren geen voetafdrukken te zien. Maar toen Frank een grote, dode boom naderde, die dwars over het pad was gevallen, zag zijn geoefende blik twee ronde afdrukken er vlak voor. Op hetzelfde moment trok iets glinsterends net naast het pad de aandacht van Joe. Hij rende er naar toe: het bleken twee patroonhulzen te zijn.


    „Net afgeschoten," stelde hij vast. „Ik ruik nog kruitdamp." Intussen zette Frank voorzichtig zijn knieën in de beide afdrukken voor de gevallen boom. „Degene, die hier is geweest heeft op zijn knieën liggen schieten over deze boomstam heen," concludeerde hij. „Herinneren jullie je nog dat er een geweer ontbrak uit het rek bij de kapitein thuis? Misschien heeft hij die schoten wel afgevuurd. Maar waarop?"


    „Laten we verder lopen, misschien vinden we nog wel meer," stelde Joe voor.


    Het pad bleef de bedding van het stroompje volgen. Plotseling hield Joe, die nog steeds voorop liep zijn pas in. „Pas op! Weer van die stekelplanten! En daar hangt nog zo'n lapje stof!"


    „En dat is niet alles," viel Frank hem opgewonden in de rede. „Kijk eens hoe die takken afgebroken zijn... Net alsof er iets zwaars op is gevallen."


    Nu was het Chet die een ontdekking deed. Met een kreet boog de dikke jongen zich voorover en raapte een glimmende metalen zaklantaarn van de grond. Het glas was gebroken. „Van kapitein Maguire!" zei hij opgewonden, terwijl hij wees op de in de huls gekraste initialen T.M... Intussen onderzocht Frank de plaats waar de takken afgeknapt waren.


    „Ik ben bang dat het menens gaat worden," zei hij. „Sommige bladeren zijn donker gevlekt."


    „Bloed?" vroeg Chet bezorgd. Angstig keek hij om naar Frank.


    Frank knikte.


    Op dat moment hoorden de jongens een zacht geluid vlak boven zich. Toen ze opkeken zagen ze tot hun schrik een gezicht van een hoge rots aan de oever op hen neerkijken. Het was een vreemd, wild, verweerd gezicht, omlijst door verward, zwart haar. Twee doordringende, donkere ogen staarden naar de jongens en de mond was vertrokken in een onheilspellende grijns...

  


  
    

  


  



  
    DE HUT ZONDER RAMEN


    Verstijfd van schrik staarden de Hardy's naar het vreemde gezicht, dat het moment daarop weer achter de rots verdween.


    „De heks," hijgde Chet, die lijkbleek was geworden. „Die


    heeft vast kapitein Maguire te pakken gekregen!"


    „Heks of geen heks, hij of zij kan nooit ver weg zijn," riep Joe


    uit en hij begon te rennen. „Kom op!"


    Frank nam een sprint en samen holden ze het kronkelende


    pad af. Ver voor zich uit hoorden ze het geluid van


    voetstappen en plotseling zag Frank een glimp van een lange


    figuur, gehuld in een donkere broek en een groene sweater,


    die snel tussen de bomen door schoot.


    „Een heks is het niet," hijgde Frank. „Maar lopen kan hij


    zeker!"


    Inderdaad leek de langbenige vreemdeling een steeds grotere voorsprong op hen te nemen, hoewel ze alle twee behoorlijke hardlopers waren. Onverwacht week de figuur scherp naar links van het pad af en rende in een rechte lijn door het bos. Met verbazingwekkende handigheid sprong hij over gevallen bomen en dook hij onder laaghangende takken door. „Houd hem in het oog!" riep Joe. „We grijpen hem als hij bij de heuvelrug komt."


    Maar de vreemde gedaante stopte niet toen hij de steile, beboste valleirand bereikte. Behendig en snel werkte hij zich omhoog, door zich steeds aan de struiken op te trekken, terwijl hij met zijn voeten steun zocht op iedere oneffenheid. Kennelijk kende hij de omgeving op zijn duimpje. Maar Frank en Joe kostte het veel tijd om omhoog te komen. Toch gaven ze het niet op. Uiteindelijk bereikte de

  


  
    vreemdeling het kale rotsgedeelte, dat doorliep tot de bovenrand van de vallei. Handig sprong hij van rots naar rots tot hij over de rand heen uit het gezicht verdween. Frank en Joe, die nu pas uit het beboste gedeelte kwamen gingen buiten adem op een rots zitten om wat bij te komen. „Dat is dan in elk geval een heks, die geen bezemsteel nodig heeft," zei Joe spijtig.


    Frank pakte zijn verrekijker en stelde in op de plek, waar de


    man was verdwenen.


    Chet had hen inmiddels ook bereikt.


    „Pfff!" hijgde hij. „Ik dacht dat ik jullie nóóit zou inhalen.


    Maar ik was toch ook niet van plan alleen in dat bos te blijven.


    Zeg," en verbaasd keek hij om zich heen, „waar is de... die


    kerel met dat griezelige gezicht gebleven ?"


    „Ontsnapt," antwoordde Joe gelaten.


    Frank, die de man niet in het vizier kon krijgen, klom wat


    verder naar boven en hij begon systematisch met zijn kijker de


    hele omgeving af te zoeken. Hij kon nu elke kloof, elke


    mogelijke schuilplaats tussen de rotsen bestuderen, maar hij


    zag niets verdachts. Ten slotte liet hij de kijker over de bodem


    van de Zwarte Vallei dwalen.


    „Zie je iets?" riep Joe.


    „Een héleboel bomen!"


    Toen Frank zijn kijker verder langs een flauwe bocht aan het einde van de vallei liet gaan, viel hem een kleine, open plek op. „Wacht eens - daar heb ik iets!" riep hij naar beneden. Joe en Chet klommen naar hem toe. „Nou, wat zou je daar van denken?" zei Frank verwonderd, terwijl hij de kijker aan zijn broer gaf en hem de richting wees. Eerst zag Joe alleen de open plek aan de bosrand.


    „Je moet aan de voet van de rotswand kijken," zei Frank. „Let goed op die stapel hout en stenen."


    Verbaasd volgde Joe zijn aanwijzingen. Plotseling viel het hem op dat die stapel op een zorgvuldige en regelmatige manier was opgebouwd.


    „Allemensen," barstte hij uit. „Dat is helemaal geen steenhoop. Het is een gebouwtje! Er zitten wel geen ramen in,maar volgens mij is het een goed gecamoufleerde hut!" „Jullie hebben gelijk," beaamde Chet, toen het zijn beurt was om te kijken. „Wie zou er overigens in zo'n ding willen wonen? Zou het soms die gekke kerel zijn?" „Misschien," antwoordde Joe. „Maar wie het ook is, hij weet misschien wel waar kapitein Maguire zit. Laten we er meteen op afgaan."

  


  
    „Helemaal naar het andere eind van de vallei ? Alsjeblieft, heb medelijden met me! En onze lunch dan?!" Maar Chet sprak tegen dovemansoren. Hij wist het trouwens wel uit ervaring: Als de Hardy's een veelbelovend spoor zagen, telde zoiets laag-bij-de-gronds als een lunch, niet meer mee!


    Opnieuw daalde het drietal af naar de schemerige vallei. Frank en Joe waren algauw weer beneden en terwijl ze op Chet stonden te wachten hoorden ze iets naar beneden zoeven, wat gepaard ging met een kreet: „Aan de kant"! Ze sprongen nog net op tijd opzij en daar kwam Chet aan glijden... Hij belandde gelukkig zacht in het mos. „ Allemensen," riep Joe uit. „Ik dacht dat die hele rotswand naar beneden kwam!"


    „Is het soms mijn schuld dat ik niet gebouwd ben op deze


    ontzettende bergen?" vroeg Chet beledigd.


    Joe hielp Chet overeind en Frank ging op zoek naar het pad.


    Een paar minuten later had hij het gevonden.


    „Je kunt het amper een pad noemen, maar het gaat in elk geval


    de goede kant op," rapporteerde hij.


    Na een half uur bereikten ze de bewuste open plek. Frank stak zijn hand op, ten teken dat ze moesten stoppen. Zelfs nu nog was het vreemde huisje moeilijk te zien, hoewel ze er maar enkele tientallen meters van verwijderd waren. Op hun hoede speurden de jongens de omgeving af. Toen ze helemaal niemand zagen liepen ze op het hutje toe en klopten hard op de houten deur. Ze herhaalden het een paar keer, maar er werd niet opengedaan.


    „Niemand thuis," mompelde Joe. „Toch weet ik zeker dat ik iets hoorde."


    Chet keek ondertussen wat rond.


    „Ik vraag me af wat daar in zit," mompelde hij en hij liep naar een hoge driehoekige omheining toe.


    „Wat is het?" riep Joe, toen de dikke jongen door een spleet in


    de omheining gluurde.


    „Bèèè!"


    „Daar heb je het antwoord —schapen! "grinnikte Chet. „Ik denk dat ze geschrokken zijn."


    „Nou, er is in elk geval niemand thuis," concludeerde Frank. „Laten we maar eens verder rondneuzen." Ze liepen naar de achterkant van de hut en stonden plotseling tegenover een steile rotswand, die kennelijk de achterwand van het huisje vormde.


    „Wat denk je, zou degene die dit huisje heeft gebouwd, alleen maar lui geweest zijn en daarom de rotswand als muur gebruikt hebben?" vroeg Joe. „Of zou er een andere reden voor kunnen zijn?"


    „Het huis zit in elk geval wel aan de rots vast," zei Frank. „Zonder kijker hadden we het nooit ontdekt." „We kunnen nu net zo goed teruggaan," zei Joe. „Hier valt toch niets meer te doen. Ik zou alleen wel eens willen weten van wie deze hut is, of liever... van wie de Zwarte Vallei is!" „Laten we kapitein Maguire niet vergeten," herinnerde Frank hem ernstig. „Het kan zijn dat deze hut en de man die ons bespioneerde niets te maken hebben met zijn verdwijning. Van één ding kunnen we nu wèl zeker zijn: Er is de kapitein hier in de vallei iets overkomen. Hoe eerder we dat tegen de politie vertellen, hoe beter!"


    Na een uur flink te hebben doorgelopen bereikten ze het huis van kapitein Maguire aan de andere kant van de vallei. Terwijl Chet een doos crackers en drie appels naar zich toe trok, schreef Frank een kort briefje, met het opschrift: Aan kapitein Maguire - voor het geval hij terugkomt. Daarna stapten ze in de gele stationcar en reden naar het politiebureau in Forestburg. Alle drie waren ze ervan overtuigd dat de kapitein in moeilijkheden verkeerde!

  


  
    

  


  



  
    EEN ONWILLIGE INSPECTEUR


    Geroutineerd stuurde Frank de wagen over de bochtige weg. Toen ze langs het huis van de familie Thompson kwamen, zagen ze een glimp van Bobby, die met zijn hoofd tussen zijn handen op de veranda zat. „Arme jongen," zei Chet medelijdend. „Dat doet me eraan denken dat we geen spoor hebben gevonden van zijn hond." „Misschien is hij alweer terug," zei Joe. Maar Chet schudde zijn hoofd.


    „Dan zou Bobby niet zo sip kijken en zou Skippy bij hem zijn."


    „Je hebt waarschijnlijk gelijk," gaf Joe toe. „Mevrouw Thompson zei trouwens dat er hier in de buurt een heleboel honden verdwenen zijn. Ik geloof vast dat daar een dierendief achter zit."


    „Maar wie zou er nou huisdieren willen stelen?" vroeg Chet


    ongelovig.


    Frank grinnikte:


    „De heks! Dat zei mevrouw Thompson tenminste!" Tot zijn verbazing ging zijn broer hier serieus op in: „Ik ben ervan overtuigd dat er een relatie bestaat tussen de heks en die verdwenen honden. Vergeet niet dat kapitein Maguire ze allebei op zijn kalender noteerde! En het klopt helemaal met dat heksenverhaal."


    „Hou erover op, Joe!" protesteerde Chet zenuwachtig. „Daar geloof je toch zeker niet in?"


    „Nee," antwoordde Joe, „maar een heleboel mensen hier in de buurt doen het wèl! Het grootste gedeelte van de bevolking hier kwam oorspronkelijk uit Duitsland. Ze kwamen hier naar toe omdat ze hier niet gebonden werden aan één bepaaldgeloof. Ze hielden zich nogal met bijgeloof bezig en sommigeafstammelingen doen dat nog steeds."

  


  
    „Mevrouw Thompson in elk geval," zei Chet.


    Maar Frank had al geraden waar zijn broer heen wilde.


    „Denk je dat iemand met opzet probeert die legende nieuw


    leven in te blazen door honden te stelen, Joe?"


    „Ja, maar je moet me niet vragen waarom."


    De rit naar Forestburg, die door een dunbevolkte streek langs bochtige wegen voerde, duurde ongeveer twee uur. Joe, die veel belangstelling voor geschiedenis had, gebruikte de tijd om te vertellen over de gewoonten van de bevolking. „Per slot van rekening was het geloof in heksen niets ongewoons," vervolgde hij. „De Puriteinen in Nieuw Engeland geloofden er ook in."


    Ze reden de hoofdstraat van Forestburg door. Aan de ene kant liepen de zijstraten steil omhoog en aan de andere kant stroomde achter de huizen langs een snelle bergstroom. Aan de oever stond een oude, stenen molen. „Daar lieten de mensen vroeger hun koren malen," vertelde Joe.


    Maar een ander gebouw met het opschrift: 'Ginders Supermarkt', trok de aandacht van Chet. „Ik ga er hier uit. Iemand moet toch voor de proviand zorgen, terwijl jullie bezig zijn met je detectivewerk!" Frank parkeerde de wagen en Chet ging de winkel binnen. De Hardy's liepen de straat verder af, tot ze bij het politiebureau kwamen, een wit houten gebouw met ronde pilaren, en een brede veranda.


    Frank duwde de deur, die toegang gaf tot het kantoor van de portier, open. Er stond een enorm ouderwets bureau, waarvan de laden stampvol zaten en ook óp het bureau lagen allerlei paperassen.


    „Hallo!" riep Frank. „Is hier iemand ?" Onmiddellijk ging er een deur achter in het kantoortje open. Een dame van middelbare leeftijd kwam naar hen toe. „Kan ik jullie soms helpen?" vroeg ze vriendelijk. „Meneer Fry is er op het ogenblik niet."


    „We zouden graag willen kamperen in de Zwarte Vallei," antwoordde Frank. „We proberen er achter te komen wie de eigenaar is om hem toestemming te kunnen vragen." De vrouw, kennelijk in de streek geboren en getogen, kon hem onmiddellijk antwoord geven.


    „De hele vallei is altijd al in het bezit van de familie Donner geweest. Maar ze zijn haast allemaal hier vandaan getrokken en ik betwijfel of er nu nog één van hen in deze buurt woont. De inspecteur zal het jullie wel kunnen vertellen; hij zit recht tegenover de hal."


    Ze bedankten de vrouw en liepen terug naar de hal. Joe klopte op de deur waar met grote letters 'Inspecteur' op stond. „Binnen!" riep een diepe stem.


    Een kleine, gezette man met een grote, grijze snor beëindigde net een telefoongesprek toen ze binnenstapten. Hij leek het vreselijk druk en warm te hebben, zijn jasje hing open, waardoor een paar felgekleurde bretels zichtbaar werden. Met stoel en al draaide hij zich om naar de Hardy's die zich vlug voorstelden. De inspecteur bleek Ecker te heten. „Nu, wat is er aan de hand?" vroeg hij. In het kort vertelden Frank en Joe hem over de verdwijning van kapitein Maguire en ze eindigden met te zeggen dat ze zich grote zorgen over hem maakten. De inspecteur luisterde met een verstrooide uitdrukking op zijn gezicht en scheen nauwelijks acht te slaan op hun verhaal. „Wat willen jullie dat ik doe?" vroeg hij vermoeid. „Iemand moet ons helpen met het doorzoeken van de Zwarte Vallei, meneer," antwoordde Frank prompt. Maar Ecker schudde zijn hoofd:


    „Het is nu al te laat om daar wie dan ook nog voor te krijgen," antwoordde hij. „Het zal me meevallen als we er morgen iets aan kunnen doen. Al mijn mensen zijn op het ogenblik op jacht naar een bende vrachtwagenberovers." Frank en Joe keken elkaar aan en dachten: Vaders zaak?


    „Er is geen tijd te verliezen," drong Joe aan. „Het leven van kapitein Maguire kan in gevaar zijn!"


    „Nou, nou, niet overdrijven jongens," zei de inspecteur wat vriendelijker.


    „Misschien is jullie vriend alleen maar een tochtje gaan maken en is hij nu alweer terug. Zonder wat meer bewijzen kan ik onmogelijk mijn mannen uit dat andere zaakje halen." „Maar we hebben zijn zaklamp gevonden!" hield Joe vol. „En verder nog twee patroonhulzen en lapjes stof." Inspecteur Ecker zuchtte.


    „Vandaag gaat het echt niet meer. Ik zal proberen morgen wat mensen bij elkaar te krijgen, maar ik beloof niets!" „Er moet toch iemand zijn die ons kan helpen!" bleef Joe aanhouden. Ecker was alweer verdiept in een rapport, maar plotseling keek hij op.


    „Ik denk er net aan: Meneer Donner woont in de vallei. Hij moet er iedere steen en elk bosje kennen, want dat gebied is het bezit van zijn familie. Hij zal jullie vast willen helpen; hij is altijd heel behulpzaam en vriendelijk." De Hardy's wisselden een bezorgde blik. „Zei u dat hij in de Zwarte Vallei woont?" vroeg Frank. „Ja, ik weet alleen niet precies waar, ik ben er nog nooit geweest, maar ik denk wel dat jullie zijn huis kunnen vinden."


    Frank en Joe gingen naar buiten, waar Chet al in de auto op hen zat te wachten. Op de achterbank lagen drie grote zakken met kruidenierswaren. „Ik heb een aardig tentje gevonden om te gaan eten," kondigde hij opgewekt aan. „Hoe is het daar binnen gegaan?"


    „Waardeloos," zei Joe. „De inspecteur heeft het te druk om iets voor ons te doen. Het ziet er naar uit dat we er alleen voor staan. Wat vind jij, Frank, zullen we vader op de hoogte stellen? We kunnen hem wel via het hoofdbureau van de politie van New Jersey bereiken." „Hij heeft misschien een paar ideeën," gaf Frank toe. „Als jullie van plan zijn op te bellen," zei Chet, „kunnen jullie beter eerst even naar mij luisteren. Weet je wie de grootste roddelaarster van Forestburg is... ? Mevrouw Ginder, de vrouw van de kruidenier. En weet je wie de plaatselijke

  


  
    telefooncentrale beheert? Ook mevrouw Ginder! Als jullie dus iets vertrouwelijks met jullie vader te bepraten hebben, zou ik het maar niet via haar doen!" „Tja, daar heb je gelijk in," zei Joe. „Vader zou op het ogenblik waarschijnlijk toch niet veel kunnen doen. Laten we eerst maar even afwachten wat de inspecteur doet. Als hij niet komt opdagen, kunnen we altijd nog verder zien." ,Goed," knikte Frank. „We wachten tot morgenochtend en als er dan niemand komt, gaan we op zoek naar die meneer Donner."


    „Denk je dat hij in dat rare huisje woont?" vroeg Joe. „Kan zijn," antwoordde zijn broer. „Een ander huis hebben we tot nu toe tenminste nog niet kunnen ontdekken." Frank startte de auto en volgde de route, die Chet aangaf naar het restaurant. Het bleek uitstekend te zijn. Na de lekkere maaltijd zei Frank optimistisch:


    „Ik heb nog eens over het een en ander nagedacht en ik heb het volgende plan: We gaan naar een dierenmarkt en..." „Een dierenmarkt?!" viel Joe hem in de rede. „Waar?" „In de volgende stad. Ik heb er een advertentie van gezien op de etalageruit van Ginders winkel. Die markt is vandaag en hij begint over een half uur."


    „Maar wat gaan we daar dan kopen?" wilde Chet weten. „Toch geen beest zeker?"


    „Jawel—een hond," antwoordde Frank. „Die kan mooi als


    lokaas dienen. We nemen hem mee naar het huis van kapitein


    Maguire en als er iemand honden steelt, moet hij dat vooral


    met de onze proberen!"


    „Fantastisch idee!" riep Joe enthousiast.


    „Nou, vooruit," stemde Chet weifelend in. „Maar we moeten


    oppassen, want ik zou niet graag willen dat die hond wat


    overkwam."


    „Dat gebeurt niet, Chet," verzekerde Frank hem. „We zullen alleen goed moeten uitkijken."


    Enkele minuten later gingen de jongens weer op pad. Zodra ze het stadje achter zich hadden liggen werd de weg slechter.


    „Tjonge," riep Joe uit. „Het lijkt wel een wasbord! Dit pad stamt vast nog uit de tijd van de paard-en-wagens!" De regenval van de laatste dagen had de weg in een ware modderpoel veranderd. Na een lange afdaling via een stuk of wat haarspeldbochten naderden ze een smalle brug met ijzeren leuningen, die een diepe kloof overspande. Eronder raasde het water van de bergstroom. Voor de brug stond een bordje met het opschrift:


    MAXIMAAL TOELAATBAAR GEWICHT: VIJF TON


    „Jij moet zwemmen, vrees ik, Chet," plaagde Frank. De dikke jongen knorde verontwaardigd terwijl de auto over het houten brugdek rolde. Toen ze halverwege waren begon de brug te kraken en door te zakken! „We gaan er doorheen!" gilde Chet.

  


  
    

  


  



  
    EEN BIJZONDER LOKAAS


    Terwijl Frank de planken onder de auto hoorde kraken, flitste het door zijn gedachten: Doorrijden! Het is onze enige kans!


    Onmiddellijk gaf hij plankgas. Ze hoorden het gieren van de banden en het geluid van splinterend hout en ze voelden dat het achterstuk van de auto trillend begon te zakken... Maar opeens pakten de banden en schoot de wagen naar voren. Even later waren ze veilig en wel aan de overkant. „Pfff!" hijgde Frank, terwijl hij stopte. „Zei ik het je niet, Chet? We hadden jou eruit moeten zetten, dan had je zelf maar moeten zien hoe je die brug over was gekomen!" Maar Chet was te dankbaar dat ze het er goed af hadden gebracht om erop in te gaan. Joe was al uitgestapt.


    „Ik wil die brug eens even goed bekijken, gaan jullie mee?" Terwijl ze zich stevig aan de ijzeren leuning vasthielden, waagden de jongens zich voetje voor voetje verder. Twee planken hingen los en één ontbrak helemaal. „We moeten de andere auto's op de een of andere manier waarschuwen," peinsde Joe.


    Aan de andere kant begonnen Frank en Joe de toegang af te sluiten door een aantal grote rotsblokken op elkaar te stapelen.


    Chet deed hetzelfde aan de overkant.


    „Zodra we ergens een telefoon ontdekken, geven we het


    door," besliste Joe.


    Ze vervolgden hun weg en na een aantal kilometers te hebben afgelegd bereikten ze een boerderij. Op het hek stond de naam 'Wynn' geschilderd. Ze belden aan en Frank verteldehet geval van de brug aan het gezin, dat net aan tafel was gegaan. Onmiddellijk stond de heer des huizes op om de politie in te lichten.

  


  
    „Dat was dus op het nippertje, jongens!" zei mevrouw Wynn vol medeleven. „Willen jullie soms een hapje mee eten?" Ze sioegen het aanbod beleefd af, namen afscheid en hervatten hun tocht.


    Na een kwartier passeerden ze een groot bord waarop stond:


    DIERENMARKT: volgende straat rechts


    Frank parkeerde de auto en het trio stapte een groot gebouw binnen, waarin een soort tribune was gebouwd. De meeste plaatsen waren bezet door boeren en in het midden, boven op een platform, stond een schriel mannetje in hemdsmouwen schreeuwend zijn waar te verkopen. Hij stond net een jong werkpaard aan te prijzen terwijl zijn assistent een bruin met wit gevlekte koe weg leidde. „Dit is meer het grote vee," constateerde Frank. „De honden zullen wel in een ander gebouw zitten." Ze maakten al aanstalten om weg te gaan, toen Joe plotseling zijn broer bij een arm greep. Sprakeloos wees hij naar één van de banken. Tussen de boeren zat een lange man met scherpe doordringende ogen en een grote snor. Hij droeg een hoed met een brede rand en een sportjasje van goede snit. „Herken je hem niet?" vroeg Joe gespannen. Alle drie staarden ze omhoog naar de grote, norse man. Plotseling ontmoetten zijn onderzoekende ogen de hunne en er gleed een glimp van verbazing over zijn gezicht. De jongens verlieten vlug het gebouw. „Dat was kolonel Thunder, de temmer van Wonders kermis," legde Joe uit. „Wat heeft hij nou hier op de veiling te zoeken?"


    „Weet ik veel," antwoordde Chet. „Zeg, laten we hier eens proberen."


    Hij ging hen voor een lang, laag gebouw in, waaruit alle


    mogelijke geluiden kwamen: Gekakel, geblaf, gekrijs en geblaat. Langorige konijnen zaten in kleine hokjes de langslopende mensen met sniffelende neusjes gade te slaan. Helemaal aan het andere eind waren de honden, voornamelijk waak- en jachthonden. Chet liep meteen op de jachthonden met hun lange oren en droevige ogen af.


    „Ik heb er altijd al zo graag zo een willen hebben!" zei hij één en al enthousiasme. „Laat eens zien... welke zullen we nemen? Een Duitse staander? Nee - die is te groot. Een bloedhond... ? Te gemeen. Een teckel dan? Veel te dik, en bovendien heeft hij te korte pootjes."


    „Moet je hem zelf zien!'' spotte Joe. Maar Chet had het te druk om naar hem te luisteren. „Zeg, wat vinden jullie daarvan?" Hij wees naar een hoek waar een jongen van een jaar of elf stond; maar liefst zes mollige, piepjonge hondjes dartelden om zijn benen. „Speurhondjes, kijk maar naar hun brede rug, korte pootjes en lange staart," wees Chet.


    Plotseling sprong één van de diertjes naar Chet toe en begon aan zijn broekspijpen te snuffelen. Zodra Chet zich naar hem toe boog, begon het hondje met zijn lange rode tong als een dolle aan zijn hand te likken.


    „Deze wil ik hebben," zei Chet resoluut en hij nam het beestje in zijn armen. „Kom jij eens hier, kleine baas!" „We nemen hem," zei Frank tegen de jonge eigenaar. „Hoeveel kost-ie?"


    „Vijfentwintig gulden," antwoordde de jongen. „Verkocht." Frank trok zijn portemonnee uit zijn zak. Terwijl hij er een bankbiljet uit haalde werd hij plotseling afgeleid door zijn broer, die hem met zijn elleboog aanstootte. Joe knikte in de richting van twee mannen, die even verderop stonden te onderhandelen. De één was kolonel Thunder, die ze zoeven ook in het andere gebouw hadden gezien. Hij scheen een schaap te willen kopen. „Een vriend van jullie?" vroeg de jongen van de hondjes. „Eh nee..., we zijn hem al eerder tegengekomen."


    „Nou, die wordt mooi beetgenomen," gnuifde de jongen. „Dat schaap kan nauwelijks meer op zijn poten staan van ouderdom. Hoe kan iemand daar nou intrappen ?!" „Dat vraag ik me ook af," mompelde Joe, terwijl ze met hun eigendom wegliepen. „Waarom heeft kolonel Thunder een schaap nodig? Om zijn poema's mee te voeren?"


    Ze liepen terug naar de auto en zodra Frank de stationcar had gestart, begon het hondje over zijn hele lichaam te trillen. „Hij zal zo wel wennen," verzekerde Chet zijn vrienden. „Hij mist nu alleen zijn broertjes en zusjes nog een beetje." En de goedhartige Chet liet het diertje helemaal tegen zich op kruipen, net zolang tot het zich onder zijn trui had genesteld. Frank zei dat hij toch nog even een kijkje wilde nemen bij het huis van kapitein Maguire. „Misschien is hij ondertussen thuisgekomen."


    Ze hadden al een flink aantal kilometers over de hobbelige weg afgelegd toen Frank ineens remde en geërgerd uitriep: „Ik zit geloof ik behoorlijk te slapen! We kunnen zo helemaal niet terug. De brug is immers kapot!"


    „Dan moeten we een andere weg naar de Zwarte Vallei zien te vinden," stelde Joe rustig vast. Na de auto gekeerd te hebben, raadpleegde Frank de autokaart en reed toen weer terug in de richting van de markt. Bij het eerstvolgende stadje stopten ze om even wat te eten. Daarna vervolgden ze hun reis en gelukkig werd de weg nu beter. Het was ongeveer vijf uur; de zon stond nog steeds tamelijk hoog aan de hemel, maar het begon toch al aangenaam koel te worden. Het werd nu ook steeds drukker op de weg. Veel auto's zaten volgepropt met hele gezinnen, die allemaal hetzelfde doel schenen te hebben. „Ik vraag me af waar al die mensen naar toe gaan," peinsde Joe.


    „De meesten zijn nog helemaal opgetut ook." „Dat zal hun doel zijn." Frank wees rechts van de weg op een lange rij tenten. Het lawaai van luidsprekers kwam hen met de wind tegemoet waaien. „De kermis is kennelijk van standplaats veranderd."


    „Dat komt mooi uit, ik heb reuze trek in pinda's en popcorn!" zei Chet enthousiast. Hij ving twee berispende blikken op. „Nee hoor, dat was maar een grapje," zei hij er vlug achteraan. „Ik zou alleen zo graag het optreden van die poema's nog een keer willen zien."


    „Oh, is dat de reden! Nou, daar heb ik ook wel zin in," lachte Frank.


    Hij parkeerde de auto en de vrienden liepen naar kolonel


    Thunders tent. Chet had nog steeds het hondje onder zijn trui,


    dat het daar kennelijk best naar z'n zin had.


    „Zou de kolonel er eigenlijk al zijn?" vroeg hij.


    „Maak je daar maar niet bezorgd over," antwoordde Joe.


    „Hij had hier wel tien keer naar toe kunnen rijden in de tijd die


    wij verspild hebben met verkeerd rijden!"


    De kolonel was al aan de gang met zijn gevaarlijke nummer toen het trio de tent binnenkwam. De lange trainer, ook nu weer helemaal in het wit gekleed, liet de sluwe katten hun kunsten vertonen, terwijl hij met dezelfde doodsverachting als de vorige keer de poema negeerde, die vlak achter hem heen en weer sloop. Ditmaal verliep de voorstelling zonder onderbrekingen. Terwijl de toeschouwers langs de banken naar buiten schoven, baande Joe zich een weg naar de kooi, om de poema's van dichtbij te bekijken. Het waren jonge, sterke dieren. Hun vel glansde en ze zagen er goed doorvoed uit. Op hetzelfde ogenblik kwam kolonel Thunder de kooi uit door een deurtje vlak naast Joe. „Mooie beesten heeft u," merkte Joe op. „Wat voor voedsel geeft u ze?"


    „Rauw vlees dat we van de slagers uit de omgeving kopen," antwoordde de kolonel. Hij sprak beleefd, maar gereserveerd en hij liep onmiddellijk door.


    „Ik begrijp het niet; we hebben toch zelf gezien dat hij dat schaap op de markt kocht!" zei Joe verontwaardigd tegen zijn vrienden, toen ze naar het huis van kapitein Maguire reden. „Waarom vertelde hij dat smoesje dan van die slagers?"


    Toen Frank het pad naar het huis indraaide, liep het tegen negenen. De zon was al onder en de donkere bossen tekenden


    zich scherp af tegen de schemerige lucht. Het sprankje hoop waarmee ze uitstapten verdween algauw toen ze het huis binnengingen. Het was er doodstil en Franks briefje lag nog onaangeroerd op de keukentafel. Kapitein Maguire was niet teruggekomen.


    „Waar zit hij dan toch?!" barstte Joe los. „We móeten hem vinden en nu onmiddellijk!" Plotseling stak Frank zijn hand op. „Sttt... ik hoor een auto!"


    De jongens renden naar de veranda en zagen in het halfdonker de parkeerlichten van een auto op het grasveld voor het huis oplichten. Een kleine, gezette man stapte uit, sloeg het portier met een klap achter zich dicht en liep met grote passen op hen af.


    „Waar is Maguire ?" vroeg hij op zo'n irriterend gebiedende toon, dat de jongens meteen een hekel aan hem hadden. „Hij is er niet," antwoordde Frank neutraal. „Is hij er niet?! Waar hangt hij dan wel uit? Hij is me namelijk een flinke som geld schuldig!"


    „Ik zal tegen hem zeggen dat u bent geweest," zei Frank. „Hoe is uw naam?"


    „Webber-Wychoff Webber. Dat weet hij wel. Ik ben advocaat in Forestburg."


    „Advocaat?" kwam Joe tussenbeiden. „Misschien kunt u ons dan inlichten over de Zwarte Vallei, meneer Webber. Die is toch het eigendom van de Donners ?"


    „Inderdaad. Ze hadden er een zomerhuisje staan, maar dat is afgebrand. Sindsdien heb ik nooit meer iemand van de Donners in de omgeving gezien."


    „Wat vindt u van dat sprookje over die heks?" vroeg Frank. Even vernauwden de ogen van de advocaat zich tot spleetjes; toen antwoordde hij:


    „Allemaal onzin. Die zogenaamde kreten zijn echo's van vogelgeluiden en zo. Tegen de bergwanden wordt het minste geluid duizendvoudig weerkaatst." „Hmmm. Nou, we zullen de boodschap aan kapitein Maguire doorgeven, meneer Webber.''


    Toen de auto van de advocaat de oprijlaan afreed, zei Joe peinzend:


    „Die kerel zou ik nog voor geen dubbeltje vertrouwen!"


    Chet ging wat eten voor het hondje klaarmaken en terwijl ze even later zaten te kijken naar het diertje dat gulzig van het vlees zat te eten, zei Frank ineens:


    „Ik ga eens uitzoeken of het waar is wat Webber vertelde. Volgens mij loog hij erop los. Ik rij naar de andere kant van de vallei en dan zal ik hard schreeuwen. De wind staat in deze richting, dus dan zouden jullie het moeten horen. Als ik er ben geef ik eerst een lichtsignaal met de koplampen." En zonder op antwoord te wachten, stapte Frank in de auto en reed weg.

  


  
    

  


  



  
    DE KLUIZENAAR


    Joe en Chet liepen naar de rand van de Zwarte Vallei. De duisternis viel in. Na korte tijd zagen ze een lichtbundel zwaaien aan de overkant van het dal, ongeveer drie kilometer van hen vandaan.


    „Dat moet Frank zijn," mompelde Joe terwijl hij zijn


    verrekijker naar zijn ogen bracht. Even verdween de


    lichtstraal en daarna zagen de jongens twee heldere lichten


    aan en uit gaan. „Frank heeft de auto in onze richting


    gekeerd," zei Joe. Chet en hij hielden hun adem in en


    luisterden gespannen. Een frisse bries woei hen tegemoet,


    maar verder hoorden ze helemaal niets.


    Even later waren de lichten weg en ze begrepen dat Frank


    weer op de terugweg was.


    Toen hij zich weer bij hen had gevoegd zie hij:


    „Ik heb me werkelijk volkomen hees geschreeuwd en zelfs een


    tijd de claxon van de auto laten toeteren!"


    „Nou, we hebben niets gehoord," zei Joe, terwijl ze naar


    binnen liepen. Ze staken de lampen aan en Chet ging voor het


    eten zorgen. Frank zat in gepeins verzonken aan tafel.


    „De vallei weerkaatst dus geen geluiden, maar waarom zou


    Webber dat verhaaltje dan opgedist hebben... ?"


    „Tja, hij heeft hier lang genoeg gewoond om het te weten.


    Wat verbergt hij ? Houdt hij soms iemand de hand boven het


    hoofd?" vroeg Joe zich hardop af.


    „Hij scheen niet te weten dat kapitein Maguire verdwenen is," zei Chet.


    „Daar zou ik niet al te zeker van zijn," waarschuwde Joe hem. „Hij kan wel langs zijn gekomen om uit te vissen hoeveel wij weten!"

  


  
    Frank was het met hem eens. „Er steekt veel meer achter dan alleen dat heksengedoe! Het ziet er niet best uit voor kapitein Maguire. Ik stel voor dat we morgenochtend zo vroeg mogelijk naar hem op zoek gaan. Maar laten we dan nu proberen nog wat te slapen!"


    Maar er kwam niet veel van terecht, hoewel ze zo nu en dan wel wegdoezelden. Veel te ingespannen lagen ze te luisteren of ze misschien weer dat afschuwelijke gegil zouden horen. Het was ongeveer middernacht toen Joe opeens dringend fluisterde: „Stttt!"


    Een nieuw geluid steeg op uit de diepte van de Zwarte Vallei - een langgerekt gekrijs.


    „Griezels!" rilde Chet. „Gisteravond gilde de heks en


    vannacht krijst ze. Wat is het volgende?"


    Nu ineens merkten ze dat het hondje zachtjes zat te janken en


    over zijn hele lijfje trilde. Joe begon te lachen.


    „Ik zie niet in wat er zo grappig is," zei Chet boos. „Dat arme


    beest is helemaal over zijn toeren!"


    „Natuurlijk," lachte Joe. „Hij hoort immers zijn aartsvijand! Een heks... kom nou! Dat gekrijs, waarde vrienden, is niets anders dan het gekras van een uil!" „Een uil?" herhaalde Chet ongelovig. „Een kerkuil?" „Nee, een kerkuil jammert, Chet," antwoordde Joe. „Maar een bosuil krast."


    Chet ging rechtop in zijn bed zitten.


    „Bedoel je dat wat we zonet gehoord hebben niets anders is dan een bosuiltje?!" Joe knikte.


    „Het móet wel! Bovendien zijn bosuilen al sinds mensenheugenis in verband gebracht met heksen en geesten. Maar dat gegil van gisternacht was beslist niet van welke uil dan ook afkomstig!"


    „Daar komt bij dat uilen geen honden stelen," zei Frank droog.


    „Maar laten we nu alsjeblieft nog wat slapen voor de zon

  


  
    opkomt. We moeten maar wennen aan al die geheimzinnige geluiden."


    „Uil of geen uil," zei Chet, „de rillingen liepen in ieder geval wel over m'n rug!"


    Bij het krieken van de mistige ochtend waren de jongens al op. Na het ontbijt ging Chet brood klaarmaken om mee te nemen, terwijl Joe en Frank naar de weg liepen om uit te kijken naar de mannen, die inspecteur Ecker beloofd had te sturen. Binnen een uur stond de zon stralend aan de hemel, maar de mannen waren niet gekomen. „Dan knappen we 't alleen wel op," zei Frank resoluut. „Laten we eerst naar de vallei gaan en die meneer Donner opzoeken."


    Ze liepen terug naar Maguires huis en hadden het nauwelijks bereikt of de deur zwaaide open en het hondje kwam met grote snelheid naar buiten tollen. Buitelend kwam het tot stilstand door een ruk aan de geïmproviseerde riem om zijn hals. Chet hield het andere uiteinde in zijn hand. „Stop, Mysterie!" riep de dikkerd, die z'n rugzak al om had. „Mysterie?" herhaalde Joe. „Noem je hem zo?" „Ja, omdat hij ons gaat helpen dit mysterie op te lossen."


    Voor de zoveelste keer daalden de drie jongens langs het steile pad af. Rondom hen was het angstwekkend stil, geen blad aan de bomen bewoog. Zelfs het hondje leek er geen behoefte aan te hebben rond te rennen. Plotseling hield Frank halt.


    „Het is weer precies zoals gisteren," fluisterde hij verbaasd. „Ik weet zeker dat we worden gevolgd." Ze luisterden met ingehouden adem, maar hoorden niets. „Vooruit, laten we verder gaan," zuchtte Frank ten slotte.


    Veel vlugger dan ze hadden gedacht waren ze bij de geheimzinnige hut zonder ramen. Frank, die voorop liep, gaf een harde roffel op de deur. Onmiddellijk werd deze geopend en voor hen stond een lange, breedgeschouderde man met zware wenkbrauwen, een volle snor en doordringende ogen. „Kolonel Thunder!" flapte Joe eruit.


    „Kolonel ?" herhaalde de man spottend, maar toch niet


    onvriendelijk. „Niet zo met rangen goochelen, jongen. Je


    kunt me nog niet eens korporaal of sergeant noemen, ik ben


    namelijk nooit in dienst geweest."


    „Bedoelt u... dat u niet kolonel Bill Thunder bent, de


    dierentemmer?" stotterde Chet.


    De lange man barstte in lachen uit.


    „Dat bedoel ik inderdaad, ik ben maar doodgewoon Walter Donner."


    Perplex stamelde Joe:


    „Kolonel Thun—ik bedoel meneer Donner, we zijn bang dat er iets is gebeurd met een vriend van ons, kapitein Thomas Maguire, die aan de overkant van de vallei woont. Hij is al minstens twee dagen zoek!" Onmiddellijk werd meneer Donner ernstig. „Hmmm. Komen jullie binnen, jongens. Bind de hond hier maar vast."


    Frank, Joe en Chet volgden hun gastheer naar een kleine kamer, die gemeubileerd was met antieke meubels. „Laat de deur maar open, dan hebben we wat meer licht. Ga zitten, ik ben zo terug."


    Meneer Donner verdween in de keuken. De jongens hoorden gerammel met pannen en het dichtslaan van een deur. Even later verscheen hij weer.


    „Vertel me eerst eens wie kapitein Maguire is en wat er met hem is gebeurd."


    De jongens stelden zich voor en toen legde Joe uit: „Hij is een vriend van ons en hij woont aan de andere kant van de vallei. De kapitein wist van onze komst, maar toen we eergisteren aankwamen, was er geen teken van hem te bespeuren! We hebben al in de vallei naar hem gezocht en hebben wel zijn zaklantaarn en twee patroonhulzen gevonden, die waarschijnlijk uit zijn geweer afkomstig zijn." „Nu je het zegt," onderbrak Donner hem, „er is inderdaad gisteravond geschoten. Ik dacht eerst dat het een jager was, maar ik hoorde helemaal geen geblaf. Dus veronderstelde ik dat het een of andere stroper moest zijn. Maar wat jullie


    vriend betreft: Tot mijn spijt weet ik helemaal niets over hem en kan ik jullie dus niet verder helpen." „Nou, in ieder geval bedankt, meneer Donner," zei Frank. „Eh... tussen twee haakjes, weet u misschien iets over die honden die, naar we begrepen hebben, hier steeds maar verdwijnen? We hebben namelijk een jongen beloofd uit te kijken naar zijn hondje, dat ook al weg is." De man fronste zijn wenkbrauwen.


    „Ik vermoed dat er een hondendief aan de gang is. Er is hier een enorme handel in honden; ze worden gebruikt voor medische experimenten. Ik zou de ellendeling die dat op z'n geweten heeft, met genoegen zijn nek omdraaien," voegde hij er diep verontwaardigd aan toe. „Ik ben dol op dieren!" „Verder hebben we gisteren nog iets verdachts gezien," ging Frank verder. „We werden bespioneerd door iemand die er uitzag als een halve wilde."


    „Oh, dan weet ik wel wie jullie bedoelen; dat moet ongetwijfeld Simon geweest zijn. Die jongen kan niet praten en hij woont met zijn moeder, die weduwe is, in het dal hierachter. Hij kan wel horen, maar hij heeft, toen hij nog heel klein was, zijn stem verloren door een verwonding aan zijn keel. De hele zomer door dwaalt hij hier rond en leeft van bessen en wat hij zoal bij elkaar kan schooieren van de mensen in deze buurt." „Is hij gevaarlijk?" vroeg Chet.


    „Mmm... ik zou wel een eindje uit z'n buurt blijven. Hij is namelijk in staat jullie met stenen te bekogelen. Weet je, eigenlijk zou hij best die hondendief kunnen zijn; hij kan vreselijk goed opschieten met alle mogelijke dieren en vogels."


    „Brrr," rilde Chet. „Ik begrijp niet hoe u het hier uithoudt, meneer Donner! Halve wilden, die maar rondzwerven en een heks die 's nachts begint te kermen..." Bij deze woorden verschenen er pretlichtjes in de ogen van hun gastheer.


    „Mijn verstand zegt me weliswaar dat er geen heksen bestaan. Maar ik moet toegeven dat iedere keer als ik dat gegil hoor, de


    koude rillingen over m'n rug lopen," zei hij knipogend tegen Chet.


    Ook Frank en Joe begonnen te grinniken toen ze weer dachten aan de schrik die de uil hen had bezorgd. Uit de keuken klonken zachte pruttelgeluidjes.


    „Aha, de koffie," onderbrak Donner het gesprek. „Gaan jullie mee, jongens?"


    Nieuwsgierig volgden Frank, Joe en Chet hem door een vrij laag deurtje naar de keuken. Er zaten geen ramen in en het vertrek werd verlicht door twee olielampen. Er brandde een houtskoolvuurtje voor de warmte, maar koken deed meneer Donner op een gaststelletje. Vlug maakte hij chocolademelk voor hen en voor zichzelf schonk hij koffie in. „Tja, ik kampeer hier zo'n beetje," zei hij, terwijl ze om een houten tafel gingen zitten, die vlak bij een luchtkoker stond. „Maar ik kom hier ook om uit te rusten. Het is hier heerlijk; ik houd er een paar schapen bij en verder maak ik me nergens druk over."


    „Rust heeft een mens nodig," gaf Chet volmondig toe. „Je zou het hier alleen nooit zoeken!"


    „Maar ik vind het juist zo fijn in m'n hut," antwoordde Donner. „Ik ben een echt kluizenaarstype. Ik hou van dit huisje. Hebben jullie niet gemerkt hoe volmaakt het in de omgeving past? Kijk bijvoorbeeld maar naar deze muur, hier achter jullie, helemaal massief, want het is de rotswand van de vallei. Deze hut is al meer dan honderd jaar oud. Weten jullie wat er toen gaande was ?''


    „Eens denken," zei Joe, „dat zal zo ongeveer de tijd van de Burgeroorlog geweest zijn."


    „Inderdaad. Dit was één van de posten van de zogenaamde Ondergrondse Spoorlijn, de route waarlangs weggelopen slaven veilig naar Canada werden gesmokkeld. Daarom ligt hij zo verborgen en zijn er geen ramen en is er geen verlichting, waardoor hij 's nachts opgemerkt had kunnen worden. Het is klein, maar gerieflijk."


    Terwijl Joe aandachtig luisterde en eens goed om zich heen keek werd hij door een vreemde gedachte getroffen: Er scheen


    maar één deur in te zitten, namelijk die aan de voorkant. Maar hoe had een weggelopen slaaf dan kunnen ontsnappen als hij betrapt was? Bovendien... had hij daarstraks niet een deur dicht horen slaan, of was dat verbeelding geweest... ? Ruw werd hij uit zijn overpeinzingen opgeschrikt door een dringend geklop op de voordeur.

  


  
    

  


  



  
    DE SPEURTOCHT BEGINT


    In de door de zon verlichte deuropening verscheen de schaduw van inspecteur Ecker.


    „Morgen, Donner," zei hij terwijl hij binnen stapte. „Neem me niet kwalijk dat ik zomaar kom binnenvallen, maar we hebben je hulp hard nodig." Frank, Joe en Chet waren ondertussen ook uit de keuken gekomen. „Zo, de jongens hebben je dus al gevonden." Zijn stem klonk bars, maar niet onvriendelijk. Hij had hoge laarzen aan en droeg een brede gordel, waaraan een zware revolver in een holster hing. Achter hem verschenen nog drie andere gedaanten. „Hier is jullie opsporingsploeg," zei hij tegen Joe. „Het is niet veel, maar meer kan ik er op het ogenblik echt niet missen. Met jullie en meneer Donner erbij zijn we met ons achten en dat is toch nog wel een behoorlijk aantal. Oh ja, ik heb nog geprobeerd een goede speurhond mee te krijgen, maar dat is me jammer genoeg niet gelukt."


    „Dat is al in orde, inspecteur," onderbrak Chet hem. „We hebben Mysterie immers!" „Ons hondje," haastte Joe zich u;t te leggen. „Opsporingsploeg?" herhaalde Donner. „Wat klinkt dat officieel, Ecker!"


    De inspecteur keek de lachende Donner onderzoekend aan. „Hebben de jongens je dan niet verteld wat er aan de hand is?"


    „Jawel, maar misschien is hun vriend de kapitein alleen maar een trektocht door de bossen aan het maken. Is het zó belangrijk, dat u zich er zélf mee bemoeit?" voegde hij er glimlachend aan toe. „Daar had ik geen idee van!" Inspecteur Ecker fronste zijn wenkbrauwen, terwijl hijblijkbaar aan allerlei andere belangrijke zaken dacht. Joe en Frank wisselden een bezorgde blik - zou hij nu toch nog van gedachten veranderen? Maar Ecker zei alleen: „Ik zou het erg op prijs stellen als u ook met ons meeging, meneer Donner. U kent de vallei immers op uw duimpje." „Natuurlijk," stemde de lange man in. „Maar nu u hier toch bent: Komt u even binnen een kijkje nemen. Dit huis is namelijk meer dan honderd jaar oud. Ik zat net aan de jongens te vertellen dat het werd gebruikt om weggelopen slaven een tijdelijke schuilplaats te bieden."

  


  
    Gastvrij liet Donner de inspecteur de hut zien, terwijl de jongens buiten bleven wachten. Joe stelde zich voor aan de drie helpers van de inspecteur. Ondertussen slenterde Chet, met het speelse hondje naast zich, langs de driehoekige schaapskooi. Frank bleef bij de deur staan en staarde in gedachten verzonken naar de grond. Opeens viel zijn blik op iets glinsterends diep in het hoge gras. Zonder dat iemand het zag bukte hij zich, bekeek het voorwerp en stak het vlug in zijn zak, nèt voor Donner en de inspecteur weer verschenen. „Zijn jullie klaar, jongens?" riep Donner. Hij had nu de leiding op zich genomen. Hij droeg een mooie vilten hoed en met een brede grijns stopte hij een scherpschutterspistool met een extra lange loop en een met glinsterende steentjes ingelegd handvat in zijn holster. „Zo kan ik er wel tegen," zei hij lachend. Frank, Chet en Joe gingen met hun drieën naast elkaar staan. „Zeg, als jij nou eens voorop ging lopen met je hond." Donner greep Chet bij z'n schouder. „In de Zwarte Vallei zijn twee soorten terrein, een gedeelte is bebost en verder zijn het rotsen. Laten we eerst maar eens de bossen uitkammen."


    De inspecteur gaf hen de opdracht zo ver mogelijk uit elkaar te gaan lopen om een zo groot mogelijke oppervlakte te bestrijken. Ieder moest de man rechts van hem goed in de gaten houden en was verantwoordelijk voor het gedeelte dat tussen hen in lag. Chet zou met Mysterie, die ijverig snoof en voortdurend aan zijn halsband rukte, een eind voor hen uitlopen. Ecker zou de linkerkant nemen en Frank en Joe de


    uiterste rechterkant. Donner nam de middenlinie, zodat hij voor iedereen duidelijk verstaanbaar was. Zo trokken ze de bossen in. Door de dichte begroeiing en het zwakke licht dat door de bomen scheen, kwamen ze heel moeizaam vooruit. „Inspecteur!" riep Donner op een gegeven moment. „Vlak bij u is een ondiep ravijn. Onderzoek het goed; het kan zijn dat Maguire daar in gevallen is."


    Even later rapporteerde de inspecteur dat er niets te zien was.


    Een minuut of tien later riep Donner spottend:


    „Zeg, Joe Hardy, je nadert nu een holle boom. Ik zou daar


    ook maar even inkijken; je kunt nooit weten!"


    Joe lachte flauwtjes. Hij begon dik genoeg te krijgen van de


    luchthartigheid waarmee Donner het hele geval opnam.


    Hij maakt er maar een lolletje van, dacht de jonge speurder


    grimmig.


    Ondertussen wendde hij zijn scherpe ogen geen moment van de struiken en alles wat eronder groeide. Ook Frank en Chet waren voortdurend op hun hoede.


    Plotseling begon Mysterie luid te janken. Hij was kennelijk van iets geschrokken.


    „Een man!" schreeuwde Chet. „Ik zie een lichaam!" Van beide kanten kwamen de anderen naar hem toe rennen. Ze tuurden voor zich uit door het dichte struikgewas en inderdaad: Een eind verderop lag het lichaam van een man met een zwarte jas aan! Vol spanning holden ze ernaar toe, Mysterie voorop. Frank en Joe bereikten de plek het eerst. Ze zuchtten van opluchting.


    „Het is maar een gevallen boomtak!" riep Joe, toen de anderen dichterbij kwamen.


    „Wat heb jij goeie ogen, Morton!" Donner bulderde van het lachen. De anderen schudden geamuseerd, maar toch ook een beetje geërgerd hun hoofd.


    „Het leek écht een lichaam uit de verte," verontschuldigde Chet zich verlegen.


    „Nu we toch allemaal bij elkaar zijn, kunnen we net zo goed even uitrusten," stelde Ecker voor.


    Chet was direct enthousiast en begon vol ijver zijn rugzak uit


    te pakken. Even later zaten ze te genieten van allerlei lekkere sandwiches. De drie helpers van de inspecteur zaten met hun rug tegen de bewuste boomstam geleund. „Het is pas bij twaalven, al zou je dat in deze donkere bossen niet zeggen," merkte Ecker op


    Terwijl Chet met een thermoskan met koffie rondging, haalde Frank een transistorradiootje uit zijn zak en stemde af op de nieuwsberichten van twaalf uur. Hun aandacht werd getrokken door de duidelijke stem van de omroeper: „De politie van New Jersey en Pennsylvanië stelde hedenmorgen vergeefse pogingen in het werk een medische uitrusting te achterhalen ter waarde van enige duizenden dollars.


    Deze werd gisternacht gestolen uit een vrachtwagen op weg naar New Jersey. De overvallers lieten de vrachtwagen stoppen, sloegen de bestuurder bewusteloos en vluchtten vervolgens met de buit waarschijnlijk met een eigen vervoermiddel. Tot nu toe is er geen enkel spoor van hen gevonden."


    Frank en Joe wisselden een veelbetekenende blik. Hun vader was dus nog lang niet klaar met zijn zaak! „De commissaris van politie heeft verklaard dat er de laatste tijd al heel wat diefstallen in deze streek hebben plaatsgevonden. Alle pogingen van de politie om de bende op te rollen zijn tot dusver op niets uitgelopen." „Zet af," snauwde inspecteur Ecker. Donner zat te gniffelen.


    „Dat is nou onze politie!" zei hij. „Van overwerken hebben ze waarschijnlijk nog nóóit gehoord. Geen wonder dat ze dat stel bandieten niet kunnen grijpen; die kijken niet op een paar uurtjes! Nu moet u me toch eens vertellen, inspecteur," ging de lange man verder. „Hoe het komt dat ze zulke misdadigers niet in hun kraag kunnen grijpen. Het enige waar ze voor moeten zorgen is, de hele politiemacht binnen een grote straal voortdurend waakzaam te houden en op alle mogelijke ontsnappingswegen te laten posten." „Meneer Donner, ik weet wel dat u het goed bedoelt,"


    antwoordde Ecker fronsend, „maar u ziet het allemaal veel te simpel. Ik zelf ben de hele nacht èn die daarvoor in touw geweest, en al mijn mensen net zo goed. Inderdaad zou ik nu langs de wegen kunnen patrouilleren als ik niet hier was om een verdwenen man op te sporen. Een politieman kan geen twee dingen tegelijk doen, weet u, net als ieder ander!" „U hebt gelijk, inspecteur en het spijt me," verontschuldigde Walter Donner zich. „Kom, laten we verder gaan." Onmiddellijk sprongen ze allemaal op en verspreidden zich weer.


    Tegen de avond hadden ze het beboste gedeelte grondig uitgekamd zonder één spoor van kapitein Maguire te hebben ontdekt. Toen begonnen ze aan de steile, rotsige valleiwanden.


    „Daar is een grot," zei Donner, omhoog wijzend. „Misschien vinden we daar iets in. Gaan jullie alvast maar vooruit, jongens. Ik volg wel; mijn conditie is niet zo best." De drie vrienden werkten zich met Joe voorop handig naar boven.


    Ze konden nu goed de donkere grotopening zien. Toen Joe zich aan een smalle richel omhoog wilde trekken werd hij plotseling getroffen door een steen en begon te wankelen. „Kijk uit! Boven je!" schreeuwde Donner. Er kwamen nog meer stenen naar beneden razen, die de jongens op een haar na konden ontwijken. Boven zich zagen ze een lange, magere gestalte boven op de rotsen, die hen met keien bekogelde.


    „Het is Simon!" riep Donner. „Kijk uit!"


    De stomme jongen hief dreigend zijn armen op.


    „Hij probeert ons tegen te houden," zei Joe grimmig. „Maar


    dat zal hem niet lukken!" Met bloedend voorhoofd klauterde


    hij verder achter Frank aan, die nu de leiding had genomen.


    Chet kon hen niet zo snel bijhouden.


    Toen de vreemde jongen zag dat ze wilden doorzetten,


    verdubbelde hij zijn pogingen. Een steen trof Franks arm, een


    andere schampte langs zijn rug, maar ondanks dat bleef hij


    vastberaden doorklimmen. Even later had hij een richel vlak bij de grotopening bereikt; hij draaide zich om en trok behendig zijn broer naast zich.


    Simon gooide nu geen stenen meer. Frank en Joe tuurden de grot binnen. Verstijfd van schrik bleven ze staan: Vlak boven hun hoofd kronkelde een dodelijke ratelslang zich ineen, klaar voor de aanval. En op hetzelfde ogenblik kwamen er nog twee de grot uitglijden...!

  


  
    

  


  



  
    EEN VAL!


    Er was geen ontsnapping mogelijk, daarvoor was de richel waar ze op stonden, veel te smal. Ook konden ze niet aan de dodelijke reptielen ontkomen door een snelle afdaling, daarvoor waren de rotsen daar veel te steil. Terwijl de twee slangen die uit de grot te voorschijn waren gekomen naar hun enkels gleden, maaiden Frank en Joe radeloos met hun armen in de lucht om de slang pal boven hen van zich af te houden. Pang! Er klonk een schot... het lange slangelijf hief zich sidderend omhoog en viel met een doffe slag aan de voeten van de Hardy's neer. Geschrokken trokken de twee anderen zich weer in de grot terug.


    „Zo gauw mogelijk hiervandaan, Joe!" fluisterde Frank hees van spanning. Ze lieten zich naar beneden glijden tot ze alleen nog aan hun vingertoppen hingen. Met hun voeten probeerden ze een steunpunt te vinden en net toen ze dachten het niet meer te houden werden ze stevig beetgegrepen door Chet Morton en Walter Donner, die zo snel mogelijk naar hen toegeklommen waren. Donner hield in zijn ene hand het nog rokende pistool met de lange loop, dat een einde had gemaakt aan het leven van de dodelijke slang. Toen ze alle vier weer veilig en wel op de begane grond stonden, zei inspecteur Ecker nog een beetje bibberig: „Nou, nou, dat was op het kantje af!" „Wat een geluk voor ons dat u mee bent gegaan, meneer Donner!" zei Joe dankbaar. „En een nog groter geluk, dat u zo goed kunt schieten!"


    „Nou en hoe! Die kogel moet de slang precies in zijn kop hebben getroffen!" voegde Frank eraan toe. Donner keek hen ernstig, zelfs streng aan.

  


  
    „Ik ben blij dat ik erbij was," antwoordde hij. „Ik moet er niet aan denken wat er anders gebeurd zou zijn! Stel dat jullie zomaar verder die grot in waren geklauterd zonder op of om te kijken en ik was niet in de buurt geweest...!" Hij sloeg zijn ene arm om Chets schouders, de ander om Joe en ging voort: „Nou moeten jullie goed naar me luisteren. Jullie hebben nu gezien dat je in deze streek niet voorzichtig genoeg kunt zijn! Je weet nooit waar het gevaar vandaan komt: Soms van onder je voeten, en soms verschijnt het boven je hoofd. Slangen houden nou eenmaal van zonnige, rotsige plekjes, dus kijk goed uit voortaan!"


    „Meneer Donner," viel één van de helpers hem in de rede, „ik heb thuis ook twee van zulke jongens en ik had het niet beter tegen hen kunnen zeggen, dan u net hebt gedaan." „Inderdaad," stemde de tweede in. „Kinderen horen hier in de bossen niet thuis."


    De inspecteur deed ook een duit in het zakje: „De meesten die in moeilijkheden raken, weten van geen toeten of blazen: Ze hebben helemaal geen gevoel voor richting, kijken niet uit waar ze lopen, ze vergeten lucifers mee te nemen enzovoort, enzovoort. Ik begrijp niet waarom al die mensen uit de stad zo nodig hun leven moeten wagen!" „Nou, maar ik weet zeker dat deze twee knapen wel heel voorzichtig zullen zijn, na wat er vandaag is gebeurd," zei Donner vriendelijk tegen de inspecteur. Hij richtte zich weer tot de jongens: „Het lijkt me overigens maar beter als jullie je onderzoekingen in de Zwarte Vallei staken. Jullie hebben nu zelf ondervonden hoe gevaarlijk het hier is, nog afgezien van die Simon, die iedereen met stenen bekogelt. Bovendien is het toch wel duidelijk dat jullie vriend hier niet is." De terneergeslagen jongens konden niets tegen zijn betoog in brengen; ze bedankten iedereen voor de hulp en keerden terug naar het huisje van de kapitein, waar Frank de hoofdwond van zijn broer verbond. „Hoe voel je je ?" vroeg hij medelevend.


    „Verschrikkelijk... ik heb een koppijn om u tegen te zeggen. Ik ga maar even een uurtje liggen."


    Frank begon voor de zoveelste keer de aantekeningen, die de kapitein op de kalender had gemaakt, te bestuderen. Chet maakte zich nuttig met het klaarmaken van het eten en algauw riep hij opgewekt: „Wie wat wil hebben, moet 't maar komen halen!"


    Hij had zich werkelijk uitgesloofd om alles zo lekker mogelijk te maken, maar Frank en Joe besteedden er nauwelijks aandacht aan. Diep in gedachten verzonken zaten ze hap voor hap naar binnen te werken. Chet nam zijn vrienden bezorgd op.


    „Voelen jullie je een beetje genomen?" vroeg hij ten slotte


    voorzichtig.


    „Hoezo, Chet?"


    „Nou, vanwege dat lesje dat Donner meende te moeten weggeven. Hij deed net alsof we een stel baby's waren Jongens, wat was ik woedend toen hij zo begon te praten! En dan moet je nagaan dat we al jaren in dergelijke bossen kamperen. Ik had ze graag eens het een en ander van onze avonturen verteld!''


    „Nou ik zeker niet!" stemde Joe volmondig in. „Maar dat kon ik niet doen, omdat hij net ons leven had gered." „We moeten wel eerlijk blijven, jongens," kwam Frank ertussen.


    „We zijn inderdaad geen groentjes, maar wat er gebeurde is onze eigen schuld. We hadden tenminste rekening moeten houden met de mogelijke aanwezigheid van slangen. Ik weet net zo goed als Donner waar die beesten zich verschuilen, maar... hé... daar bedenk ik me ineens iets: Als hij dat wist, waarom waarschuwde hij ons dan niet van tevoren ?! Bovendien is hij bekend met iedere rots en iedere boom van de Zwarte Vallei, dat heeft de inspecteur ons zelf verteld. We hebben volledig op Donners kennis van de vallei vertrouwd. Daarom waren we ook helemaal niet voorzichtig. En wie zei dat we maar eens in die grot moesten kijken? Donner!!" „Je hebt gelijk!" riep Joe opgewonden. „En hij was het ook die ons aanraadde onze onderzoekingen verder te staken en voortaan helemaal uit de vallei weg te blijven. Nee jongens, er iets niet pluis met die vent en zijn huis. Ik weet namelijk ook zeker dat ik een deur hoorde dichtslaan ergens achterin de hut, toen we bij hem waren. Maar ik heb verder helemaal geen andere deur kunnen ontdekken!"


    „Nou begrijp ik ook waarom Donner ons eerst op een nest slangen afstuurde en daarna ons leven redde," ging Frank verder. „De enige reden waarom hij met ons mee naar boven klom was om binnen pistoolbereik van die beesten te komen. De inspecteur en zijn mannen konden immers niet schieten, omdat wij precies in hun vuurlijn stonden!" „Je slaat de spijker op de kop," bevestigde Joe. „Ik geloof dat het Donners bedoeling was de anderen te laten zien hoe verschrikkelijk onervaren wij zijn. Veronderstel dat er inderdaad een 'ongeluk' was gebeurd: De inspecteur zou dan helemaal niet argwanend zijn geweest, omdat hij er stellig van overtuigd was dat wij eersteklas groentjes waren." „Wil je daarmee zeggen dat Donner van plan was om ons te doden en het de schijn te geven van een ongeluk?" vroeg Chet verbijsterd.


    „Wie weet...," knikte Frank ernstig. „Nog iets... dat stenen gooien van Simon, die stomme jongen; heult hij samen met Donner of deed hij het misschien omdat hij ons samen met Donner zag?"


    Joe fronste zijn wenkbrauwen.


    „Het is één groot raadsel, inclusief Donners sprekende gelijkenis met kolonel Thunder."


    „Hé... dat vergat ik bijna!" Frank greep in zijn zak en legde


    een glinsterend metalen schijfje op tafel.


    „Wat is dat?" vroeg Chet. „Oh, ik zie het al, een


    hondepenning. Wat staat erop... ? Skippy! Zo heet het hondje


    van Bobby Thompson! Waar heb je dit gevonden, Frank?"


    „In het gras bij Donners voordeur!"


    „Denk je... dat Donner die honden steelt?" vroeg Joe


    aarzelend.


    „Hij heeft zelf gezegd dat er een enorme illegale handel in honden is."


    Frank schudde met zijn hoofd.


    „Ik begrijp er helemaal niets van. Als hij ze inderdaad steelt, waar laat hij ze dan? Ik heb er geen één in zijn huis gezien." „Ik heb ook nog in die schaapskooi gekeken, maar daar zaten alleen maar schapen in," voegde Chet eraan toe. „Het is natuurlijk best mogelijk dat Skippy alleen maar is weggelopen en zijn penning daar heeft verloren." Hun aandacht werd getrokken door het luide slurpen van hun eigen hondje dat zich te goed zat te doen aan een bak warme melk, die Chet voor hem had neergezet. „Maar jóu zal niets gebeuren, hoor Mysterie," verzekerde Chet het hondje, dat bij het horen van zijn naam vrolijk naar hem toe kwam springen. Franks ogen lichtten op. „Zeg jongens, als we vannacht eens een val zetten voor die hondendief; Mysterie kan dan mooi als lokaas dienen." „Hé, wacht eens even," protesteerde Chet. „Dan moet ik er wel absoluut zeker van zijn, dat hem niets kan overkomen!" „Dat zal wel lukken, denk ik," zei Frank. „We leggen hem alleen maar op de veranda vast als het helemaal donker is. Dan houden jullie, Chet en Joe hem van binnen in de gaten en ik zal me verbergen aan de zijkant van het huis. Op die manier kan geen énkele hondendief ons ontsnappen!"


    Volgens afspraak bliezen ze om ongeveer tien uur de olielampen uit, waardoor alles in complete duisternis werd gehuld. Dicht opeengepakte wolken, het teken van een naderende onweersbui, joegen langs de hemel. Buiten was het onheilspellend stil. Chet en Joe openden zachtjes de deur en bonden Mysterie met een touw aan de balustrade. Daarna trokken ze zich weer terug op hun plaats. Ze hadden moeite het hondje in de inktzwarte duisternis te onderscheiden.


    Vlak daarna glipte Frank in z'n donkerste kleren de achterdeur uit en kroop tussen de auto van kapitein Maguire en de zijkant van het huis, vlak bij de veranda. Daar wachtte hij, bedacht op het minste of geringste geluid, de komende gebeurtenissen af. Geleidelijk aan begonnen zijn ogen aan het donker te wennen. Hij besefte dat hij iedereen die over het open terrein tegen de achtergrond van het bos het huis naderde, in elk geval moest zien.


    De lucht leek steeds drukkender en zwoeler te worden. Het duurde niet lang of de eerste bliksemschichten flitsten langs de hemel. Het begon nu ook steeds luider te rommelen. Plotseling werd de bosrand één seconde hel verlicht, daarna was alles weer aardedonker. Onmiddellijk volgde een enorme donderslag. Frank keek op zijn horloge: Bijna twaalf uur. Nog een flits, gevolgd door een zo mogelijk nog hardere slag. Op de veranda begon het hondje zachtjes te janken. De bui is nu bijna recht boven ons, constateerde Frank. Bijna onmiddellijk werd de hemel weer hel verlicht en scheurde een huiveringwekkende slag de nachtelijke stilte. De eerste, grote regendruppels vielen al. Mysteries gejank sloeg plotseling over in een luid en schel gekef. Toch nog verrast aarzelde Frank één moment, maar toen spurtte hij naar voren. Ook Joe en Chet kwamen naar buiten rennen . Mysterie was weg!


    In de verte hoorden ze nog zijn geblaf, maar het klonk steeds zwakker. Bij het licht van een volgende bliksemstraal zagen de jongens een schimmige gestalte de kant van de vallei op rennen.


    „Achter hem aan!'' schreeuwde Joe.


    Met hun zaklantaarns voor zich uit schijnend zetten de drie jongens de achtervolging in.

  


  
    

  


  



  
    DE TEKENING


    Sprintend over de grasvlakte bereikten Frank, Joe en Chet algauw de bosrand. Ze waren nu gedwongen hun tempo wat te vertragen om het pad te zoeken. Heel in de verte konden ze nog vaag de hondendief zien rennen, die kennelijk heel zeker van de weg was, zelfs in het pikkedonker. Ook hoorden ze af en toe flauw Mysteries gejank, telkens overstemd door een donderslag. Bij het licht van de bliksemstralen konden ze zich en beetje oriënteren en ze begrepen dat de man recht de vallei in holde.


    Plotseling klonk een schreeuw, gevolgd door gekraak en geritsel, alsof iemand of iets van de rotsen in het struikgewas was gevallen. Al die tijd hoorden ze Mysterie als een waanzinnige blaffen.


    Roekeloos stortten de achtervolgers zich in de diepte. Rechts van hen tussen het struikgewas hoorden ze iemand kreunen, maar tegelijkertijd bleef ook het geluid van hollende voetstappen hoorbaar.


    „Joe! Chet," commandeerde Frank hijgend. „Kijk wat dat is in het struikgewas. Ik ga die vent achterna." „Oké!" pufte Joe. Met hun zaklantaarns om zich heen schijnend baanden Joe en Chet zich een weg door de dichte begroeiing. Maar uit het gekraak van de takken konden ze opmaken dat hun prooi er vandoor trachtte te gaan. „Dit heeft geen zin; we zijn hem kwijt, Chet," zuchtte Joe ten slotte. „We gaan terug naar het pad."


    Ondertussen was Frank een stuk op de figuur, die voor hem uit holde, ingelopen. In de hoop hem onverwacht te kunnen grijpen had hij zijn zaklantaarn uitgedaan, vertrouwend op het licht van de bliksemstralen.

  


  
    Plotseling, toen de bossen weer in een zee van licht werden gezet, herkende Frank de lange, magere gestalte die een klein bundeltje onder zijn arm vasthield. „Simon!" schreeuwde hij. „Blijf staan!" Maar de vreemde jongen veranderde van richting en maakte een geweldige sprong naar de rotsige valleirand. Een beetje hinkend, alsof hij gewond was, maar toch nog verbazingwekkend vlug klom hij over de rotsen. Frank nam een laatste spurt en met een geweldige sprong greep hij de jongen bij z'n enkel. Door de smak gleed Mysterie uit z'n armen, en kwam een eind verderop terecht. Frank trok Simon naar zich toe, maar plotseling rukte deze zich los en wierp zich boven op Frank. De storm had nu zijn hoogtepunt bereikt en de regen kwam met bakken tegelijk uit de hemel. Frank hield het hoofd koel en probeerde zijn tegenstander onder zich te krijgen door hem in een muurvaste greep te klemmen. Maar zijn handen gleden weg op Simons natte kleren. De jongen rukte zich met onverwachte kracht los en smeet Frank tegen de grond. Als een razende greep hij een zware steen en hief hem dreigend op boven Franks hoofd... „Laat vallen!" klonk opeens een stem vanuit de diepte. Verschrikt draaide Simon zich om en de steen glipte uit zijn hand. Frank krabbelde snel overeind en sprong op zijn belager af. Het volgende ogenblik hadden Joe en Chet de bewuste plek bereikt en nu was er voor Simon geen uitweg meer mogelijk. Terwijl Frank en Joe hem stevig vasthielden vroeg Chet bars: „Waar is mijn hond?"


    „Rustig aan, Chet," waarschuwde Frank. „Simon is gewond en als de dood voor ons. Bovendien kan hij niet praten." Chet hoefde al niet meer naar Mysterie te zoeken: Doornat en rillend kwam het beestje met onhandige sprongetjes naar zijn baas toe.


    „Haal die band maar van zijn hals, dan binden we daarmee voor alle zekerheid Simons handen vast, tot we weer thuis zijn."


    Langzaam sjokten ze terug, Frank en Joe ieder aan een


    kant van hun gevangene. Maar Simon deed geen poging meer om te ontsnappen. Tegen de tijd dat de doorweekte jongens het huis hadden bereikt, was het opgehouden met regenen en joeg een frisse wind de zware wolken uiteen. „Opdracht volbracht," zuchtte Chet voldaan. „Nu iets eten en daarna lekker naar bed. Wat vind jij ervan, Mysterie ?" Na droge kleren te hebben aangetrokken verdween Chet naar de keuken en begon een grote pan soep en een schaal sandwiches klaar te maken. Ondertussen hadden Frank en Joe hun gevangene losgemaakt, hem zijn kleren laten uittrekken en hem zolang een warme badjas van kapitein Maguire gegeven. In de helder verlichte kamer hadden ze eindelijk gelegenheid Simon eens van dichtbij te bekijken. Hij was ongeveer veertien jaar oud, maar ontzettend groot en sterk voor zijn leeftijd. Zijn, in geen tijden geknipte, donkere haar hing in slierten om zijn hoofd. Daarom ziet hij er zo wild uit, dacht Frank bij zichzelf. Opeens ontdekte hij een diepe snee in Simons been. „Geen wonder dat hij hinkte. Haal het verbandkistje eens, Joe."


    Hoewel Simon hen achterdochtig opnam leek hij eerder bang dan wild. Gedwee liet hij toe dat Joe zijn been verbond. Hij gaf geen kik, zelfs niet toen Joe de wond met flink veel jodium behandelde.


    „Maak je maar geen zorgen hoor, Simon, het valt allemaal wel mee," zei Joe vriendelijk. „Tussen twee haakjes, je zou een geweldige basketballspeler zijn, met jouw lengte!" Met een verbijsterde blik in zijn ogen bleef de jongen al hun bewegingen volger . alsof hij bang was dat ze hem iets zouden doen.


    „Zo, dat zal je wel smaken, Simon." Opgewekt kwam Chet met de pan soep en de sandwiches binnen. Het leek wel alsof Simon uitgehongerd was, zo zat hij alles naar binnen te schrokken. Chet knipoogde tegen zijn vrienden en vertrok weer naar de keuken om nog meer klaar te maken. En ook dat was algauw in Simons maag verdwenen! Chet grinnikte.

  


  
    

  


  



  
    NIEUWE AANWIJZINGEN


    „Geen twijfel mogelijk!" riep Joe opgewonden. „Uit Simons tekening blijkt duidelijk dat Donner het heeft gedaan!"


    „Wacht eens!" onderbrak Frank hem. „Hij tekent nog meer!"


    Met een paar snelle halen schetste de jongen nog meer honden om Donner heen: Een cocker-spaniël, een Duitse herder en twee jachthonden. De volgende die hij tekende, maakte hij helemaal grijs met zijn potlood.


    „Wat is dat er voor eentje ?" peinsde Joe. „Een grijze hond ?'' „Grijs of bruin," antwoordde Frank. „Kijk, hij laat één oor wit."


    „Bruin met een wit oor... maar dat is Skippy, de hond van Bobby Thompson!" riep Chet verrast uit. „Dus Donner heeft inderdaad ook Skippy gestolen!"


    Bij het horen van de naam Donner keek Simon even woedend op en maakte toen zijn tekening af door van iedere hond uit lijnen te trekken naar Donner. Hij stond van tafel op, maar uit zijn blik bleek dat hij hen nog meer duidelijk wilde maken. Hij wees eerst naar Donner op zijn tekening, daarna naar Mysterie en toen hurkte hij neer achter een stoel en keek loerend om zich heen. Zijn ene arm hield hij helemaal gestrekt, met gespreide vingers, alsof hij een of ander groot voorwerp omklemde.


    „Het lijkt wel of hij een steen of een knots vasthoudt," zei Frank.


    Plotseling sprong Simon van achter de stoel op en begon te worstelen met een denkbeeldige tegenstander, terwijl hij zwaaide met de hand waarmee hij het voorwerp vasthield.

  


  
    Toen deed hij net of hij iets anders vastgreep en er, het met beide armen omklemmend, hard mee wegholde. „Hij houdt Mysterie vast!" riep Chet uit. „Ik begrijp wat hij bedoelt: Hij wil zeggen dat hij vannacht in een hinderlaag op Donner heeft gewacht, hem met een steen of zo heeft neergeslagen en er zélf met Mysterie vandoor is gegaan!" Lieve help! dacht Joe verward. Simon en Donner geven elkaar de schuld, maar wie heeft Mysterie nou gestolen ? Hardop zei hij tegen Simon:


    „Eén ding zou ik nog graag willen weten - waarom heb jij vanmiddag met stenen naar ons gegooid?"


    Simon ging weer aan tafel zitten en tekende drie levensechte ratelslangen. Met gefronst voorhoofd keek hij Frank en Joe aan en hij maakte een gebaar met zijn handen alsof hij ze weg wilde duwen.


    „Ik begrijp het!" zei Frank. „Hij wilde ons waarschuwen voor


    die beesten! Nou, ik moet zeggen, dat je methode wel wat


    radicaal was, Simon!"


    Joe wreef nadenkend over zijn voorhoofd.


    „Dan denkt hij dus niet dat wij met Donner onder één hoedje


    spelen."


    Frank knikte.


    „Hij heeft ons een boel aanwijzingen gegeven. Het is nu wel duidelijk dat die zogenaamde kluizenaar honden steelt en, daar wil ik een dubbeltje om verwedden, ook het een en ander te maken heeft met kapitein Maguires verdwijning!" „Zou de kapitein zelf achter de hondendief zijn aangegaan en zo in moeilijkheden zijn gekomen?" vroeg Joe twijfelend. „Kennelijk had hij zelf ook een hond," redeneerde zijn broer. „Veronderstel dat Donner die heeft gestolen en dat kapitein Maguire naar hem is gaan zoeken in de vallei. En veronderstel dan dat hij, toen hij langs Donners hut kwam, daar iets heeft gezien wat niet voor zijn ogen bestemd was..." „Dan moest Donner hem wel laten verdwijnen, omdat hij te veel wist!" maakte Joe grimmig de redenering van zijn broer af. „Denk aan het bloed dat we op een paar bladeren hebben gezien!"


    Helemaal in beslag genomen door deze nieuwe gezichtspunten, hadden de drie vrienden niet gemerkt dat Simon vlug naar de achterdeur was gelopen. Het volgende ogenblik was de lange jongen in het donker verdwenen. „Hé!" riep Chet. „Simon is ervandoor gegaan!" „Laat hem maar," zei Frank rustig. „Hij staat immers aan onze kant."


    „Ik zou hem zo graag willen helpen," zei Joe. „Met zijn aanleg voor tekenen kan hij het heel ver brengen, ondanks zijn handicap. Hij zou bijvoorbeeld een tekenopleiding kunnen volgen op een speciale school."


    Frank knikte instemmend, maar meteen was hij weer met zijn gedachten bij iets anders.


    „Ik kan die kolonel Thunder die zo enorm veel op Donner lijkt, maar niet uit m'n gedachten zetten. En ik vraag me ook af of het niet méér dan toeval is dat het Duitse woord voor 'thunder' 'donner' is. Wat zouden jullie ervan zeggen als we die kermis weer eens opzochten en een praatje maakten met de kolonel? Hij kan toch best familie van Donner zijn!" „Dan stel ik voor dat we morgenochtend eerst naar Forestburg rijden," zei Joe. „Misschien kunnen we daar ons licht opsteken over de Donnerfamilie en meteen informeren waar de kermis nu is. Bovendien moeten we moeder ook opbellen om te horen hoe alles in Bayport gaat!"


    Bij het krieken van de ochtend—de lucht was nu weer helemaal helder en fris na de regen—stonden de jongens vol goede moed op. Maar toen ze klaar stonden om weg te gaan, Chet stond al met Mysterie in zijn armen, kwam Frank ineens tot een heel vervelende ontdekking:


    „Oh jé... door al die opwinding gisteravond zijn we helemaal vergeten de kap van de auto dicht te doen voor de storm!" Inderdaad lagen er grote plassen op de vloer en hoewel er plastic hoezen om de banken zaten, waren die ook doornat. De jongens dweilden het water zoveel mogelijk op, maar besloten toch liever de auto van kapitein Maguire te nemen. „Wie weet waar het goed voor is; als de vijanden van de


    kapitein ons zien rijden, denken ze misschien dat hij ontsnapt is en geven zich waarschijnlijk meer bloot," redeneerde Joe optimistisch.


    Zo reden ze dus weg, Joe aan het stuur en Frank naast hem. Chet zat met Mysterie op de achterbank, die kennelijk erg comfortabel was, want tegen de tijd dat ze Forestburg binnenreden, waren beiden in diepe slaap verzonken. „Ach, laat ze maar," lachte Frank. „De afgelopen nacht is té opwindend voor ze geweest, denk ik. We kunnen het ook wel alleen af."


    Joe parkeerde de auto en de beide jongens liepen verder, op zoek naar de advocaat. Het was pas acht uur en de straten waren nog verlaten. Frank en Joe keken nieuwsgierig om zich heen en opeens maakte Joe zijn broer attent op een bordje naast de deur van een groot herenhuis:


    WYCHOFF WEBBER Advocaat


    De broers staken de straat over naar het bewuste kantoor, maar op hun gebel werd niet opengedaan; het was blijkbaar nog te vroeg.


    „Laten we het dan in de winkels proberen," stelde Joe voor. „Iemand zal hier toch wel de familie Donner kennen."


    Een uur lang liepen de jonge detectives van winkel naar winkel, steeds weer informerend naar de familie Donner. Maar hoewel enkele winkeliers wel eens van die naam hadden gehoord, kon geen van hen iets naders vertellen. „Ik heb ze wel door," zei Joe wanhopig na al hun vergeefse pogingen. „Sommigen zijn hier nieuw, dus die hebben inderdaad nog nooit van de Donners gehoord. Maar de anderen kennen hen drommels goed, alleen willen ze niets loslaten. We zijn niet van hier, dus denken ze dat we onze neus in zaken steken, die ons niet aangaan!" „Daar kun je best gelijk in hebben," stemde Frank in. „Maar naar één winkel moeten we in ieder geval nog!" Hij wees op de etalage van een kleermaker, aan het einde van de straat.


    „Hoezo ?" vroeg zijn broer verbaasd. „Nou, ik heb net een gat in m'n broek ontdekt... waarschijnlijk aan de rotsen opengehaald gisteravond." Een klein mannetje met een glimmende, kale kruin en dunne, zwarte wenkbrauwen begroette hen vanachter de toonbank. „Wat kan ik voor jullie doen?"


    „Kunt u een gat in mijn broek repareren terwijl ik erop wacht?" vroeg Frank hem.


    De man glimlachte, waardoor twee gouden tanden zichtbaar werden.


    „Natuurlijk, willen jullie dan even mee naar achteren lopen?" Terwijl de man met Franks broek aan zijn naaitafel ging zitten, keken de jongens wat rond. Overal lagen lappen en naaispullen. Een grote rol gloednieuwe stof trok Franks aandacht.


    „Krijgt u veel opdrachten voor maatpakken ?" vroeg hij nieuwsgierig aan de kleermaker. Het mannetje zuchtte diep.


    „Vandaag de dag worden er alleen nog maar confectiepakken gekocht. Er is geen echt werk meer voor een kleermaker, het enige wat ik nog doe is stomen, gaten stoppen, broeken veranderen enzovoort. Ik heb deze zaak al veertig jaar," ging hij nadenkend verder. „Vroeger, twintig, dertig jaar geleden, waren er nog wel mensen die van mooie kleren, van maatkleren hielden! De Blackwells, de Allgeits, de Donners en ga zo maar door. Ik heb heel wat kleren voor hen gemaakt!"


    „De Donners ? ?" herhaalde Frank


    „Ja, de Donners. Dat was een hele rijke, oude familie toen ik me hier vestigde. Een familie met stijl, aanzien... zij wisten wat mooi was. Je had de oude meneer Donner, een grote, knappe kerel. En zijn vrouw, oh, wat was die deftig! Ze hadden een mooie dochter en ook een tweeling, lange, knappe jongens, net als hun vader. Ze leken werkelijk als twee druppels water op elkaar."


    „Een tweeling!" riep Joe uit. Maar meteen onderdrukte hij zijn opwinding en vroeg onverschillig: „Dat moet me wel een


    familie geweest zijn! Wat is er van geworden ?" De kleermaker schudde met zijn hoofd. „Allemaal weggetrokken van hier. De ouders zijn inmiddels al overleden... en die dochter ? Ik weet het werkelijk niet. Meneer William, één van de tweeling, heeft de stad ook al lang verlaten, alleen meneer Walter zie ik zo nu en dan nog wel eens." Hij zuchtte. „Maar hij kleedt zich lang zo goed niet meer als vroeger. Hij draagt alleen nog maar sportkleren en komt hier nooit meer voor een nieuw pak." Opgewonden trok Frank zijn broek, die de man al pratende had zitten verstellen, weer aan.


    „Tussen twee haakjes," zei hij, „weet u misschien waar Wonders kermis op het ogenblik staat? We wilden er graag een keer heen."


    Zwijgend rommelde de man in een prullenmand en overhandigde Frank een oud aanplakbiljet, waarop de hele route van de kermis stond aangegeven. Opgetogen renden de jongens, na betaald te hebben, de zaak uit, maar onderweg naar de auto stopte Frank toch nog even bij een telefooncel om zijn moeder op te bellen. „Alles is hier in orde, hoor, Frank," hoorde hij even later haar vertrouwde stem. „Het laatste bericht van vader is dat hij nog niet veel met z'n zaak is opgeschoten." Ze lachte en zei: „Iola laat haar broer Chet hartelijk groeten." „En Joe dan?" vroeg Frank, terwijl hij door het glas van de telefooncel naar zijn broer grinnikte, die buiten stond te wachten. Iola Morton was al een hele tijd Joe's vaste vriendinnetje. „En, moeder, heeft u nog iets van Callie gehoord?" Callie Shaw was Franks uitverkorene. „Helemaal niets. Jullie moeten maar niet te lang wegblijven, hoor, anders zoeken de meisjes nog een andere vriend!" Toen Frank de cel uitkwam, zag hij dat zijn broer gespannen naar de overkant van de straat tuurde. Ze stonden tegenover het huis van een dokter.


    „Kijk eens, wie daar uit komt!" fluisterde Joe. „Walter Donner!"


    Frank volgde de lange man, die hèn kennelijk niet had gezien,

  


  
    uit zijn ooghoeken. Hij droeg een groot verband om zijn hoofd.


    „Het lijkt wel of Simon hem inderdaad een flinke mep heeft gegeven," grinnikte Joe.


    „Zeg dat wel," beaamde Frank. „Kom mee! Laten we die kermis gaan opzoeken en een praatje maken met Donners dubbelganger. Kolonel Bill Thunder heeft ons vast een heleboel interessante dingen te vertellen!''

  


  
    

  


  



  
    CHET VERZINT EEN LIST


    Ze liepen terug naar hun auto, waarin Chet nog steeds zat te slapen.


    Mysterie begroette Frank en Joe met luid geblaf. „Hè... ? Wat... ? Wie... ?" De dikke jongen schrok op en knipperde met zijn ogen tegen de zon. „Zijn we al in Forestburg?"


    Grinnikend klommen Frank en Joe op de voorbank. „Zijn we al in Forestburg?" herhaalde Joe spottend. „We zijn er pas twee uur hoor, verder niets!" Enthousiast begon hij te vertellen wat ze allemaal te weten waren gekomen. Chet stond perplex en hij was ook wel wat teleurgesteld dat hij er niet bij was geweest. Ondertussen had Frank op de kaart gekeken; hij startte de motor en reed in westelijke richting het stadje uit.


    „Hé!" riep Chet verbaasd. „Waar gaan we nou weer naar toe?"


    „Naar Riverville, daar staat de kermis op het ogenblik," antwoordde Frank. „Via deze landweg snijden we een heel stuk af."


    Diep beledigd leunde Chet achterover en sloeg zijn armen over elkaar.


    „Zo, dus jullie konden het wel zonder mij stellen, hè ? Nou, wacht maar af. Ik zal jullie laten zien wie er hier een echte detective is!"


    „Oké, wij wachten wel!" grinnikte Joe.


    De oude brik van kapitein Maguire snorde als een trein over de smalle, slecht geplaveide weg, die zich nu eens langs een riviertje, dan weer langs steile afgronden slingerde. In de hele omgeving was geen huis te bekennen.

  


  
    „Oh... nee... alsjeblieft niet, zeg!" kreunde de inspecteur, die er nog vermoeider uitzag dan de laatste keer toen ze hem hadden gezien. „Joh, ik heb nou echt geen tijd voor je, hoor." „Dat heb u vast wel, als u naar me hebt geluisterd," antwoordde Chet vlug. „Ik geloof dat we een stel van de dieven, die u zoekt, gevonden hebben! U kunt het beste zelf even een kijkje gaan nemen."


    „Wat! ? Waar?" De inspecteur stond zo vlug op dat zijn stoel achterover viel.


    „Ze staan met pech een kilometer of drie hier vandaan aan de oude weg naar Riverville. Mijn vrienden houden ze daar zolang vast!"


    Terwijl Eckers ogen steeds groter werden van verbazing, vertelde Chet hem zijn vermoedens. Nauwelijks was hij uitgesproken of de inspecteur pakte de telefoon. „Verbind me door met het hoofd van Instituut Kendrick, de jongensschool." Ecker stelde vlug een paar vragen en met zijn hand op de hoorn zei hij tegen Chet: „Ze hebben helemaal geen stationwagen uitgeleend... ze hebben er maar één..." Weer in de telefoon vroeg hij: „Wilt u eens kijken of die er nog staat!"


    Na een paar minuten kreeg hij te horen dat de auto was verdwenen!


    „Gestolen!" zei hij tegen Chet terwijl hij de hoorn weer op de haak legde. „Ze ontdekten het nu pas. Het ziet ernaar uit, dat je inderdaad iets op het spoor bent! Zijn die lui gewapend?" Chet schudde zijn hoofd.


    „Ze hebben niks bij zich, alleen een grote hond die er vrij vals uitziet."


    Ecker riep twee van zijn assistenten en legde uit wat hij van plan was.


    „We moeten gewone burgerkleren aantrekken, zonder onderscheidingstekens en zo. We nemen mijn eigen auto en we rijden erheen uit de richting van Riverville. Deze jongeman hier rijdt er regelrecht naar toe en als wij er aankomen zal hij op het midden van de weg gaan staan, zodat we wel moeten stoppen. En dan arresteren we die lui."


    Ondertussen zaten Frank en Joe nog steeds ijverig aan de motor van de stationcar te zwoegen. Hoe langer het duurde hoe onvriendelijker de mannen werden. Telkens keken ze ongerust de weg af.


    Eindelijk kwam kapitein Maguires oude auto in zicht. Chet stapte uit met een dikke tros bananen in zijn ene en een doos met het motoronderdeel in zijn andere hand. „Dat werd wel tijd!" riep Joe, die de spanning voelde. Onbewogen stak Chet hem de condensator toe en begon een banaan te schillen, waarbij hij midden op de weg ging staan om te zien wat zijn sleutelende vrienden uitvoerden. „Drommels nog aan toe!" riep Frank plotseling. „Deze condensator past helemaal niet, hij is te klein. Jou kun je om een boodschap sturen, Chet!" „Lukt het niet?" vroegen de mannen zenuwachtig. „Nou, we zullen het zo goed mogelijk proberen te maken," mompelde Frank.


    Toet! Toet! Een bruine, oude wagen met drie mannen op de voorbank, kwam uit de richting van Riverville en de bestuurder toeterde ongeduldig tegen Chet, ten teken dat hij van de weg af moest gaan.


    „Oké, hou je maar rustig," zei deze kalm. „Ik ga al." Maar onopgemerkt door Frank, Joe en de twee autodieven waren ondertussen twee van de mannen uit de wagen gesprongen... Met getrokken pistolen stapten ze op de niets vermoedende verdachten af, die met hun rug naar hen toe stonden.


    „Handen omhoog! Draai je om en probeer maar niet er vandoor te gaan. Jullie staan onder arrest!" Volkomen overdonderd deden de mannen wat hun gezegd was.


    Ondertussen liep Ecker, die een groot net onder zijn arm droeg, vlug naar de achterbak van de gestolen stationcar. Hij trok het dekzeil van de kisten en terwijl hij er de appels uithaalde riep hij uit:


    „Bont! Je had gelijk, Chet. Kijk hier eens!" Opgewonden liet hij een hele arm vol dure bontvellen zien.

  


  
    Frank en Joe staarden vol verbazing van Chet naar de


    inspecteur en toen naar de gevangenen.


    „Jullie kunnen maar beter meteen bekennen," waarschuwde


    Ecker de mannen terwijl hij een notitieboekje voor de dag


    haalde. „Deze vellen zijn drie maanden geleden uit een


    vrachtwagen in Jersey gestolen. Jullie dachten natuurlijk dat


    jullie ze nu wel veilig konden verkopen, hè ? Nou, vergeet het


    maar, het ziet er niet zo best voor jullie uit!"


    Als antwoord gaf de magere man plotseling een scherp bevel:


    „Blue! Grijp ze, jongen!"


    Meteen ontblootte de geweldige hond zijn tanden en sprong woest grommend op de beide agenten af. Maar op dat ogenblik kwam Ecker in actie: Met een zwaai wierp hij het net over de woedende hond heen. Met hulp van de Hardy's lag het dier even later hulpeloos op de grond te spartelen. „Jij dikke...," begon de magere, roodharige man razend. Chet Morton deed of hij niets hoorde, maar keek tevreden naar Frank en Joe.


    „Nu, jongens, wie is hier de detective?" vroeg hij verwaand. De agenten deden hun gevangenen de handboeien om en brachten hen naar de auto van de inspecteur. „Mooi werk, jongens," zei Ecker. „Ik ga terug naar de stad om alles door te geven." Samen met één van zijn helpers ging hij bij de gevangenen in de wagen zitten terwijl de andere agent achter het stuur van de stationcar kroop. De jongens namen afscheid en reden verder naar Riverville. „Alle eer aan jou, Chet!" prees Joe zijn vriend. In de buitenwijk van het stadje stopte Frank bij een telefooncel en belde zijn vader, Fenton Hardy op het kantoor van de politie van New Jersey. Hij vertelde hem van kapitein Maguires verdwijning en over de arrestatie van de dieven. „We weten nog steeds niets over de kapitein, vader, maar we zijn hopelijk op het goede spoor."


    „Mooi zo," antwoordde zijn vader. „En feliciteer Chet van me."


    De jongens vervolgden hun weg weer, na eerst, op aandringen van Chet, wat te hebben gegeten. Algauw


    ontdekten ze de kermis; een vriendelijke kaartjesverkoper


    verwees hen naar een kleine, blauwe woonwagen achter de


    tenten, waar kolonel Thunder in woonde.


    Frank klopte aan en toen de man vragend om de hoek van de


    deur keek stelde Frank hem botweg de vraag:


    „Neemt u me niet kwalijk, maar bent u soms William


    Donner?"

  


  
    

  


  



  
    SPANNENDE MOMENTEN


    De dierentemmer was duidelijk geschrokken en stond — alsof hij met zijn houding niet goed raad wist—aan de deurknop te morrelen.


    „Hoe komen jullie erbij dat ik William Donner zou zijn?" Frank, die zag dat de man wel degelijk in verlegenheid was gebracht, koos zijn woorden heel zorgvuldig. „Dat zal ik u uitleggen; we hebben een zekere Walter Donner ontmoet, die sprekend op u lijkt en toen we erachter kwamen dat hij een tweelingbroer had, hebben we het één met het ander gecombineerd. Bovendien betekenen de namen 'William Donner' en 'Bill Thunder' hetzelfde!" De man begon goedkeurend te lachen. „Oké, jongens," zei hij, terwijl hij hen nog eens goed opnam, „wat geeft het ook eigenlijk als jullie het weten; ik ben inderdaad William Donner. Vroeger was mijn familie heel rijk en bestond er onderling een hechte band. Maar toen mijn ouders stierven, konden mijn broer, mijn zuster en ik het niet eens worden over de verdeling van het landgoed. En zover als ik weet zijn de advocaten nog steeds met die zaak bezig. Maar ondertussen moest ik toch in mijn levensonderhoud voorzien en heb ik deze baan aangenomen, omdat dit werk me erg aantrok. Maar om mijn broer en zuster, die altijd erg prat gaan op hun sociale positie niet in verlegenheid te brengen, heb ik mijn naam in 'Thunder' veranderd." De man pauzeerde een ogenblikje en ging toen verder: „Zo, dus jullie hebben Walter ontmoet! Ik heb er eigenlijk nooit bij stilgestaan, dat hij ook nog wel in deze omgeving kon wonen. Het is jaren geleden dat ik voor het laatst iets van hem heb gehoord. Wat doet hij nu eigenlijk?"

  


  
    „Niet veel," antwoordde Frank. „Hij woont in een soort hut in de Zwarte Vallei en houdt daar wat schapen." De kolonel trok ongelovig zijn zware wenkbrauwen op. „Walter? Zit hij in dat oude hutje? Nee, dat kan ik haast niet geloven! Walter, die altijd zo op luxe gesteld was...!" „Hij schijnt het er toch best naar z'n zin te hebben," bracht Chet in het midden.


    Kolonel Thunder schudde nog steeds verbijsterd zijn hoofd. „Ja, dat kan natuurlijk best, maar jullie beseffen niet wat een achteruitgang dat voor mijn broer betekent. Jammer dat het zo is gegaan. Zei je dat hij daar schapen houdt?" „Inderdaad," antwoordde Frank. „We hebben hem er zelfs één zien kopen op een dierenmarkt... toen dachten we dat ú het was."


    De kolonel knikte diep in gedachten.


    „Grappig eigenlijk, dat we allebei van dieren bestaan, al is het bepaald geen rijkdom. We waren alle twee altijd al gek op beesten, hoewel Walter toch weer anders dan ik. Hij kon ook wreed tegen ze zijn, bijvoorbeeld als ze hem niet gehoorzaamden."


    „Wreed?" herhaalde Joe Hardy. „Zou het u verbazen,


    meneer Donner, als we u vertelden dat uw broer verdacht


    wordt van hondendiefstal?!"


    Er kwam een harde trek om Donners mond.


    „Ja, dat zou me inderdaad verbazen!" snauwde hij, alsof ze


    hem diep beledigd hadden.


    „Afgezien daarvan," ging Frank vastberaden verder, „hebben we ook reden aan te nemen dat uw broer betrokken is bij de verdwijning van een vriend van ons, kapitein Thomas Maguire."


    „Zeg eens, wat dénken jullie eigenlijk wel ?!" sprak kolonel Thunder diep verontwaardigd. „Ik geef toe dat mijn broer er soms vreemde ideeën op na hield, maar hij zou nooit één vlieg kwaad doen. Wat hebben jullie hier eigenlijk te maken? Eruit! En laat ik nooit meer zulke belachelijke beschuldigingen horen!"


    Met deze woorden sloeg hij de deur van zijn woonwagen met


    een klap voor hun neus dicht. Er zat voor de jongens niets anders op dan weg te gaan.


    „Allemensen, was die even kwaad!" zei Chet toen ze terugliepen naar de auto. „Denken jullie dat hij samenwerkt met zijn broer?"


    Peinzend schudde Frank zijn hoofd: „Nee, hij was echt geschokt door ons verhaal; kolonel Thunder is kennelijk nogal lichtgeraakt als het om de familie­eer gaat. Je hebt natuurlijk kans dat hij nu zijn broer gaat waarschuwen."


    „Om hem op de hoogte te stellen van onze verdenkingen, bedoel je?" vroeg Joe. „Nou, dan kunnen we beter vanavond een kijkje in de vallei nemen...!" „Goed idee," stemde Frank in.


    „Als het jullie hetzelfde is," zei Chet aarzelend, „blijven


    Mysterie en ik thuis. Ik heb schoon genoeg van die nachtelijke


    escapades. Bovendien heb ik, na mijn aktiviteiten van


    vandaag, wel wat rust verdiend!"


    „Dat is zeker waar," gaf Frank toe en Joe lachte:


    „Hoe vaak zul je dat nog zeggen!!"


    Ze reden terug naar Forestburg en stopten voor het politiebureau.


    Daar hoorden ze dat de gevangenen onder scherpe bewaking naar New Jersey waren gebracht, waar meneer Fenton Hardy, één van de belangrijkste detectives in deze zaak, hen zou ondervragen.


    „Doet hij het zélf?" vroeg Frank vriendelijk met een knipoog naar Joe.


    „Zeker," zei de inspecteur ernstig. „Hij is een heel beroemd


    detective; jullie hebben vast wel eens van hem gehoord."


    „Mmm, zo af en toe," grijnsde Joe.


    De inspecteur fronste zijn wenkbrauwen.


    „Hardy... is dat ook niet jüllie achternaam? Zijn jullie soms


    familie van hem?"

  


  
    „Verre familie," antwoordde Joe met een uitgestreken gezicht. „Ongeveer honderd vijftig kilometer ver dan, schat ik; hij is onze vader." „Wel alle...!" De woorden bleven de inspecteur in de keel steken. Toen werd hij weer ernstig. „Wat jullie vriend betreft: Hij is nog steeds niet boven water, hè?" Joe stond op het punt te vertellen wat ze vermoedden, maar hij slikte het in, toen Frank hem een wenk gaf. Deze antwoordde neutraal:


    „Nee, meneer. Maar we zijn er druk mee bezig; we zullen u op de hoogte houden."


    Nadat ze nog een paar boodschappen gedaan hadden, reden Frank, Joe en Chet terug naar de Zwarte Vallei. „Waarom mag Ecker niet weten, dat Donner een hondendief is?" vroeg Joe onderweg.


    „Omdat we hem nog moeten laten zien, wat wij kunnen!" antwoordde Frank grimmig. „Walter Donner heeft ons behoorlijk in ons hemd gezet en als we hem ergens van willen beschuldigen, moeten we heel wat bewijzen kunnen aanvoeren - wie onze vader ook mag zijn. Wacht maar tot we Donner eenmaal goed klein hebben! Dan gaan we naar de politie!"


    Zodra ze het huis van de kapitein hadden bereikt, gingen Frank en Joe naar bed, om goed uitgeslapen te zijn voor hun nachtelijke tocht. Tegen zonsondergang wekte Chet hen met een voortreffelijk maal.


    „Het wordt tijd voor de nachtploeg," riep hij. „En denk eraan donkere kleren aan te trekken."


    „De maan komt pas laat op vannacht," zei Frank, terwijl hij naar buiten keek. „Dat is een voordeel voor ons."


    Ze maakten zich klaar voor hun tocht en na het versterkende maal van Chet, verlieten ze het huis via de achterdeur. Hun ogen waren algauw aan het duister gewend en ze liepen het bos in. Ze konden het pad dat naar de vallei leidde, inmiddels wel dromen en lieten hun zaklantaarns dan ook uit. Frank stelde vast dat hij voor het eerst niet het nare gevoel had gevolgd te worden.


    Waarschijnlijk omdat wij nu zélf de achtervolgers zijn, dacht hij met een glimlach.

  


  
    De jongens vermeden zorgvuldig de open plekken en uiteindelijk bereikten ze het kleine veldje, waar Donners huisje stond. In het volkomen donker zagen ze niets dan een hoop rots- en houtblokken voor zich. Alleen een smalle lichtstreep vanonder de deur verraadde dat hier de hut moest staan.


    Voorzichtig liepen ze zo dicht mogelijk naar de deur, erop lettend dat ze niet gezien konden worden door iemand die eventueel ergens tussen de bomen zou staan. Ze vonden een goed plekje en luisterden ingespannen. Uit de hut kwam het geluid van stemmen — die van Walter Donner, wat onderdrukt, en... de scherpe stem van Wychoff Webber, de advocaat! De Hardy's waren stomverbaasd. „Ik zeg je toch dat ik bij Elizabeth ben geweest," zei Webber, „en dat ze geen krimp gaf."


    Er klonk een geluid van een stoel, die ongeduldig werd verschoven.


    „Nou," gromde de zware stem van Donner. „Maar ik heb genoeg van dit soort leven! Helemaal genoeg! En ik wil mijn deel van de erfenis!"


    „Wat denk je! Dat ik er soms niet genoeg van heb ?" antwoordde de advocaat geprikkeld. „Ik wil ook wel eens geld zien. Kom, laten we zaken doen. Hoe staat het ermee?" Ademloos wachtten Frank en Joe op het antwoord, maar dat kwam niet. Er werd opnieuw met meubels geschoven, meer niet.


    Heeft Donner geen antwoord gegeven? vroeg Frank zich af. Of laat hij Webber iets zien ?


    Terwijl de jonge speurder, weggedoken in het struikgewas, hierover zat na te denken, werd zijn aandacht getrokken doordat zijn broer waarschuwend een hand op zijn arm legde. Frank hoorde nu ook het geluid van voetstappen die het pad afkwamen! Van de plaats waar ze zaten, konden ze zien waar het pad uitkwam op de open plek. Ze wachtten... maar er verscheen niemand... Een rilling trok langs hun ruggengraat. Zou het kolonel Thunder zijn? vroeg Joe zich af. Of Simon? Uit het huisje kwam intussen ook geen geluid meer. De stilte duurde ongeveer een kwartier; de onbekende


    bewoog zich niet meer, maar zat nu misschien niet meer dan een paar meter van hen af...!


    Iemand is achter ons aangegaan, dacht Joe weinig op zijn gemak, en zit nu te wachten, tot wij als eersten een beweging maken!

  


  
    

  


  



  
    BRAND!


    Geruisloos bewoog Joe zich zó dicht naar zijn broer toe, dat hij hem in het oor kon fluisteren:


    „Daar zit iemand op ons te loeren; hij wacht natuurlijk tot wij ons verraden!"


    „Oké, wij zullen het langst wachten!" fluisterde Frank terug. Hun ogen doorboorden de duisternis en ze hielden voortdurend het einde van het pad in het oog. Het enige wat ze zagen, was struikgewas, waarachter de bewuste persoon verscholen moest zitten. Maar hij hield zich even stil als zij! Plotseling hoorden ze weer de luide stemmen van Donner en Webber vanuit het huis.


    „Ik zal binnenkort wat geld lospeuteren," gromde Donner. „Ik heb er zo langzamerhand schoon genoeg van en ik waag het erop."


    Na een korte pauze antwoordde Webber geprikkeld: „Ik zal die jongens wel voor m'n rekening nemen. Deze keer kan er niets fout gaan!"


    Frank vroeg zich bij die woorden af of Joe, Chet en hij soms 'die jongens' zouden zijn. Voor hij verder kon denken, hoorde hij het knarsen van de roestige scharnieren van de deur. Eén moment tekenden de silhouetten van de korte, dikke advocaat en de lange Donner zich af tegen het licht uit de kamer. Toen werd de deur gesloten en liep de advocaat over het grasveld weg. Hij deed geen poging het geluid van zijn voetstappen te dempen.


    Frank zag plotseling beweging in het struikgewas naast het pad.


    Wie daar ook zat, hij wilde ook niet door Webber gezien worden!

  


  
    Een ogenblik later had de advocaat het bos bereikt en algauw stierf het geluid van zijn voetstappen weg. Frank en Joe zagen nu een man uit het struikgewas, dat ze nog steeds in de gaten hielden, te voorschijn komen. Ze konden hem maar nauwelijks onderscheiden in het zwakke licht van de sterren. Even keek hij om zich heen, daarna verdween hij geruisloos in de bossen, achter Webber aan.


    „Hij bespioneerde Webber," fluisterde Joe. „Zullen we ze achterna gaan en eens kijken wat er gebeurt?" „Nee," besliste Frank snel, „laten we ons plan aanhouden en hier blijven wachten tot kolonel Thunder komt." Langzaam gleden de uren voorbij. Er verscheen een bleke maan boven de boomtoppen. Ook stak er een kille bries op. Alles was bedekt met dauw en de jongens, met hun doorweekte schoenen en broekspijpen van het lopen door het natte struikgewas, voelden de kou langzaam optrekken. Ze kregen kramp in hun benen van het lange wachten. Maar er kwam niemand meer bij Walter Donner en uiteindelijk verdween ook de lichtstreep, die onder de deur door scheen.


    „Ik denk dat hij naar bed is gegaan," fluisterde Frank. „We kunnen nu wel naar huis gaan en zelf ook in de slaapzak kruipen."


    Met dezelfde voorzichtigheid als op de heenweg gingen de jongens door het donkere bos terug naar het huis van kapitein Maguire.


    Toen ze langs het steile pad omhoog liepen, legde Frank plotseling z'n hand op Joe's arm. „Luister," fluisterde hij.


    Uit de diepte van de Zwarte Vallei kwam een angstaanjagend geluid, eerst zacht, toen harder; een lange, klagende jammerkreet.


    „Een uil," zei Joe, „waar komt het geluid vandaan?" „Van de andere kant van de vallei," antwoordde Frank na ingespannen geluisterd te hebben. „Ik zou zo zeggen uit de buurt van Donners huis."


    „Hmmm... gek, dat niemand eerder vannacht een uil heeft

  


  
    opgeschrikt. Het was druk genoeg in het bos!" „Ik ben blij dat we er geen zijn tegengekomen," zei Frank. „Ze vliegen zo geruisloos, dat sommige mensen ze voor geesten verslijten"


    Even later hadden de jongens hun verblijfplaats bereikt. „Tjonge, wat ben ik blij dat jullie er zijn!" riep Chet, die van zijn bed sprong toen ze binnenkwamen. „Die heks, of uil, is ook weer bezig. Ik werd er wakker van. Hebben jullie het gehoord?"


    „Nou en of!" antwoordde Frank.


    „Brrr," huiverde Joe. „Genoeg over die uil. Laat mij eens bij de kachel."


    „Als jullie het koud hebben, maak ik wel wat warms klaar," stelde Chet voor. „Ik heb zelf ook best zin in een hapje." Even later vertelden Frank en Joe, bij een kop hete chocola, Chet over hun belevenissen.


    „Webber is dus kennelijk Donners advocaat en het is wel duidelijk dat ze alle twee op geld uit zijn," besloot Joe. „Soort zoekt soort," voegde Chet eraan toe. „Overigens hou ik helemaal niet van zulke bedreigingen als waar meneer Webber mee aankwam, dat hij 'die jongens wel voor zijn rekening zal nemen'!"


    „Webber is altijd maar bezig over geld," merkte Joe op. „Wat voor geld zou hij toch bedoelen ?''


    „Ze moeten het over de nalatenschap van de Donners hebben gehad," zei Frank. „Kolonel Thunder vertelde immers dat de advocaten daar nog steeds over aan het bekvechten waren? En Donner beweerde dat hij het wachten moe was en er wat aan wou gaan doen!"


    „Jammer dat kolonel Thunder niet is gekomen vannacht," zei Joe. „Per slot is een deel van dat geld ook van hèm." „Het lijkt dus alsof er niets oneerlijks aan de hand is," concludeerde Chet. „En nog iets—Webber heeft ons verteld dat kapitein Maguire hem nog geld schuldig was. Zou de kapitein er niet gewoon vandoor zijn om dat te ontlopen?" Beslist schudde Frank zijn hoofd.


    ,,Je kent kapitein Maguire niet, Chet. Hij is zijn hele leven nog

  


  
    nooit ergens voor op de loop gegaan, laat staan voor een


    schuld aan zo'n mannetje als Webber."


    „Weet je wat ik me afvraag?" zei Joe plotseling. „Donner zei


    dat hij er iets aan ging doen... ik zou wel willen weten wat!"


    „Tja, dat moet je mij ook niet vragen," riep Chet


    hoofdschuddend uit. „Laten we alsjeblieft alles even vergeten


    en morgenochtend opnieuw beginnen."


    Daar hoefde hij niet verder op aan te dringen. Nadat ze iets


    droogs hadden aangetrokken, rolden Frank en Joe hun


    slaapzakken uit en kropen erin.


    „Vier uur," zei Chet, toen hij ook in bed klom. „Nog maar een paar uurtjes tot het ontbijt; laten we ze goed gebruiken." „Toch zou ik wel eens willen weten, wie zich daar in die bosjes verborgen hield," mompelde Joe slaperig in de donkere kamer. Daarna was het stil.


    Ook Frank lag zich af te vragen, wie het geweest kon zijn. In zijn vermoeide hersens leken de vragen van deze vreemde zaak rond te wervelen, sneller en sneller... Wie had er rondgeslopen bij het huisje van Donner ? Waar was kapitein Maguire?


    Toen Frank eindelijk indoezelde had hij vreemde, koortsachtige dromen. Eerst zag hij een troep blaffende honden, opgejaagd door een heks op een bezemsteel. Daarna werden de honden uilen, die krijsend en huilend rondvlogen. De heks was veranderd in Walter Donner, die rustig met een of ander schaap stond te praten. Toen werd Walter Donner William Donner—kolonel Thunder—en het schaap een grauwende, zwarte poema. Telkens knalde Kolonel Thunders grote zweep.


    „O-o," kreunde Frank hardop.


    Nu hoorde hij in zijn droom de krakende stem van Webber: 'Ik reken met die jongens af; deze keer kan het niet fout gaan!' Weer zag hij de kleine advocaat in de deuropening van Donners hut staan. Achter hem de oranjegele vlammen van olielampen, die flakkerend brandden. Het leek zelfs of hij de brandlucht kon ruiken en de hitte ervan kon voelen. De gele vlammen werden feller in zijn droom, tot hij niets anders meer


    zag. Opnieuw hoorde hij de zweep van de kolonel knallen.


    Plotseling schoot Frank klaarwakker overeind. Hij keek recht de keuken in. Toen realiseerde hij zich met afgrijzen dat het huis aan één kant een grote vuurzee was, terwijl ook aan de andere kant de vlammen zich snel uitbreidden! „Joe, Chet!" schreeuwde hij boven het geknetter en gekraak uit. Hij schoot uit zijn slaapzak, schudde zijn broer wakker en vloog naar de rustig slapende Chet. „Joe, hou je slaapzak om je heen en ren naar buiten!" schreeuwde Frank.


    Alle vier de muren stonden nu in brand en de hitte was ondragelijk. Intussen wikkelde Frank de dodelijk geschrokken Chet in de dekens van kapitein Maguire en met z'n drieën renden ze de deur uit. Ook Mysterie schoot angstig blaffend voor hun voeten weg.


    Hun haren en wenkbrauwen waren geschroeid en hun ogen deden pijn. Sprakeloos van ontzetting staarden ze naar de vlammen, die de hele omgeving in een zee van licht zetten. Vonken vlogen tientallen meters ver de lucht in. „Tjonge," hijgde Chet. „Daar gaan al onze spullen en die van kapitein Maguire ook — kleren, eten, geld, alles! Wat een geluk dat we er zelf nog levend uit zijn gekomen! Waar werd je wakker van, Frank ?''


    „Door een hele nare droom," was het antwoord. „Wat hebben wij een geluk gehad!"


    Gelukkig stonden hun eigen auto en die van kapitein Maguire


    zo ver weg, dat daar niets mee kon gebeuren.


    „Het heeft geen zin ergens hulp te halen," zei Frank. „De


    brandweer zou toch te laat komen."


    Beduusd staarden ze naar de vlammenzee.


    „De muren branden tegelijk," zei Frank tegen de anderen.


    „Het begon niet op één plaats, bijvoorbeeld in de keuken, en


    breidde zich toen uit naar de kamer; nee, alles ging tegelijk in


    de fik."


    Joe keek grimmig. „Dat kan niet, tenzij... tenzij iemand met opzet de brand heeft aangestoken!"

  


  
    

  


  



  
    DE WONDERLIJKE VOETSPOREN


    Chet slikte. „Denk je werkelijk... dat iemand het huis in brand heeft gestoken... ?" vroeg hij ongelovig. „Inderdaad," knikte Joe. Frank was het met hem eens.


    „Uit de manier waarop het vuur zich verspreidde, zou ik


    zeggen dat iemand petroleum om het huis heeft gegoten en er


    toen een lucifer bij heeft gehouden. Ik heb trouwens ook een


    petroleumluchtje geroken!" zei Joe.


    Frank herinnerde zijn broer aan de woorden van Webber:


    'Ik reken wel met die jongens af!'


    Zou hij de brandstichter zijn geweest?


    „Dan is het een moordenaar!" zei Chet fel. „Maar zou die


    vent werkelijk zó doortrapt zijn?"


    „We beschuldigen hem nog niet," zei Joe vlug.


    „We beschuldigen geen mens," voegde Frank eraan toe. „Als


    het vuur uitgeraasd is, moeten we maar eens gaan zoeken naar


    mogelijke aanwijzingen."


    Machteloos stonden de jongens toe te kijken. Tegen de morgen was er van het eens zo aardige huisje niets anders over dan een puinhoop, die hier en daar nog nagloeide. „Gewoon misdadig," zei Joe vol wrok. „Degene die dit op z'n geweten heeft zou ik graag in m'n handen willen hebben!" „Zeg," zei Chet plotseling, „jongens, we hebben helemaal geen kleren meer, behalve ons ondergoed!" „Dat is me ook wat moois!" zei Frank. „In ieder geval zijn onze dekens en slaapzakken er nog," lachte Joe.


    „Daar kunnen we mooi Indiaantje mee spelen."

  


  
    „Maar we hebben ook geen eten," bracht Chet hen weer in herinnering.


    „Merkwaardig dat er niemand is komen kijken naar de brand," zei Frank peinzend. „De een of andere boswachter moet het toch gezien hebben uit een brandtoren of iets dergelijks."


    Er kwam niemand opdagen. Toen de hitte van de brand wat was afgenomen, liep Frank naar de ruïne toe. Hij zag dat kapitein Maguire zijn huis op een stenen fundering had gebouwd, met beton als specie. Het resterende kiezelzand had hij om het huisje uitgestrooid. Tot hun verrassing zagen de jongens duidelijke voetsporen in de nog warme zandlaag. „Het is nu wel duidelijk dat het met opzet is gedaan!'' riep Joe uit. „Die voetafdrukken lopen rond het hele huis. Hadden we nou onze spullen maar van thuis meegenomen, dan konden we een paar mooie gipsafdrukken maken als bewijs!" „We zullen het zonder moeten doen," antwoordde zijn broer. „Maar we kunnen ze wel opmeten." Hij zetten zijn blote voet in een afdruk van de rechtervoet van de brandstichter: „Iemand met kleine, brede schoenen," stelde hij vast. „En kijk hier! De linkerafdrukken hebben allemaal onregelmatige randen, net alsof de zool vernield was door een mes of een steen!"


    Ze gingen helemaal op in hun onderzoekingen en schrokken toen ze merkten dat er iemand vlak achter hen stond. Simon, de stomme jongen, staarde verbijsterd naar de geblakerde puinhoop.


    „Hallo Simon," riep Joe. Onmiddellijk keek hij naar de voeten van de jongen, maar Simons gymschoenen konden onmogelijk de sporen achtergelaten hebben. „Iemand heeft de boel in brand gestoken, Simon," legde Joe uit. „Kijk deze voetsporen maar eens!"


    De jongen volgde Joe's wijzende vinger, maar haalde, na de sporen aandachtig te hebben bekeken, zijn schouders op, ten teken dat hij niet wist van wie ze waren. „Wat nu?" vroeg Chet.


    „Eerst moeten we kleren hebben," antwoordde Frank.


    „Ja, natuurlijk," zei Chet droog. „En van welk geld en in welke kleren gaan we ons die aanschaffen? Al ons geld is verbrand en we kunnen moeilijk in ons ondergoed de stad in gaan."


    Maar Frank had al een plan:


    „Simon," zei hij, „jij zult een paar boodschappen voor ons moeten doen." Vlug legde hij uit wat ze nodig hadden. Simon knikte begrijpend. „Nu het geld nog," vervolgde Frank met een geheimzinnig lachje. Hij haalde een schroevendraaier uit het handschoenenkastje van de auto en draaide daarmee de claxon los. Toen peuterde hij een bankbiljet uit de opening. „Voor noodgevallen," legde hij lachend uit. „Wat een geluk, zeg!" zei Chet opgelucht.


    Voor de zoveelste keer reden ze langs de heuvelachtige weggetjes naar Forestburg. Met opzet parkeerde Frank de auto een paar honderd meter vóór de bebouwde kom. „Ik hou er niet van om met blote voeten te rijden," merkte hij op. ,,'t Kietelt!"


    „We zien er overigens wel fraai uit," lachte Joe. „Geen kleren, verschroeide wenkbrauwen — zó weggelopen uit een circus of zo!"


    „In ieder geval heeft Mysterie zijn vacht nog," grinnikte Chet. „Houden jullie nou even je mond dicht," commandeerde Joe. „Ik zal onze maten opschrijven, dan kan Simon ze zo aan de winkelbediende geven. Eens even kijken... heb jij niet maat 60, Chet...?!"


    Even later stapte Simon uit en liep een beetje aarzelend de straat af naar Ginders warenhuis. Zodra hij weg was verdiepten de jongens zich weer in de vraag van wie de voetsporen zouden zijn.


    „Van Webber, volgens mij," verklaarde Joe resoluut. Frank had hetzelfde vermoeden, maar natuurlijk konden ze het nog niet met zekerheid zeggen.


    „Niet te vlug met je beschuldigingen, Joe. Dit is een ernstige zaak. We moeten wel heel goede bewijzen hebben, willen we Webber kunnen aanklagen." Chet mengde zich ook in het gesprek: „Stel dat je gelijk hebt, waarom willen Webber en Donner ons dan uit de weg ruimen ? Wat mocht er vooral niet verkeerd gaan?"


    „Ik wou dat ik het wist," zuchtte Joe. „Ten slotte hebben wij niets met dat landgoed te maken, dus ik zou zo zeggen dat Webber en Donner in een of ander duister zaakje verwikkeld zijn. Misschien doet kolonel Thunder ook mee en heeft hij ruzie met zijn broer gekregen over ons bezoek aan hem." „Nou, voor mij is het één groot raadsel," zei Chet. „Zeg," voegde hij er met een blik op zijn horloge aan toe, „Simon is al twintig minuten weg. Wat zou hij toch al die tijd uitvoeren? Stel dat er hier iemand langskomt?!" „Duiken, jongens! Vrouwspersoon in aantocht!" waarschuwde Joe.


    „Waar? Al dichtbij ?" Chet en Frank schoten naar beneden. „Oh nee, ik geloof dat ik me vergist heb...," gnuifde Joe. „Ach, leukerd!" Frank haalde minachtend zijn schouders op. „Hé!" Chet kreunde. „Misschien is Simon er wel met ons geld vandoor en kunnen we op die kleren wachten tot we een ons wegen!"


    Door zijn opmerking werden ze alle drie weer ernstig. Gelukkig zagen ze even later Simons lange gedaante bepakt en bezakt in de verte opdoemen. Ongeduldig rukten ze alles uit zijn handen zodra hij hen had bereikt en trokken de kleren uit de papieren.


    „Kijk jij of er iemand aankomt, Simon."


    In een mum van tijd kwamen ze keurig gekleed uit de auto. Ze


    hadden alle drie precies hetzelfde aan: Blauwe broek, rood


    flanellen sporthemd, geruite sokken en zwarte schoenen.


    „Kijk nou toch eens," klaagde Chet, „we lijken wel een


    stelletje komieken van de televisie!" Maar meteen liet hij er


    opgewekt op volgen:


    „En nu gaan we eerst iets eten!"


    Hun komst in het restaurant verwekte grote hilariteit onder de bezoekers: Eerst stapten er drie precies eender geklede jongens met half weggeschroeide wenkbrauwen binnen, op de voet gevolgd door een lange slungel in een te


    korte broek en met een wilde bos haar. Zonder acht te slaan op al die nieuwsgierige blikken begonnen de jongens grote hoeveelheden cake en andere lekkernijen naar binnen te werken.


    „Lui van de kermis zeker," mompelde iemand tegen zijn buurman.


    „Het lijkt wel of iemand met een snijbrander langs hun gezichten is gegaan!"


    „En die andere dan — net een wilde uit het oerwoud!" antwoordde zijn metgezel.


    Maar Frank, Joe, Chet en Simon aten vol overgave en trokken zich niets van de andere gasten aan. Terwijl Simon en Chet bezig waren aan een derde portie cake en chocolademelk, pleegden de Hardy's fluisterend overleg. „Moeten we vader inlichten?" vroeg Joe zijn broer. Maar Frank was ertegen:


    „Vader heeft het druk genoeg en waarschijnlijk zou hij alles in de steek laten om zo vlug mogelijk hier te komen. Laten we wachten tot we iets kunnen bewijzen."


    „Dan stel ik voor een paar bezoekjes te gaan afsteken, eerst bij Webber en dan bij die Elizabeth Donner," zei Joe. „Oké," stemde Frank in. „Maar voor alles moeten we inspecteur Ecker op de hoogte stellen."


    Het gezicht van de inspecteur betrok toen hij hoorde aan welk gevaar de jongens waren ontkomen. Maar hij ging ermee akkoord de zaak geheim te houden tot de dader zou zijn gevonden.


    „Er is iets vreemds aan de gang in de Zwarte Vallei," gaf hij ten slotte toe. „Ik zal er meteen een paar man naar toe sturen. We zullen de overblijfselen van Maguires huis doorzoeken en afdrukken van de voetsporen maken. Ik heb de hele zaak wel wat te luchtig opgenomen vrees ik, maar ik beloof jullie dat ik er nu werk van zal maken. Waar gaan jullie nu heen, jongens?"


    Frank wierp zijn broer een waarschuwende blik toe.


    „We moeten nog wat spullen kopen. Al onze bezittingen zijn


    verbrand."


    Ecker reed met twee van zijn mannen naar het verbrande huis en nam Simon en Mysterie mee.


    „Simon heeft beloofd dat hij voor Mysterie zal zorgen tot we terug zijn," zei Chet tegen Frank en Joe, toen ze weer in de auto zaten.


    De jongens gingen regelrecht naar het gebouw, waarin Webbers kantoor was gevestigd. Een kleine vrouw met grijs haar en een scherpe neus deed op hun kloppen open. „Bent u de secretaresse van meneer Webber?" vroeg Joe. „Secretaresse... zeg dat wel! Hij een secretaresse! Pff... daar is hij veel te krenterig voor! Ik verzorg alleen zijn post," snoof de vrouw minachtend. „Hij is trouwens een paar dagen weg, als jullie dat soms wilden weten." „Dank u," zei Frank en ze liepen weer naar buiten. „Laten we dan maar proberen uit te vissen waar Elizabeth Donner woont," zei Frank op de terugweg naar het politiebureau. Zoals hij al had gehoopt, vonden ze daar een stel telefoonboeken van de omliggende plaatsen. Systematisch gingen ze alle Donners na en binnen tien minuten had Joe de juiste gevonden:


    „Hier heb ik haar - juffrouw Elizabeth Donner - ze woont in Brookwood."


    Na op de kaart te hebben gekeken begaven de vrienden zich op weg naar Brookwood, in de hoop iets meer te weten te komen over de vreemde gebroeders Donner!

  


  
    

  


  



  
    DE EERSTE VONDST


    Tegen het middaguur reed de gele auto de hoofdstraat van Brookwood in. Er stonden mooie, witte huizen met grote grasvelden ervoor, omzoomd door hoge bomen. „Leuk oud stadje," merkte Frank op. Even later voegde hij eraan toe: „Jongens, laten we alsjeblieft voorzichtig zijn met juffrouw Donner en niet dezelfde fout maken als met kolonel Thunder."


    „Hoe bedoel je?" vroeg Chet.


    „Nou, we hebben hem in zijn familietrots gekwetst. De Donners zijn daar kennelijk heel gevoelig voor. En als we niet voorzichtig te werk gaan, zullen we ook van die juffrouw Donner niets te weten komen."


    „Dat is waar," gaf Joe toe. „Misschien kunnen we het beste eerst even informeren naar die Elizabeth, voor we naar haar toe gaan. Dan zeggen we tegen haar dat we die aardige broer van haar hebben ontmoet, toen we in de bossen naar iemand zochten die vermist was." „Aardig...!" snoof Chet.


    „Goed idee." Frank was het met zijn broer eens. „Ik zou ook wel willen weten, wat ze hier in het dorp van Elizabeth denken. En dit lijkt me er de aangewezen plaats voor..." Voor Joe en Chet iets konden zeggen, stopte hij voor een oud huis, waar een tearoom was gevestigd.


    „De Blauwe Wilg," las Chet. „O nee! We gaan toch niet in zo'n theetent eten! Ze hebben er vast niet eens hot dogs en daar heb ik juist zo'n trek in. En er zitten natuurlijk alleen van die duffe ouwe knarren die op dieet zijn." „Dat denk ik ook," grinnikte Frank. „En wie zouden er meer over Elizabeth Donner weten dan zij, denk je ? Kom mee!''

  


  
    Toen ze de deur opendeden begon er een belletje te rinkelen. Met zo goed mogelijk gekamde haren en hun shirts tot het bovenste knoopje dicht, gingen ze weinig op hun gemak aan een rond tafeltje zitten.


    „Goedemorgen." Een grote vrouw van een jaar of veertig met een wit schortje voor, kwam naar hen toe, een achterdochtige blik in haar ogen.


    „Goedemorgen," groette Frank terug, een brede, onschuldige glimlach om zijn mond. Hij stond op en zei: „Ik geloof dat mijn moeder hier wel eens is geweest. Wij wilden graag wat eten. Het is hier heerlijk koel en rustig op zo'n warme dag als vandaag!"


    Gestreeld door zijn goede manieren glimlachte de vrouw.


    „Wat willen jullie hebben, jongens ?"


    Even later zaten ze te genieten van een luchtige omelet, een


    slaatje en een groot glas ijsgekoelde thee. Chet was één en al


    verbazing:


    „Ik moet geloof ik maar eens vaker in zo'n tearoom eten!" „Raap je servet op," plaagde Joe. „Het is zeker de vijfde keer dat je het laat vallen!"


    „Woont hier niet een zekere Elizabeth Donner?" vroeg Frank de vrouw, toen ze het toetje, bosbessentaart, bracht. „Ja zeker," antwoordde ze. „Misschien heeft je moeder wel eens wat van haar gehad. Juffrouw Donner ontwerpt fantastisch mooie kleren! Haar klanten komen overal vandaan. Ze heeft haar atelier aan huis." „Ik informeerde naar haar, omdat we toevallig een paar familieleden van haar hebben ontmoet," legde Frank uit. „O ja, ze is van heel goede familie; een echte dame en een flinke ook. De manier waarop ze haar zaak drijft is geweldig. Maar er schijnt onenigheid in de familie te zijn. Ik geloof niet dat ze haar broers nog ooit ziet." De vrouw liep naar een paar nieuwe klanten toe en de jongens hadden geen gelegenheid meer haar verdere vragen te stellen. Toen ze naar het huis van Elizabeth Donner liepen, zei Joe peinzend: „Mode-ontwerpster! Wat moeten we in vredesnaam tegen haar zeggen?" „We bedenken wel wat," zei Frank vol vertrouwen. „Je bedoelt, dat jij wel iets zult bedenken," verbeterde Joe. „Reken alsjeblieft niet op mij!" „En ook niet op mij," viel Chet hem bij. Met deze woorden liepen ze allebei weg, Frank achterlatend op de stoep van een groot huis. Naast de deur hing een bordje: Bellen en binnenkomen. Dat deed hij en zo belandde hij in een goed gemeubileerde wachtkamer. Omdat er verder niemand was, kon hij op zijn gemak rondkijken. Er lag een dik vloerkleed op de grond en er stonden smaakvolle meubels. De zaken van Elizabeth Donner gingen blijkbaar goed. Zachtjes ging een deur open en een lange, knappe vrouw van achter in de dertig met donker haar en die typische heersersblik van de Donners kwam binnen. Tegelijkertijd rende een klein, bruin hondje tussen haar benen door en sprong tegen Frank op. Toen hij zich bukte om het dier te aaien zag hij dat z'n ene oortje wit was. Koortsachtig liet Frank zijn hersens werken; een bruin bastaardhondje met een wit oor... geen halsband... zou dit misschien Skippy zijn, het hondje van Bobby Thompson... ? Zijn verdenkingen verbergend zei Frank lachend: „Wat een leuk hondje! Een vriend van mij had er net zo één— misschien zijn ze wel uit hetzelfde nest. Waar komt deze vandaan, juffrouw Donner?"


    „Ik zou het echt niet weten," antwoordde ze vriendelijk. „Ik heb hem van mijn broer gekregen. Het arme beestje was verdwaald en hij kon hem zelf niet houden." „O, is dat misschien de meneer Donner, met wie ik samen in de Zwarte Vallei op zoek ben geweest naar een vermiste vriend van mijn ouders?"


    Elizabeth Donner wierp een onderzoekende blik op haar jonge bezoeker.


    „Ik zou het je niet kunnen zeggen," antwoordde ze neutraal.


    „Overigens, wat kom je hier doen?"


    Frank beantwoordde haar vraag voorzichtig, terwijl hij


    hoopte dat zijn stem normaal zou klinken.


    „Ik vroeg me af of u ook klanten van buiten de stad aanneemt.


    Mijn moeder is dol op mooie kleren en omdat ik toch in de buurt was, leek het me het beste het u zelf even te vragen." Juffrouw Donner glimlachte.


    „Dan ben je wel een aparte jongen," zei ze. „Niet veel zoons zijn zo zorgzaam! Laat je moeder mij maar schrijven, dan zullen we wel zien.''


    Frank vroeg zich af of de zelfverzekerde vrouw een rol speelde of dat ze hem werkelijk geloofde. Maar Elizabeth Donners glimlach verried niets.


    „Dat zal ik doen," antwoordde hij en even later stond hij buiten. In gedachten verzonken liep hij terug naar de auto en vertelde de anderen wat er gebeurd was. „Ik geloof dat ik ook het hondje van Bobby Thompson heb gevonden! Donner heeft het waarschijnlijk aan zijn zuster gegeven!" voegde hij eraan toe.


    „Skippy?" Chet schoot verbaasd overeind. „Wat doet die kerel eigenlijk—honden stelen en ze dan cadeau doen?" „Moet je mij niet vragen," zei Frank. „Dat is alles wat ik te weten ben gekomen. Behalve dan dat de zaken van juffrouw Donner kennelijk goed gaan. Volgens mij zit zij niet om haar erfenis te springen — en geld van onwettige zaakjes heeft ze ook niet nodig. Maar je weet nooit."


    „Goed. Dit spoor loopt dus dood," zei Chet mistroostig. „Nu


    iets anders: Waar dachten jullie te slapen?"


    „Er is maar één plaats, waar we het geheim van de Zwarte


    Vallei kunnen oplossen en dat is de Zwarte Vallei zelf,"


    verklaarde Joe. „Ik stel voor daar ergens ons kamp op te


    slaan."


    Frank rammelde met het geld in zijn zak. „En we moeten dat geheim snel oplossen ook, want we raken door ons geld heen," waarschuwde hij. „Wat hebben we nodig voor vanavond?"


    „Een paar blikken eten en zaklantaarns," antwoordde Chet. „En potlood en papier, voor als Simon ons wat te vertellen heeft," voegde Joe eraan toe.


    Na deze inkopen reden ze expres langzaam terug naar de Zwarte Vallei, om er pas in het donker aan te komen, in


    verband met eventuele pottekijkers. Onderweg stopten ze om wat te eten, en tegen achten waren ze bij het huis van de familie Thompson. Daar parkeerden ze de auto tussen de bomen, waar hij aan het oog onttrokken was en gingen lopend verder.


    Aan de hemel flonkerden al enkele sterren. In het westen pakten dreigende wolken zich samen. Joe liep voorop, de straal van zijn zaklantaarn op de weg gericht. Ze waren al een eind op het pad door de vallei toen hij ineens stilstond.


    „Hier is een vlak en goed beschut plekje," legde hij uit. „Ik heb het onthouden, voor het geval we ooit eens buiten zouden moeten slapen."


    Ze rolden hun slaapzakken open en kropen er, na alleen hun schoenen te hebben uitgetrokken, in. Frank en Joe konden de slaap niet vatten en lagen op hun rug naar de bomen boven hun hoofd te staren.


    Plotseling weerklonk het nu zo langzamerhand bekende gekrijs.


    „Een uil," mompelde Joe.


    Even later werd de nachtelijke stilte nog eens door kreten verscheurd.


    „Daar hebben we onze heks ook weer!" zei Joe spottend. Maar Frank was ernstig.


    „Joe, dit is niet hetzelfde geluid als van die eerste nacht. Lang niet zo rauw en doordringend. Dit is wérkelijk een uil. Dat andere was een menselijke kreet!"


    „Misschien," geeuwde Joe. „Nu is het in elk geval een uil, dus


    niets om je druk over te maken."


    Een ogenblik later vielen de beide broers in slaap.


    „Help! Blijf van me af!" Chet Morton schreeuwde.


    Frank en Joe schrokken op en knipperden slaperig met hun ogen.


    Chet heeft een nachtmerrie, dacht Joe.


    Maar toen hij goed wakker werd zag hij hoe een grote, zwarte schaduw zich over Chet Morton boog!

  


  
    

  


  



  
    HELP!


    Frank en Joe waren al bezig zich uit hun slaapzak te werken om de indringer van achteren te bespringen, toen Chet plotseling begon te giechelen: „Hou op! Ha ha ha! Laat dat alsjeblieft." De donkere schaduw was er nog, maar Chet kroop brullend van het lachen over de grond.


    „Chet!" riep Joe, terwijl hij naar zijn zaklantaarn graaide. Tegen Frank mompelde hij: „Is-ie nou helemaal gek geworden!"


    „N-nee...," hijgde Chet. „Hou op met dat gelik aan m'n gezicht, Mysterie!"


    Op hetzelfde ogenblik werd de omgeving hel verlicht door de zaklantaarns van Frank en Joe. Vlak bij hen stond Simon. Het hondje was Chet vol genegenheid aan het likken, waarbij zijn staart vrolijk heen en weer kwispelde. „Ben jij het!" riep Joe grinnikend uit. „Je hebt ons wel laten schrikken, Simon."


    „We kunnen Mysterie moeilijk bij ons houden," zei Frank. „Wie weet zitten we morgen wel heel ergens anders." Met een vlugge greep pakte hij het hondje op en gaf het aan Simon. „Simon, zou jij nog een paar dagen voor onze hond willen zorgen?"


    Tot hun verbazing zette de jongen het hondje weer op de grond.


    Toen maakte hij hen met armbewegingen duidelijk dat ze weg moesten.


    „Dan dreigt er dus gevaar," concludeerde Joe. „Wat is er dan, Simon?"


    Frank had de jongen al papier en potlood in de handengeduwd en bijgelicht door Frank en Joe tekende Simon vlug een huisje zonder ramen. Door een kier van de deur stak dreigend de loop van een revolver.

  


  
    „Donners huis," mompelde Joe. „Maar dat hij een revolver had, wisten we al en bovendien waren we toch niet van plan daar vannacht in de buurt te komen." „Wacht even," waarschuwde Frank. „Hij is nog niet klaar." Naast de hut tekende Simon twee uilen. Eén van de dieren voorzag hij van grote, puntige oren, maar de andere leek helemaal geen oren te bezitten, maar had een breed, rond gezicht, als dat van een aap.


    „Fantastisch getekend," prees Joe. Hij had altijd bijzondere belangstelling gehad voor vogels en begreep dan ook algauw wat Simon bedoelde. „Die ene, met z'n puntige oren is een kerkuil; hij maakt een klaaglijk geluid. Die andere met het apesnoet, is een bosuil, en dat zijn schreeuwlelijkerds." „Hé! Wat bedoelt-ie daar nou mee?" riep Chet plotseling uit. Simon gaf een paar grote krassen dwars door de tekening heen en gebaarde de jongens nog eens er vandoor te gaan. „Dat begrijp ik ook niet," zei Frank nadenkend. „Ben je soms bang voor die uilen, Simon?" Verwoed schudde de jongen zijn hoofd.


    „Bestaat er dan soms verband tussen die uilen en de heks en wil je ons tegen haar beschermen!" Weer schudde Simon zijn hoofd.


    „Is Donner soms van plan die uilen dood te schieten?" informeerde Chet. Maar ook dat bleek het niet te zijn. „Nou, dan weet ik het ook niet," zuchtte Joe. „Maar, luister goed, Simon, wat of wie het ook is; heksen, uilen, Donner... niemand krijgt ons hier vandaan! Begrepen ?" De vreemde jongen keek teleurgesteld naar de vastberaden uitdrukking op de gezichten van zijn nieuwe vrienden. Hij pakte Mysterie op en verdween even geruisloos als hij was gekomen.


    „Ik wou maar dat ik wist wat hij bedoelde," merkte Chet zuchtend op. Frank en Joe knipten hun zaklantaarns weer uit om de batterijen te sparen.

  


  
    Plotseling verscheen er een flauwe lichtflits aan de donkere hemel.


    „Bliksem." Frank keek bezorgd omhoog. „Gelukkig nog erg ver weg, maar het betekent toch dat er een storm op komst is. Konden we maar een grot zonder slangen vinden om in te schuilen."


    „Zo'n vaart zal het niet lopen," stelde Joe hem gerust. „De storm is nog erg ver weg en komt hier misschien niet eens. Laten we maar proberen wat te slapen." Binnen een paar minuten waren ze alle drie in slaap. Enkele uren later werd Joe plotseling met een schok wakker. Zijn hart bonsde in zijn keel. De lichtgevende wijzers van zijn horloge vertelden hem dat er bijna twee uur voorbij waren gegaan. De duisternis leek nog dichter, de lucht zwaarder dan tevoren.


    „Frank! Chet! Hoorden jullie ook iets?" „Ja," fluisterde Frank gespannen. „Daar is het weer!" De dreigende, drukkende stilte werd verscheurd door een afschuwelijke schreeuw. Daarna nog eens en nog eens, steeds harder en hoger.


    „Maar dat is de stem van een mens in nood!" riep Frank en hij sprong op. „Vlug! Rol de slaapzakken op en schuif ze uit het gezicht onder de struiken. En dan er op af. Iemand heeft onze hulp nodig!"


    „Dit keer zou het wel eens een echte heks kunnen zijn," bibberde Chet terwijl hij haastig in zijn schoenen slipte. „Denken jullie dat ze... dat ze kapitein Maguire te pakken heeft?"


    Klaarwakker en tot in iedere vezel gespannen luisterden de jongens naar de bloedstollende kreten, die weer opklonken. En alsof dat nog niet genoeg was, werden de bossen op hetzelfde moment hel verlicht door een bliksemstraal. „Dat gegil komt uit de vallei, en niet eens zo ver hier vandaan," stelde Frank vast. „Kom mee!" De jongens vlogen, met hun zaklantaarns voor zich uit schijnend, langs het pad omlaag, de Zwarte Vallei in. „Halt!" beval Frank, toen het geschreeuw weer klonk.


    Gespannen luisterend probeerde hij de richting van het geluid te bepalen. „We hoeven niet helemaal naar het diepste punt van de vallei," zei hij gedecideerd. „Het is volgens mij dichterbij. Laten we dit pad maar aanhouden." Wéér renden de jongens zo hard ze konden. Ze waren nu ongeveer op de helft van de steile, gedeeltelijk begroeide helling, die naar beneden leidde. Een ogenblik later gaf Frank opnieuw een teken met zijn hand.


    „Wat is er nu weer?" hijgde Joe buiten adem. „Ik hoor geen geschreeuw meer."


    „Maar wel iets anders. Horen jullie het niet?" Frank meende een ander geluid te hebben gehoord en spande zijn oren tot het uiterste in. Maar het was niet gemakkelijk iets te onderscheiden, want de wind gierde door de vallei, als voorbode van een naderend onweer. In de snel opeenvolgende bliksemflitsen zagen ze de toppen van de bomen wild heen en weer zwaaien. Takken kraakten en de bladeren ritselden onheilspellend. Maar toch... ja, daar had je het weer...


    „Wat is het dan?" drong Joe aan.


    „Het lijkt wel of ik een menselijke stem hoor roepen, maar het klinkt erg zwak en met deze wind ben ik er ook niet helemaal zeker van."


    Net op dat ogenblik werd de omgeving weer een paar seconden lang hel verlicht. Joe wees naar een boom vlak voor hen. Op een tak zat, volkomen bewegingloos, een uil met grote, schitterende ogen.


    Het volgende moment slokte de duisternis alles weer op. Plotseling werd de lucht verscheurd door een angstaanjagende kreet, uit het hartje van de vallei! Frank, Joe en Chet stonden stokstijf van schrik. Ademloos doken ze neer achter een rots. Aan het gekraak te horen liep er iemand vlak onder hen in het beboste gedeelte. Frank en Joe hielden hun ogen strak gericht op een open veldje, links van hen. Na een ogenblik zagen ze iets groots, zwarts en diks, dat zich als een kat voortbewoog, over het grasveldje heen glijden.


    Het volgende moment was het weer in de schaduwen van de bomen aan de overkant verdwenen.


    „Een poema!" Joe's hart ging als een razende te keer. „Dat is dus dat afschuwelijke gekrijs!"


    „Maar hier komen helemaal geen poema's voor!" wierp Frank tegen. „Sttt!" siste Joe.


    Boven het loeien van de wind en het gerommel van de donder uit hoorden de jongens duidelijk een zwakke, trillende stem: „Skip-py! Skip-py!"


    „Lieve help, Bobby Thompson!" riep Chet vol afschuw uit. „Hij is daar beneden natuurlijk aan het zoeken naar zijn hond!"


    „Hij moet ergens tussen die bomen zitten waar dat beest net is


    verdwenen!" riep Frank. Nauwelijks was hij uitgesproken, of


    daar klonk weer het huiveringwekkende gehuil van de


    geheimzinnige wilde kat. En uit dezelfde richting kwam het


    angstige gejammer van het jongetje:


    „O, Skippy, waar ben je nou ? Ik wil naar mama! Help!"


    Frank, Joe en Chet raceten langs de rotsen naar beneden.


    Wéér liet de kat zijn gehuil horen. Het geluid van Bobby's


    snikken klonk steeds dichterbij:


    „Oo-o, ik ben zo bang! Ik wil naar huis!"


    „Hij móet hier ergens zijn! Bobby!" schreeuwde Joe. „Blijf


    waar je bent, we komen je helpen!"


    Plotseling konden de jongens niet verder. Het pad was geblokkeerd door een verwarde hoop takken en bladeren, afkomstig van een enorme boom. Maar Bobby's stem klonk nu vlak bij! Wanhopig lieten de jongens de stralen van hun zaklantaarns over de omgeving gaan. Eerst zagen ze alleen heen en weer zwaaiende takken...


    „Daar!" schreeuwde Frank ineens. Eindelijk had hij de kleine jongen in het licht van zijn zaklantaarn gevangen. Hij zat helemaal in elkaar gedoken aan de voet van de enorme boom, precies onder hen; met zijn ene hand bedekte hij zijn gezicht en de andere hield hij omhoog in een poging zichzelf te beschermen.


    Een paar meter van hem vandaan gloeiden twee onheilspellende ogen in het licht van de zaklantaarn. De ogen staarden zonder te knipperen naar hun prooi. Het enorme beest gromde diep uit zijn keel en sloeg met zijn staart woest op de grond, klaar voor de aanval...

  


  
    

  


  



  
    OP HET NIPPERTJE!


    In één oogopslag overzag Frank Hardy de situatie. Vlug en koelbloedig deelde hij zijn bevelen uit. „Joe, jij bent het lichtst. Die boom in! En trek Bobby op! Chet, dit rotsblok zit los; duw er uit alle macht tegen en zie dat beest te raken!"


    Ondertussen scheen Frank met zijn zaklantaarn recht in de ogen van de poema om hem te verblinden, zodat hij Bobby niet kon aanvallen.


    Joe zat al in de dikke boom en klauterde naar het uiteinde van een laaghangende tak, recht boven Bobby's hoofd. De jongen zag de lichtstraal van de zaklantaarn en toen hij omhoog keek, ontdekte hij Joe. Maar de tak, waarop Joe zat, hing toch nog een eind buiten Bobby's bereik. Joe dacht snel na, klemde een tak tussen zijn knieën, haakte zijn tenen aan een andere tak en liet zich pardoes voorover vallen met uitgestrekte armen.


    „Bobby! Grijp mijn handen! Vlug!"


    Maar Bobby, verlamd van schrik, aarzelde. Op hetzelfde moment schoot het enorme zwarte dier met een grauw vooruit... Er klonk een geweldig gekraak in het struikgewas... Het beest draaide zich razendsnel om en sprong opzij om het zware rotsblok, dat naar beneden kwam rollen, te ontwijken. Vlug greep Joe Bobby bij zijn polsen en tilde hem met één hand op tot hij hem met zijn andere hand om zijn middel kon pakken. Met een laatste krachtsinspanning wist hij zichzelf en Bobby weer omhoog te werken, tot ze allebei veilig en wel op de tak zaten.


    De poema bleef even blazend staan en verdween toen in de bossen.

  


  
    Over zijn hele lichaam transpirerend gaf Joe het jongetje aan Frank door.


    „Mooi werk, Chet," hijgde hij. „Ik had het anders nooit gered!"


    Bobby Thompson huilde nog steeds, maar nu meer van opluchting; zijn hoofd lag tegen Franks borst. „Jôh, Bobby, nu hoef je toch niet meer bang te zijn," zei Chet geruststellend. „We zullen je naar huis brengen. Trouwens, we weten waar je hond is en we zullen ervoor zorgen dat je hem terugkrijgt!"


    „Eerlijk?" vroeg Bobby en er brak een glimlach door zijn tranen heen.


    Chet ging voorop met een zaklantaarn, daarachter kwam Frank met de uitgeputte jongen in zijn armen en Joe sloot de rij, voortdurend op zijn hoede, voor het geval dat de kat nog in de buurt was.


    Zo klommen ze naar boven, tot ze eindelijk weer bij het pad


    uitkwamen. De bliksemschichten volgden elkaar snel op en


    dreigende wolken pakten zich aan de hemel samen.


    „Hé! Wat is dat daar?" riep Joe ineens, voor zich uitwijzend.


    De jongens hadden even hun tocht onderbroken om wat uit te


    rusten.


    „Bedoel je die lichten daarginds aan de overkant van de vallei?" vroeg Chet.


    „Ja, en als mijn richtingsgevoel me niet bedriegt, komen ze van de valleirand, net boven Walter Donners huisje vandaan!" vervolgde Joe met stijgende opwinding. „Je hebt gelijk," stemde Frank in. „Er is daar iets aan de hand, jongens, en ik denk niet dat het ook maar iets met heksen te maken heeft!"


    „Laten we eerst Bobby thuisbrengen," drong Chet aan. „Dan kunnen we er daarna altijd nog op af gaan." Zo vlug ze konden liepen Frank, Joe en Chet met de jongen naar de plek, waar ze hun auto hadden staan. Met grote snelheid reed Frank de weg af en even later draaide hij met piepende remmen de auto de oprit in voor het huis van de Thompsons. Overal brandde licht en toen Frank de auto tot stilstand bracht, kwam mevrouw Thompson hysterisch naar buiten rennen.


    „Jullie moeten me helpen! Mijn zoontje... hij is al een paar uur weg! Ik ben zo bang dat hij verdwaald is in de bossen en ik heb weer dat afschuwelijke gegil gehoord..." „Hé, mammie," zei Bobby slaperig in Franks armen.


    Mevrouw Thompsons mond viel open van verbazing. Ze griste haar zoon uit Franks armen en drukte hem dicht tegen zich aan.


    „Hij was op zoek naar zijn hond en is vermoedelijk de weg


    kwijtgeraakt," legde Chet uit. Wijselijk verzweeg hij het


    avontuur met de poema. „Maar wij zullen zorgen dat hij zijn


    hond terugkrijgt, hè Bobby?"


    Mevrouw Thompson keek hem onderzoekend aan.


    „Zeg eens eerlijk," zei ze toen dringend, „waar hebben jullie


    hem gevonden? Toch niet in de Zwarte Vallei?"


    „Jawel, mevrouw Thompson," antwoordde Frank. „Maar


    maakt u zich niet bezorgd, er is verder niets met hem gebeurd.


    Ik zou hem nu maar meteen in bed stoppen. Morgenochtend


    komen we terug om alles te vertellen."


    De jongens sprongen in hun auto, Frank startte en ze schoten


    vooruit de heuvel op.


    „Ik rij helemaal om de valleirand heen. Hou je wel goed vast, want die weg stelt niet veel voor," waarschuwde Frank. Hij had gelijk. De weg versmalde zich algauw, tot er alleen nog een paar wagensporen overbleven. Soms reden ze gevaarlijk dicht langs de afgrond. Eén verkeerde stuurbeweging en ze zouden een dodelijke val maken. Maar Frank had de wagen goed onder controle. Hij reed tamelijk hard en verminderde geen enkele keer snelheid, ondanks dat er onophoudelijk laag hangende takken tegen de voorruit zwiepten.


    „Wat is dat daar voor ons uit ?'' vroeg hij plotseling. Helemaal links van het pad, tegen de rand van de afgrond aan, stond een verlaten voertuig.


    „Tjonge, wat een oude brik," zei Joe. „Dat ding staat er waarschijnlijk al meer dan een jaar!"


    Frank reed weer verder in de richting van de geheimzinnige lichten, die ze tevoren hadden gezien. Plotseling remde hij weer. Ze waren nu op een gedeelte, waar het pad weer wat breder werd.


    „Er is hier ruimte genoeg om de wagen te keren. Wie weet moeten we ons straks zo vlug mogelijk uit de voeten maken en dan kunnen we, als we de auto hier parkeren, zo weer wegrijden."


    Te voet gingen ze even later verder. Joe schatte dat ze nu nog maar een minuut of vijf van de bewuste plaats af waren. Bliksem en donderslagen kwamen nu tegelijk. De bossen baadden in een zee van licht. Hun zaklantaarns hadden ze niet eens nodig. Behoedzaam kropen Frank, Joe en Chet over het smalle pad verder.


    Plotseling hoorden ze een mannenstem: „Hier! Pak jij het ene uiteinde beet,"


    De jongens doken weg in het struikgewas. Voor zich konden ze de vage omtrek van een grote vrachtwagen onderscheiden. Twee mannen tilden zwoegend en hijgend een lange kist uit de laadbak en droegen hem tussen zich in naar de valleirand. „Waarzouden ze naar toe gaan?" vroeg Joe fluisterend. Gespannen, maar geduldig, wachtten de jongens de komende gebeurtenissen af. De twee mannen kwamen nog niet terug... De zaak werd nu plotseling heel wat duidelijker. Allerlei onbegrijpelijke aanwijzingen begonnen als stukjes van een legpuzzel in elkaar te passen.


    „Luister!" zei Frank. „Herinneren jullie je die twee uilen die Simon tekende en daarna weer doorkraste? Ik begrijp nu wat hij bedoelde; die maken dat afschuwelijke geluid niet. Nee, dat gekrijs wordt door een mens nagebootst! Het zijn aanwijzingen voor die kerels met de vrachtwagen, het ene wil zeggen wegblijven en het andere de kust is veilig. Ik vraag me alleen nog af wélk geluid wat betekent..." „En dat niet alleen," vulde Joe aan. „Iemand speelt voor heks, gebruik makend van het sprookje over vermiste honden om de mensen uit de vallei te houden. Dan kunnen die lui ongestoord hun gang gaan!"


    „Ik wil er wat om verwedden dat Donner één van z'n gestolen honden aan ons tweetal met hun stationwagen had verkocht," bracht Chet in. „Dat beest hield zich eerst volkomen koest, maar die schurken moeten hem zó hebben afgericht, dat hij op bevel mensen aanvalt." „Walter Donner en zijn trawanten zijn me inderdaad een lekker stelletje," beaamde Joe. „Waarschijnlijk is het dezelfde bende, die vader probeert in te rekenen." „Herinneren jullie je nog hoe gemeen Donner lachte, toen het die politielui niet was gelukt de dieven te grijpen?" herinnerde Frank zijn vrienden. „Hij vindt zichzelf geweldig slim!" Peinzend ging hij verder:


    „Misschien vermoedde kapitein Maguire wel iets en is hij op onderzoek uitgegaan, en daarbij gevangen genomen of nog erger..."


    „Maar als hij gevangen zit, waar houden ze hem dan verborgen?" vroeg Joe zich af. „Ik moet ineens weer denken aan de onzichtbare deur die we hoorden dichtslaan, toen we bij Donner in de keuken waren—misschien ligt daar de oplossing!"


    Vol ongeduld wachtten de vrienden nog een poosje, maar de mannen vertoonden zich niet meer. „We moeten achter ze aan," besloot Frank ten slotte. „We gaan één voor één weg, maar kijk vooral goed uit; we mogen beslist niet in een val lopen!"


    Frank nam de leiding. Behoedzaam sloop hij van struik tot struik om de vrachtwagen heen. Joe volgde en Chet sloot de rij. Ze tuurden de omgeving af, maar de kerels waren in geen velden of wegen te zien. Frank leidde zijn vrienden tussen de bomen door naar de begroeide rand van de steile valleihelling. Weer stopten ze, maar voor zich uit zagen ze nu alleen nog maar kale rotsen. Als ze voorover leunden, konden ze het dak van Walter Donners hut onderscheiden en het grasveld er omheen. De schapen liepen onrustig in hun hok rond. Maar de beide mannen leken wel door de aarde opgeslokt te zijn! „Hierboven zijn ze niet," fluisterde Joe met opgetrokken wenkbrauwen. „En als ze daar beneden zijn, hoe zijn ze er dangekomen met die zware kist... ? Deze rotsen zijn veel te steil voor een dergelijke afdaling!" Verbijsterd werkten de jongens zich verder langs de valleirand, tot vlak boven de hut. Joe liep nu vooraan, scherp om zich heen kijkend om te zien of hij misschien een of ander pad kon ontdekken, dat naar beneden voerde. Plotseling uitte Frank, die achteraan kwam, een luide schreeuw die meteen wegstierf... Met een ruk draaiden Joe en Chet zich om: Frank was verdwenen, als van de aardbodem weggevaagd...!

  


  
    

  


  



  
    HET HOL VAN DE LEEUW


    „Frank!" schreeuwden Joe en Chet, die alle voorzichtigheid uit het oog verloren. „Frank, waar ben je?" Het enige antwoord was een bliksemschicht, die de hele omgeving wel drie volle seconden in een zee van licht zette. Er was geen twijfel mogelijk: Frank Hardy was net zo volkomen verdwenen als de twee mannen met de kist! „O, maar hij moet toch èrgens zijn...," kreunde Joe wanhopig. Zijn woorden gingen verloren in een krakende donderslag. Alsof daardoor een wolkbreuk was ontstaan, begon het nu ook plotseling te stortregenen. Met stromen tegelijk kletterde het water op de rotsen neer. Maar ondanks al het lawaai, meende Joe ergens onder de grond een zwakke, menselijke stem te horen roepen.


    „Hier ben ik, Frank!" schreeuwde hij, op de tast naar een grote struik lopend, vanwaar hij meende dat de kreet kwam... „Oei!" Joe uitte een wilde schreeuw... De grond onder zijn voeten gaf plotseling mee... Op hetzelfde moment dat hij dacht in de diepte te zullen vallen, werd hij beetgegrepen door de sterke armen van Chet Morton. „Bedankt, Chet, dat was op het nippertje!" Ze knipten hun zaklantaarns aan en ontdekten een breed, diep gat midden in het struikgewas. Ze gingen er op hun buik bij liggen en zagen tot hun verbazing een soort houten glijbaan, die naar omlaag voerde. Ineens hoorden ze de bekende stem van Frank: „Joe! Chet!"


    Voorzichtig kropen Joe en Chet op de glijbaan, zich aan beide kanten stevig vasthoudend. Maar ze gleden met een enorme vaart naar beneden, waar ze neertuimelden op een hoopaarde. Gelukkig mankeerden ze niets en ze krabbelden overeind.

  


  
    „Doe je zaklantaarns aan," fluisterde Frank. „De mijne heb ik bij m'n val verloren." In het schijnsel van de lamp zagen ze dat ze in een tamelijk hoge uit de rotsen gehouwen ruimte stonden, waarvandaan in verschillende richtingen gangen liepen.


    „Dit is vast de schuilplaats van de bende," zei Joe zachtjes. „Door die koker laten ze natuurlijk alle gestolen goederen naar beneden zakken."


    Ze slopen één van de drie gangen in, maar stuitten algauw op een lage, houten deur.


    „Zullen we hem openmaken?" Joe aarzelde. „Het kan natuurlijk best een val zijn!"


    „We kunnen nu toch niet meer terug," mompelde Frank en met een zwaai gooide hij de deur open. Verbijsterd bleven ze op de drempel staan. In een soort kelderruimte, flauw verlicht door een petroleumlamp, lag een man met een vuil verband om z'n hoofd, op een soort houten brits. Langzaam draaide hij zijn hoofd in hun richting en keek hen met treurige, holle ogen aan.


    „Kapitein Maguire!" riep Frank uit en hij rende naar de man toe.


    Een glimp van hoop flikkerde op in de ogen van de kapitein. „Frank! Joe! Dan heeft jullie vader toch mijn brief gekregen! Waar is hij ?" Beverig ging hij rechtop zitten, kennelijk erg verzwakt door z'n wond.


    „Vader zag geen kans hier naar toe te komen," legde Frank uit. „En daarom heeft hij ons gestuurd." Hij stelde Chet voor en ging toen verder: „We zijn al dagen naar u op zoek, kapitein. Maar we moeten ontzettend voorzichtig zijn, want we hebben er geen idee van waar Donner en zijn bende uithangen. We voelen er niets voor gevangen genomen te worden!"


    Toen kapitein Maguire hoorde dat de jongens alleen waren,


    kwam er een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht.


    „Ik kan jullie wel vertellen waar Donner is: Hij zit met een


    paar van zijn trawanten in de hut. Als je door die deur gaat, kom je er vanzelf." Hij wees naar de andere kant van het vertrek. „Maar jullie moeten hulp gaan halen, jongens, anders bereiken jullie niks tegen deze boeven. Ze hebben al heel wat gestolen, onder andere materiaal voor het bouwen van raketneuskegels, maar ook bont, chirurgische apparatuur en noem maar op. Ze zijn ontzettend slim en deinzen nergens voor terug!"


    „Laten we door die schacht naar boven klauteren," stelde Chet voor.


    „Ik heb gezien dat er aan één kant ook treden zitten. En we nemen u natuurlijk mee, kapitein!"


    „Allemaal goed en wel," bracht Frank er tegen in, „maar als die lui ontdekken dat de kapitein verdwenen is, begrijpen ze natuurlijk dat het spelletje uit is en dan verdwijnen ze." „Frank heeft gelijk," stemde Maguire in. „Ga jij maar alleen, Chet," hakte Joe de knoop door. „Dan blijven Frank en ik hier bij de kapitein wachten, tot jij hulp hebt gehaald."


    Chet hees zich weer naar boven en de kapitein begon de hele geschiedenis te vertellen:


    „Toen ik die kreten voor het eerst hoorde, besteedde ik er niet veel aandacht aan. Maar er verdwenen ook steeds honden en toen ben ik, omdat ik aan de heksenlegende moest denken, op mijn kalender de data gaan noteren, waarop ik dat gegil hoorde en wanneer er weer een hond werd vermist. Algauw kwam ik tot de overtuiging dat er een bepaald verband bestond en dat er iets duisters aan de gang was. Ik kreeg zelfs het vermoeden dat de vallei een schuilplaats voor de een of andere bende was. Daarom verzocht ik jullie vader hiernaar toe te komen. Maar op een avond werd mijn spaniel, Ginger, gestolen en toen besloot ik zelf op onderzoek uit te gaan." De jongens knikten en Frank zei: „En toen bent u gevangen genomen?"


    „Inderdaad," beaamde de kapitein gelaten. „Die avond pakte ik mijn geweer en ging de vallei in. Op een gegeven moment hoorde ik iets ritselen in het struikgewas en opeens zag ik twee


    glimmende ogen en ik hoorde een schel gehuil. Het was de


    poema. Ik schoot er twee keer op, maar miste hem."


    „We hebben de hulzen gevonden," zei Joe.


    „Donner hoorde de schoten en sloeg me van achteren neer,"


    ging de kapitein verder. „Het volgende dat ik me herinner is


    dat ik in zijn hut lag en hij bezig was een deel van de rotswand


    in de keuken opzij te schuiven. Er zat een gegrendelde deur


    achter. Ik deed natuurlijk net alsof ik nog buiten bewustzijn


    was. Donner maakte de deur open, sleepte me door een


    ruimte erachter en door een gang, tot we hier terechtkwamen,


    en hij me neergooide. En sindsdien ben ik hier niet meer uit


    geweest. Mijn enige hoop was nog dat jullie vader mijn brief


    had ontvangen en naar me op zoek zou gaan."


    Snel vertelde Frank de kapitein nu het een en ander van hun


    eigen onderzoekingen.


    „Volgens Webber bent u hem geld schuldig!"


    „Hij liegt!" zei de kapitein vol verachting. „Dat was


    natuurlijk een excuus om jullie te bespioneren."


    Frank vertelde van hun vermoeden dat het schreeuwen door


    mensen werd nagebootst en gebruikt werd om tekens mee te


    geven.


    „Jullie slaan de spijker op de kop," zei Maguire. „Zover had ik het ook ontdekt. Donner waarschuwt zijn trawanten dat de kust onveilig is door het gekras van een bosuil na te doen. En ik denk dat hij wel heel wat keren heeft moeten krassen sinds jullie hier zijn!"


    „En het gejammer van de kerkuil betekent dus dat ze hun spullen kunnen komen afleveren," vulde Joe aan. „Heel goed geraden!" klonk een bekende stem achter hen. Bliksemsnel draaiden de Hardy's zich om en keken regelrecht in de lange, zilverkleurige loop van Donners pistool. Achter hem stond de advocaat, Wychoff Webber met nog een andere kerel, een lange, ruige man.


    „Mijn gelukwensen," ging Donner op dezelfde spottende toon voort.


    „Jullie hebben alles netjes opgelost, inclusief het geheim van


    de krassende uil. Tussen twee haakjes, die geluiden maakte ik

  


  
    zelf! Niet onaardig hè?" Toen kreeg zijn stem een dreigende klank. „Jullie zullen aan al die ontdekkingen jammer genoeg niets hebben, maar als beloning mogen jullie nu zélf met de schreeuwende heks kennismaken!" Met een paar porren van zijn pistool dreef hij Frank en Joe voor zich uit door de gang tot in de ruimte met de deur in de rotswand, waarover kapitein Maguire net had verteld. „Socky!" commandeerde Donner zijn handlanger. „Haal nummer drie eens even op."


    Ondertussen hadden Frank en Joe gelegenheid bij het zwakke licht van Donners zaklantaarn de uit de rots uitgehouwen ruimte op te nemen. Voor de rechtermuur hing een groot dekzeil. Het was er drukkend en vochtig, maar ze roken ook een vreemde, vieze lucht.


    „Bevalt het jullie hier?" spotte Donner, om zich heen wijzend. „Al deze kamers en gangen zijn uit door de natuur gevormde grotten uitgehakt tijdens de Burgeroorlog door de vluchtelingen. Ze hebben toen ook de hut tegen de voorkant van de rotswand gebouwd. Ja, dat waren nog eens slimme lui," vervolgde hij minzaam, „zij hebben de heksenlegende weer opgeroepen door honden te stelen en het geschreeuw van de heks na te doen. Hun doel was de mensen uit de vallei weg te houden, terwijl ze daar weggelopen slaven verborgen hielden. Interessant hè, om al die historische feiten weer op te halen?!"


    „Die mensen hadden er tenminste een goede reden voor," zei Frank uitdagend. „Zij stalen geen honden om de activiteiten van een stel schurken te verbergen. Tussen twee haakjes, we weten waar die hond van Bobby Thompson is!" Er gleed even een verschrikte uitdrukking over Donners gezicht, maar hij herstelde zich meteen weer en zei hooghartig:


    „Ik begrijp werkelijk niet waar je het over hebt." Spottend vervolgde hij: „Ik heb jullie mooi beetgehad met dat gezicht dat ineens tussen de struiken opdook, hè? Jullie dachten dat het Simon was, maar ik was het zélf met een rubber masker en een zwarte pruik op!"

  


  
    „Nu weten we wel genoeg!" snauwde Joe. „Vertel liever eens wat je met ons van plan bent."


    Beseffend dat hij hen niet bang kon maken, liep de lange man met driftige passen naar de wand, waar het dekzeil voor zat. „Maak dan maar kennis met de heks!" riep hij schril uit, terwijl hij met een ruk het canvas wegtrok. In het zwakke licht waren de tralies van een kooi zichtbaar van waarachter de gemene groene ogen van een grote poema hen tegemoet gloeiden!


    „Een paar van die schreeuwen waren van hem afkomstig," vertelde Donner. „Toen ik hoorde dat mijn broer William — of wel kolonel Thunder—van plan was dit beest te laten afmaken, omdat het hem naar de keel was gevlogen, liet ik het door Socky ophalen. Ik liep toen namelijk al met het idee rond de heksenlegende weer tot leven te wekken en dit dier leek daarbij goede diensten te kunnen bewijzen . William weet natuurlijk niet dat ïk die poema wilde hebben en evenmin waarom.


    Een slim beest, hij weet altijd wie de baas is," voegde de bendeleider er met een wrede grijns aan toe. „William en ik bemoeien ons helemaal niet met elkaar, maar hij heeft wel mijn advocaat gewaarschuwd dat een stelletje jochies tegen hem had gezegd dat ik honden stal."


    „En toen heeft Webber dus het huis van kapitein Maguire in brand gestoken, met de bedoeling ons levend te laten verbranden," zei Joe met een snelle blik op de gescheurde linkerschoen van de advocaat.


    Maar hij sprak niet over de voetafdrukken, die ze bij de hut hadden gevonden, ervan overtuigd dat de gipsafdrukken die inspecteur Ecker ervan zou maken, een waardevol bewijs zouden leveren.


    „Dat ontken ik!" riep Webber duidelijk geschrokken uit. „Dat kunnen jullie nóóit bewijzen!" „Nou en of we dat kunnen," verzekerde Joe hem spottend. Frank begon over iets anders.


    „Jullie hebben die poema vanavond los laten lopen in de vallei, hè?"


    „Inderdaad," bevestigde Donner. „Soms laat ik hem eruit door dat deurtje achterin de kooi. Daardoor kom je namelijk naar buiten. Maar ik laat hem pas los als ik een slaappil in zijn eten heb gedaan; dan komt hij gewoonlijk heel rustig weer terug... Vanavond," ging hij veelbetekenend verder, „was die pil blijkbaar eerder uitgewerkt dan ik had verwacht. Daarom moest ik mijn mannen waarschuwen zich gedekt te houden. En gelukkig kwam mijn lieverdje terug zonder iemand aangevallen te hebben. Tussen twee haakjes, dit traliehek kan omhoog; je hoeft alleen maar deze ketting los te maken. Daardoor gaat ook het deurtje achterin het hok open. Het is heus niet zo moeilijk te ontsnappen, jullie hoeven alleen maar langs de poema...!"


    Walter Donner liep terug naar de gang, sloeg de deur met een klap dicht en grendelde hem.


    „Oh ja, dat vergat ik nog te vertellen," riep hij spottend vanuit de gang. „In mijn hut zit ook nog een ketting, waarmee ik het hek tussen jullie en de poema kan optillen, 't Is maar dat jullie het weten...!"


    Gelukkig had Joe zijn zaklantaarn onder zijn sporthemd gestopt.


    Zorgvuldig begonnen Frank en hij de wanden van hun gevangenis aan een onderzoek te onderwerpen. „Nee, er is geen mogelijkheid eruit te komen," concludeerde Joe uiteindelijk. „Onze enige hoop is dat Chet veilig uit de vallei is gekomen en met versterking terugkomt, vóór Donner dat hek optrekt!"


    Hij knipte zijn zaklantaarn uit en gespannen gingen de jongens in het aardedonker zitten wachten. Een paar passen van hen vandaan hoorden ze de wilde kat nerveus heen en weer sluipen.


    Na een lange stilte hoorden Frank en Joe stemmen in de gang. „Die kun je gerust vergeten, baas," hoorden ze Socky's rauwe stem zeggen. „Hij ging er vandoor in hun gele stationcar, dus ik erachter aan in de vrachtwagen. Even later zag ik de lichten van zijn auto in het rond zwaaien... er volgde een vreselijk lawaai en ik begreep meteen wat er was gebeurd, de auto was in de afgrond gereden en toen ik de bewuste plek had bereikt, zag ik het wrak in de diepte liggen. Het was een mooi brandje, baas! Onmógelijk, dat daar iemand levend uit is gekomen!" „Mooi zo!" zei Walter Donner tevreden. „Van die knaap zijn we dus af!"


    Frank en Joe stonden aan de grond genageld van schrik en afschuw!

  


  
    

  


  



  
    WIE HET LAATST LACHT...


    Eén ogenblik konden de Hardy's geen woord uitbrengen. „Het kan gewoon niet waar zijn!" stamelde Joe. „We moeten dat verhaaltje gewoon niet geloven," zei Frank met trillende stem. „Laten we nu eerst zorgen hier uit te komen; dan zien we daarna wel wat er werkelijk is gebeurd!" Ze liepen naar het hek en begonnen de enige ontsnappingsweg—langs de gevaarlijke poema en dan door het deurtje naar buiten—te bestuderen. Het dier sloop dreigend grommend naar de tralies toe. Na diep nagedacht te hebben, zei Frank langzaam: „Ik heb een plan! We trekken onze hemden en sokken uit en ook onze riem."


    In een mum van tijd lag er een bundel kleren op de grond. „Er is één ding dat elk dier respecteert," mompelde Frank, terwijl hij de kleren om de zware riemen begon te wikkelen. „Vuur!" begreep Joe. „Je wilt een toorts maken! Maar waar halen we lucifers vandaan ?''


    „Na Donners lesje over het feit dat je altijd op alles voorbereid moet zijn, heb ik mezelf heilig voorgenomen in ieder geval altijd lucifers op zak te hebben." Frank haalde een waterdicht doosje te voorschijn. Hij streek een lucifer af en hield hem tegen de kleren. De poema begon angstig te grommen. Langzaam kringelde de vlam omhoog, steeds feller wordend, tot het één grote vuurbal was. Het dier liep in paniek heen en weer en liet een vals gegrom horen. „Nu!" riep Frank uit. „Maak die ketting los, Joe!" Knarsend ging het ijzeren hek omhoog... Met de vlammentoorts voor zich uit naderde Frank de poema. Grauwend van angst deinsde het dier steeds verder achteruit,zijn machtige poten opheffend, tot bij het open deurtje, achterin de kooi. Met één grote sprong vluchtte hij weg. „Het lukt!" riep Frank enthousiast, terwijl hij ook naar buiten holde, op de hielen gevolgd door Joe. Maar op dat moment werd Joe beetgegrepen. Het gegrom van de poema en het knarsen van het hek had de boeven gewaarschuwd. „Socky!" schreeuwde Donner. „Grijp die ander!" „Lopen, Frank!" riep Joe.

  


  
    Na een snelle blik over zijn schouder wist Frank wat er aan de hand was: Joe werd door twee kerels op de grond gesmeten, terwijl Socky achter hém aan ging. Wanhopig rende Frank zo hard hij kon, intussen de nog brandende toorts naar de poema slingerend. Het beest tolde een paar keer rond en verdween met grote sprongen in de bossen.


    Frank veranderde van richting, maar even later dook Socky weer achter hem op, aarzelde een moment, maar zette toch de achtervolging voort.


    Ondertussen kwam Joe langzaam bij bewustzijn. Zijn hoofd bonsde en hij merkte dat zijn enkels en polsen waren vastgebonden met touwen, die pijnlijk in zijn huid sneden. „Nu, wat voor 'ongeluk' zullen we voor deze twee ensceneren?" klonk Donners stem.


    Langzaam sloeg Joe zijn ogen op en hij zag dat ze hem naar de cel van kapitein Maguire hadden gebracht. De kapitein lag ook gebonden op de bank. Eén van de bendeleden hield een pistool op hen gericht, terwijl Donner zelf een petroleumlamp omhooghield.


    „Misschien een lekker vuurtje, dat laat tenminste geen bewijsmateriaal achter," ging de bendeleider met een gemene grijns op zijn gezicht verder. „En we moeten natuurlijk die andere knul niet vergeten — als Socky hem tenminste in handen krijgt, voor de poema toeslaat..." „Handen omhoog!" klonk plotseling een scherp bevel. „En laat dat pistool vallen!"


    Verrast draaide Donner zich om en zag de loop van een geweer op zich gericht. Twee politiemannen stonden dreigend in de deuropening!


    Terwijl het pistool op de grond kletterde, wierp Donner plotseling met volle kracht zijn lantaarn naar de dichtsbijzijnde agent toe. Er klonk glasgerinkel en het volgende ogenblik was het aardedonker. In de verwarring die ontstond, glipte de sluwe bendeleider naar buiten...


    Intussen spurtte Frank nog steeds door het bos, zorgend dat hij werd gedekt door de bomen. Kogels floten om hem heen. Helemaal doorweekt van zijn vlucht door het natte struikgewas bereikte hij de rotsen en begon als een bezetene omhoog te klimmen. Een kogel spatte uiteen tegen de rots naast hem en de splinters drongen in zijn hand. Frank besefte dat hij in het flauwe ochtendlicht een makkelijk doelwit vormde tegen de kale rotswand en daarom dook hij weg achter een groot rotsblok en wachtte af. Toen de dikke Socky moeizaam omhoog was geklauterd en vlak bij hem was, sprong hij boven op hem. De man tuimelde een eind naar beneden, maar klemde nog steeds zijn revolver vast. Wanhopig greep Frank de pols van de man beet, in een poging hem zijn pistool te ontworstelen. Zich als tijgers aan elkaar vastklemmend rolden de twee langs de steile helling naar beneden, van de ene richel op de andere bonkend. Op een gegeven ogenblik gelukte het Socky bovenop Frank te komen en hij hief zijn wapen op... Maar op dat moment sloeg een derde persoon, als uit het niets verschenen, de boef knock- out met een steen en pakte hem zijn pistool af. „Simon!" riep Frank opgelucht. „Hoe ben jij... ?" Maar de stomme jongen wees naar boven, beduidend dat Frank verder moest gaan.


    „Je hebt gelijk, Simon, ik moet hulp gaan halen."


    Frank begon weer te klauteren. Het was nu helemaal licht, hoewel de zon nog niet op was. Toen hij om zich heen keek, ontdekte hij plotseling, enkele tientallen meters van hem vandaan, een man die ook omhoog klom... Walter Donner. Toevallig draaide de bendeleider zich om en één ogenblik staarden Frank en hij elkaar aan. Frank zette zich schrap voor een vechtpartij, maar tot zijn verbazing draaide Donner zich


    om en begon haastig verder te klimmen. Alles op alles zettend ging Frank achter hem aan en even later was hij al zo dicht genaderd, dat hij hem bij zijn benen kon grijpen. Denkend aan Chet, die in het ravijn was gestort, trok hij de man woedend naar beneden. Maar een gegrom van de richel vlak boven hen en een plotselinge angstige schreeuw van Donner maakten dat zijn greep verslapte. Instinctief drukte hij zijn tegenstander en zichzelf tegen de rotswand... Enkele centimeters van hen vandaan sprong op dat moment het zware lichaam van de razende poema over hun hoofden heen. Tollend kwam het beest beneden neer en maakte zich uit de voeten.


    Donner wilde zich losrukken, maar Frank gaf hem een harde stomp in zijn maag.


    „Dat is voor wat je Chet hebt aangedaan!" hijgde hij, terwijl


    Donner in elkaar zakte.


    „Hé! Jij daar!" hoorde hij in de diepte roepen.


    Nu pas zag hij dat de hele rotswand omsingeld was door


    politie. Drie mannen wierpen een net over de blazende


    poema, terwijl een paar anderen al bezig waren naar Frank


    toe te klauteren.


    „Mooi werk, jôh!" riep de man, die hem het eerst bereikte.


    „Zonder jou was Donner ons toch nog ontsnapt!"


    Alle lof wegwuivend vroeg Frank gespannen:


    „Hoe is het met mijn broer Joe ? En heeft u het autowrak al


    gevonden?"


    De vriendelijke agent keek verbaasd.


    „Joe Hardy ? Nou, die mankeert niets hoor! Maar wat bedoel je met dat autowrak?"


    Frank had geen tijd het uit te leggen. Zo vlug hij kon klauterde hij weer naar beneden om Joe te halen en samen naar Chet te gaan zoeken. In één ren spurtte hij naar Donners hut. De deur stond wagenwijd open. Frank vloog naar binnen en bleef in uiterste verbazing op de drempel staan... Een heerlijke geur, het gesis van spek in een pan, het geluid van vrolijke stemmen... dat alles kwam hem uit de keuken tegemoet.


    Frank kon geen woord uitbrengen en zijn mond bleef


    openhangen. Joe en kapitein Maguire stonden lachend bij de


    deur. Aan de keukentafel zaten Simon en Fenton Hardy. En


    bij het fornuis was Chet pannekoeken aan het bakken,


    waarbij hij het hoogste woord voerde...!


    „Frank!" riep zijn vader uit. „Wat ben ik blij je te zien en wat


    fijn dat de zaak nu helemaal opgelost is!"


    „Maar wat... hoe... en Chet dan... ?" stotterde Frank.


    „Je hoeft je nergens over te verbazen," zei Chet, terwijl de


    anderen grinnikend voor Frank plaats maakten aan tafel. „De


    ouwe Chet is regelrecht naar de politie gegaan en met


    versterking teruggekomen, dat is alles!"


    „Maar die auto die naar beneden is gestort—zat jij daar dan


    niet in?"


    „Welnee, dat was maar een truuk." De dikke jongen haalde nonchalant zijn schouders op. „Ik had een tamelijk grote voorsprong op mijn achtervolger en heb toen de stationcar tussen de bomen vlakbij dat ouwe autowrak gezet. Toen heb ik daar een deken in gestopt, de boel in brand gestoken en over de valleirand gekieperd." Chet glom. „Reken maar dat het een mooi brandje was! Die stomme Socky dacht natuurlijk dat ik erin zat! Ik heb gewacht tot hij rechtsomkeert had gemaakt en ben toen zonder lichten verder gereden. Enfin, ik heb de politie gewaarschuwd en zij hebben de rest opgeknapt!"


    „Nou, maar zonder jou waren we nergens geweest!" zei Frank vol overtuiging.


    „En nu mijn verhaal," viel Fenton Hardy in. „Ik ben vanuit New Jersey regelrecht naar Forestburg gegaan, nadat ik die kerels van de stationwagen die jullie gevangen hadden genomen, had ondervraagd. Toen Chet naar het politiebureau opbelde, was ik daar net aangekomen." „Dit was toch de bende, waar u ook naar op zoek was, hè pa?" vroeg Frank, weer wat tot zichzelf gekomen. „Inderdaad, en gelukkig hebben we ze nu allemaal te pakken. Webbers schoen paste precies in de gipsafdrukken, die inspecteur Ecker had gemaakt. Webber heeft trouwens al bekend dat hij het huis in brand heeft gestoken. De kist met gestolen goederen hebben we in één van die ondergrondse gangen gevonden. Webber zorgde ook dat alles werd doorverkocht, behalve de materialen voor de bouw van raketneuskegels, die hield hij zelf; hij had namelijk samen met een paar andere vriendjes een zogenaamde maatschappij voor de bouw van raketten opgericht. Ze waren al een heel eind op dreef!"


    Joe voegde eraan toe:


    „Hij stelde de verdeling van het familiebezit met de Donners steeds maar uit, tot Walter en hij al de gestolen spullen kwijt zouden zijn. En Socky heeft bekend dat hij ons die keer in het bos heeft bespioneerd. Dat deed hij bij Webber trouwens ook herhaaldelijk; Donner vertrouwde zijn eigen mensen niet eens! Tussen twee haakjes, William en zijn zuster zijn volkomen onschuldig aan de hele zaak." „Nu, dan is alles dus rond," concludeerde meneer Hardy. „Jullie hebben wel het leeuwendeel verricht, en jullie komt de meeste eer toe plus... het grootste deel van de beloning!" „En ze verdienen het zeker!" zei kapitein Maguire met overtuiging.


    „Mijn deel krijgt Simon," verklaarde Frank zonder aarzeling. „Vader, misschien kan hij door een operatie zijn stem wel terugkrijgen!"


    Joe en Chet sloten zich onmiddellijk aan bij Franks beslissing. „De medische wetenschap is al heel ver gevorderd op dat gebied," antwoordde Fenton Hardy. „En in ieder geval kunnen we hem naar een kunstacademie sturen, ik heb tenminste begrepen dat hij grote aanleg voor tekenen heeft.'' „En hóe," zei Chet met bewondering in zijn stem. „Mijn beloning is al groot genoeg als ik Mysterie kan houden. Maar hoor eens, ik wil ook zeker weten dat juffrouw Donner Skippy aan Bobby Thompson teruggeeft!" „Daar zal voor gezorgd worden, Chet," beloofde meneer Hardy.


    „Blijft alleen de poema over," zei Joe. „Laten we die aan een dierentuin geven; dan kunnen ze op zijn kooi zetten:


    Dit beest was eens bekend en berucht als De Schreeuwende Heks van de Zwarte Vallei!"


    „Dan moeten er eigenlijk ook nog een paar uilen bij," vond Chet.


    „Oef, dat afgrijselijke gekras heeft me wat rillingen bezorgd!!"
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